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dañado, debe ser sustituido por un cable o conjunto especial 
a suministrar por el Servicio de Asistencia Técnica Oficial 
de Cecotec. El cable de alimentación dañado deberá ser 
desechado.

-	 No utilice el dispositivo si el filtro UV de la ventana de 
salida de luz o el accesorio están rotos, ya que no se puede 
garantizar que el funcionamiento resulte seguro en estas 
condiciones.

-	 No mire directamente a la luz.
-	 Utilice el dispositivo en una habitación bien iluminada 

para que la luz no moleste a los ojos. Puede usar gafas de 
sol o gafas protectoras por comodidad si la luz le resulta 
incómoda o demasiado brillante.

-	 ADVERTENCIA: No se permite modificación del equipo.
-	 No intente desmontar, modificar o reparar el dispositivo. Si 

intenta desmontar este producto, podría dañarlo. Abrir el 
dispositivo anulará la garantía. Póngase en contacto con el 
Servicio de Atención Técnica de Cecotec si el aparato está 
roto o dañado y necesita reparación. Si abre el dispositivo 
puede quedar expuesto a componentes eléctricos peligrosos 
y a energía de luz pulsada, lo que podría causar lesiones 
corporales u oculares. La reparación realizada por personal 
no cualificado puede provocar situaciones extremadamente 
peligrosas para el usuario.

-	 Asegúrese de que el voltaje de red coincida con el voltaje 
especificado en la etiqueta de clasificación del aparato y de 
que el enchufe tenga toma de tierra.

-	 No bloquee las aperturas del aparato ni obstruya el flujo 
de aire. Mantenga las aberturas libres de objetos, y no las 
tapone con ropa o los dedos. 

-	 No sumerja el cable, el enchufe o cualquier otra parte del 
aparato en agua o cualquier otro líquido, ni exponga las 

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

Lea las siguientes instrucciones atentamente antes de usar 
el producto. Guarde este manual para futuras referencias o 
nuevos usuarios.
-	 Siga atentamente estas instrucciones de seguridad cuando 

use el producto para optimizar el uso del dispositivo, y 
prevenir o minimizar el riesgo de lesiones, reacciones 
cutáneas y efectos secundarios..

-	 Este aparato está diseñado exclusivamente para uso 
doméstico quedando excluido su uso en bares, restaurantes, 
granjas, hoteles, moteles y oficinas.

-	 Este aparato debe estar alimentado a muy baja tensión de 
seguridad establecida en el marcado del producto.

-	 Este aparato debe ser usado con la unidad de alimentación 
suministrada, con referencia TAP60-120S500E1.

-	 ADVERTENCIA: mantener seco el aparato.
-	 Si va a utilizar el dispositivo en un cuarto de baño, asegúrese 

de desconectarlo de la toma de corriente siempre ya que 
la proximidad del agua presenta un peligro aún cuando el 
secador esté apagado.

-	 Como protección adicional, es recomendable la instalación 
de un dispositivo de corriente residual (RCD) que tenga 
una corriente de defecto asignada de funcionamiento que 
no exceda de 30 mA, en el circuito eléctrico que alimenta 
el cuarto de baño. Pregunte a un instalador para que le 
aconseje.

-	 Inspeccione el cable en busca de daños visibles. No use el 
dispositivo si el cable, el enchufe o la estructura presentan 
daños, no funcionan correctamente o han sufrido una caída 
y contacte lo antes posible con el Servicio de Asistencia 
Técnica Oficial de Cecotec. Si el cable de alimentación está 
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-	 Este símbolo indica la fecha de fabricación del dispositivo.
-	 Este símbolo identifica que el equipo cumple con los 

requisitos de seguridad especificados para equipos de 
clase II.

-	 Este símbolo indica que el equipo solo puede usarse con 
corriente continua.

-	 Este símbolo indica que el equipo solo puede usarse con 
corriente alterna.

-	 Este símbolo indica la protección frente a la entrada de 
objetos extraños sólidos de ≥12,5 mm de tamaño y contra 

efectos nocivos debidos a la entrada vertical de agua por 
goteo cuando está inclinado a 15 grados.

-	 Este símbolo significa que el dispositivo está diseñado 
para utilizarse en interiores.

-	 Este símbolo indica el nivel de eficiencia energética.
-	 Este símbolo indica que se trata de RAEE, residuos de 

aparatos eléctricos y electrónicos. Los residuos de 
productos eléctricos no se deben desechar con la basura 

doméstica sin clasificar. Recíclelo en un centro adecuado. 
Pida consejo sobre reciclaje al distribuidor o las autoridades 
locales (consulte el apartado de “Reciclaje de productos 
eléctricos y electrónicos”).

-	 Este símbolo se aplica a los productos para indicar que 
se ajustan a las directivas pertinentes de la UE en 

materia de salud y seguridad o de protección del medio 
ambiente.

-	 Este símbolo indica una referencia a una persona o 
cuerpo humano. En los equipos médicos, este símbolo 

gráfico se utiliza para indicar una referencia a un paciente 
normal.

-	 Este símbolo sirve para identificar las conexiones 
positivas y negativas (la polaridad) de una fuente de 

conexiones eléctricas al agua. Asegúrese de que tiene las 
manos completamente secas antes de tocar el enchufe o 
encender el aparato.

-	 Revise siempre el dispositivo antes de utilizarlo. Asegúrese 
de que la ventana de salida de luz esté limpia cuando utilice 
el dispositivo para evitar un funcionamiento incorrecto.

-	 No deje nunca el dispositivo desatendido mientras esté 
enchufado.

-	 No utilice el dispositivo si tiene menos de 18 años o más de 
65 años.

-	 Este dispositivo no deben usarlo personas (adultos o niños) 
con capacidades físicas, psíquicas o sensoriales reducidas, 
ni quienes carezcan de los conocimientos y la experiencia 
necesarios, a menos que una persona responsable de su 
seguridad les supervise o les indique cómo utilizarlo.

-	 Mantenga el dispositivo fuera del alcance de los niños.
-	 Asegúrese de que los niños no jueguen con este dispositivo. 

Se requiere supervisión para evitar riesgos, como la 
exposición a la salida de luz, electrocución, estrangulación 
con los cables o asfixia con los accesorios.

Explicación de los símbolos
-	 Este símbolo identifica al fabricante del producto: 

Zhongshan Aimanfun Intelligent Technology Co., Lt No.2 
Hengfeng Two Road, Pujin Industrial, Konghou Town, 
Zhongshan, Guangdong, China.

-	 Este símbolo significa que debes leer atentamente el 
manual de usuario antes de utilizar el dispositivo. 

Conserva este manual de usuario para consultarlo en el 
futuro.

-	 Este símbolo indica el número de serie del dispositivo.
-	 Este símbolo indica el número de lote.
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Póngase las gafas de protección cuando utilice la depiladora.
-	 Está diseñado de modo que la ventana de luz requiera un 

contacto total con la piel para funcionar (flash). El flash no 
funcionará si alguno de los lados no toca la piel.

-	 Este producto cuenta con una función de enfriamiento: 
Cooling Function. Puede alcanzar una temperatura de 10 
ºC. Después de activar la función de enfriamiento (Cooling 
function), es posible reducir el calor generado durante la 
depilación. La función de enfriamiento (Cooling function) 
permite proteger la piel, aliviar la sensación de dolor y 
de calor y mejorar la comodidad durante el proceso de 
depilación.

-	 Después de 10 minutos de inactividad, el producto se apagará 
automáticamente.

SAFETY INSTRUCTIONS

Read these instructions thoroughly before using the appliance. 
Keep this instruction manual for future reference or new users.
-	 Carefully follow these safety instructions when using the 

appliance to optimise its use, and to prevent or minimise the 
risk of injury, skin reactions and side effects.

-	 This appliance is designed for domestic use only and is not 
intended for bars, restaurants, farmhouses, hotels, motels, 
and offices.

-	 The appliance must be powered at a low safety voltage as 
stated on the marking.

-	 This appliance must be used with the power supply unit 
included, reference TAP60-120S500E1.

-	 WARNING: keep the appliance dry.
-	 If you use the appliance in a bathroom, always make sure to 

alimentación de c.c., o las conexiones positivas y negativas 
de un equipo al que se puede conectar una fuente de 
alimentación de c.c.

Uso y descripción del producto
-	 Este producto está clasificado como producto sanitario 

clase IIa.
-	 Este producto se utiliza para eliminar el exceso de vello y 

el vello corporal y, además, reduce la reaparición del vello. 
Está diseñado para tratar las axilas, las ingles, los brazos y 
las piernas.

-	 La tecnología de luz pulsada intensa es capaz de lograr 
resultados de depilación a largo plazo utilizando una 
cantidad de energía muy inferior a la empleada en otros 
dispositivos de depilación similares. La baja energía utilizada 
por este producto reduce la posibilidad de provocar daños o 
complicaciones, y contribuye a su seguridad general.

-	 La depiladora aplica suaves pulsos de luz a la piel que las 
raíces del vello absorben. Cuanto más clara es la piel y más 
oscuro es el vello, mejor se absorben los pulsos de luz.

-	 Los pulsos de luz estimulan el folículo piloso para que 
entre en una fase de reposo. Como consecuencia, el vello 
desaparece de forma natural y se evita el crecimiento.

-	 El ciclo de crecimiento del vello consta de diferentes 
etapas. La tecnología IPL solo es efectiva cuando el vello se 
encuentra en su etapa de crecimiento. No todos los vellos 
se encuentran en la fase de crecimiento al mismo tiempo. 
Por este motivo le recomendamos que siga el tratamiento 
completo para asegurarse de que todo el vello se haya 
tratado eficazmente durante la fase de crecimiento.

-	 La depiladora dispone de una protección para los ojos. 
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-	 Do not block the appliance openings or airflow. Keep 
openings free of any objects, and do not block them with 
clothes or your fingers. 

-	 Do not immerse the cable, plug, or any other part of the 
appliance in water or any other liquid or expose electrical 
connections to water. Make sure your hands are dry before 
handling the plug or switching on the appliance.

-	 Always check the appliance before use. Make sure that the 
light exit window is clean when using the appliance to avoid 
malfunction.

-	 Never leave the appliance unattended while it is plugged in.
-	 Do not use the appliance if you are under 18 years of age or 

over 65 years of age.
-	 This appliance must not be used by people with reduced 

physical, mental, or sensory capabilities, or lack of knowledge 
and experience, unless they are supervised or instructed in 
its use by a person responsible for their safety.

-	 Keep the appliance out of the reach of children. 
-	 Make sure that children do not play with this appliance. 

Supervision is required to avoid hazards, such as exposure 
to the light exit window, electrocution, strangulation with 
cables, or choking on accessories.

Symbols description
-	 This symbol identifies the manufacturer of the appliance: 

Zhongshan Aimanfun Intelligent Technology Co., Ltd
-	 No.2 Hengfeng Two Road, Pujin Industrial, Konghou Town, 

Zhongshan, Guangdong, China.
-	 This symbol means that you must read the instruction 

manual carefully before using the appliance. Keep this 
manual for future reference.

-	 This symbol indicates the serial number of the appliance.

unplug it from the power supply, as proximity to water is a 
hazard even when the appliance is switched off.

-	 As additional protection, it is recommended that a Residual 
Current Device (RCD) having a rated operating fault current 
not exceeding 30 mA be installed in the electrical circuit 
supplying the bathroom. Ask your electrician for advice.

-	 Inspect the cable for visible damage. Do not use the device 
if its cable, socket, or structure are damaged, do not work 
properly, or have fallen, and contact the official Cecotec 
Technical Support Service immediately. If the power cable is 
damaged, it must be replaced with a special cable or set to 
be supplied by the official Cecotec Technical Support Service. 
The damaged power cord must be properly discarded.

-	 Do not use the appliance if the UV filter of the light exit 
window or the accessory are broken, as safe operation 
under these conditions cannot be guaranteed.

-	 Do not look directly at the light.
-	 Use the appliance in a well-lit room so that the light does 

not disturb the eyes. You can wear sunglasses or goggles for 
comfort if the light is uncomfortable or too bright.

-	 WARNING: do not modify the appliance.
-	 Do not try do disassemble, modify, or repair the appliance. 

Doing so may damage it. Opening the appliance voids the 
warranty. Please contact the official Cecotec Technical 
Support Service if the appliance is broken or damaged and 
needs to be repaired. Opening the appliance may expose you 
to hazardous electrical components and pulsed light energy, 
which could cause bodily injury or eye damage. Repairs 
carried out by unqualified personnel can lead to extremely 
dangerous situations for the user.

-	 Make sure that the mains voltage matches the voltage 
stated on the rating label of the appliance and that the wall 
outlet is earthed.
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Appliance use and description

-	 This appliance is classified as a class IIa medical appliance.
-	 This appliance is used to remove excess hair and body hair 

and reduce hair regrowth. It is designed to treat armpits, 
groins, arms, and legs.

-	 Intense Pulsed Light technology is able to achieve long-
term hair removal results using much less energy than other 
similar hair removal appliances. The low energy used by the 
appliance reduces the possibility of damage or complications 
and contributes to its overall safety.

-	 The epilator applies gentle pulses of light to the skin which 
are absorbed by the hair roots. The lighter the skin and the 
darker the hair, the better the light pulses are absorbed.

-	 The light pulses stimulate the hair follicle into a resting 
phase. As a result, the hair disappears naturally, and hair 
growth is prevented.

-	 The hair growth cycle consists of different stages. IPL 
technology is only effective when the hair is in its growth 
stage. Not all hairs are in the growth phase at the same time. 
For this reason, we recommend that you follow the entire 
treatment to ensure that all hair has been effectively treated 
during the growth phase.

-	 The epilator is equipped with eye protection. Wear protective 
glasses when using the epilator.

-	 The appliance is designed so that the light exit window 
requires full skin contact to operate (flash). The light will not 
work if one of the sides of the light exit window does not 
touch the skin.

-	 The appliance features a Cooling function. Cooling function. 
It can reach a temperature of 10 ºC. The Cooling function 
allows to reduce the heat generated during epilation. The 

-	 This symbol indicates the batch number.
-	 This symbol indicates the date of manufacture of the 

appliance.
-	 This symbol identifies that the appliance complies with 

the safety requirements specified for Class II equipment.
-	 This symbol indicates that the appliance can only be 

used with direct current.
-	 This symbol indicates that the equipment can only be 

used with alternating current.
-	 This symbol indicates protection against ingress of solid 

foreign objects ≥12.5 mm in size and against harmful 
effects due to vertical ingress of dripping water when 
inclined at 15 degrees.

-	 This symbol means that the appliance is designed for 
indoor use.

-	 This symbol indicates the level of energy efficiency.
-	 This symbol indicates that it is WEEE, waste electrical 

and electronic equipment. Waste electrical products 
must not be disposed of with unsorted household 

waste. Recycle it at an appropriate centre. Ask local 
authorities for advice on recycling (see section “Disposal of 
old electrical and electronic appliances”).

-	 This symbol is applied to products to indicate that they 
comply with the relevant EU health and safety or 

environmental protection directives.
-	 This symbol indicates a reference to a person or human 

body. In medical equipment, this graphic symbol is used 
to indicate a reference to a normal patient.

-	 This symbol is used to identify the positive and negative 
connections (polarity) of a DC power supply, or the 

positive and negative connections of equipment to which a 
DC power supply can be connected.
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-	 Inspectez le câble pour rechercher des dommages visibles. 
N’utilisez pas l’appareil si le câble, la prise ou la structure 
sont endommagés, fonctionnent mal ou s’ils sont tombés 
et contactez le Service d’Assistance Technique officiel de 
Cecotec. Si le câble d’alimentation est endommagé, il doit 
être remplacé par un câble ou un ensemble spécial qui 
sera fourni par le Service d’Assistance Technique officiel de 
Cecotec. Le câble doit être éliminé correctement.

-	 N’utilisez pas l’appareil si le filtre UV de la fenêtre de sortie 
de la lumière ou de l’accessoire est cassé, car la sécurité de 
fonctionnement dans ces conditions n’est pas garantie.

-	 Ne regardez pas directement dans la lumière.
-	 Utilisez l’appareil dans une pièce bien éclairée afin que la 

lumière ne dérange pas les yeux. Vous pouvez porter des 
lunettes de soleil ou des lunettes de protection si la lumière 
est trop intense ou inconfortable.

-	 AVERTISSEMENT : Aucune modification de l’appareil n’est 
autorisée.

-	 N’essayez pas de démonter, de réparer ou de modifier 
vous-même l’appareil. Si vous essayez de démonter 
l’appareil, vous risquez de l’endommager. L’ouverture 
de l’appareil annulera la garantie. Veuillez contacter le 
Service d’Assistance Technique de Cecotec si l’appareil est 
cassé ou endommagé et doit être réparé. L’ouverture de 
l’appareil peut entraîner une exposition à des composants 
électriques dangereux et à de l’énergie lumineuse pulsée, ce 
qui peut provoquer des blessures corporelles ou des lésions 
oculaires. Les réparations effectuées par du personnel non 
qualifié peuvent entraîner des situations extrêmement 
dangereuses pour l’utilisateur.

-	 Assurez-vous que le voltage du réseau coïncide avec le 
voltage spécifié sur l’étiquette de classification de l’appareil 
et que la prise possède une connexion à terre.

Cooling function protects the skin, relieves the sensation of 
pain and heat, and improves comfort during epilation.

-	 After 10 minutes of inactivity, the appliance will automatically 
switch off.

INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ

Veuillez lire les instructions suivantes avec attention avant 
d’utiliser l’appareil. Gardez bien ce manuel pour de futures 
références ou pour tout nouvel utilisateur. 
-	 Suivez attentivement ces consignes de sécurité lors de 

l’utilisation de l’appareil afin d’optimiser l’utilisation de 
l’appareil et d’éviter ou de minimiser les risques de blessures, 
de réactions cutanées et d’effets secondaires.

-	 Cet appareil est conçu pour un usage domestique uniquement 
et ne doit pas être utilisé dans les bars, restaurants, fermes, 
hôtels, motels et bureaux.

-	 Cet appareil doit être alimenté à une très basse tension de 
sécurité indiquée sur le produit.

-	 L’appareil ne peut être utilisé qu’avec l’unité d’alimentation 
fournie avec l’appareil, avec référence TAP60-120S500E1.

-	 AVERTISSEMENT : gardez l’appareil au sec.
-	 Si vous allez utiliser l’appareil dans une salle de bain, veillez 

à toujours le débrancher de la prise de courant, car la 
proximité de l’eau présente un danger même si l’appareil est 
éteint.

-	 Comme protection supplémentaire, il est recommandé 
d’installer sur le circuit électrique alimentant la salle de bain 
un dispositif à courant résiduel (RCD) dont le courant de 
défaut nominal de fonctionnement ne dépasse pas 30 mA. 
Demandez conseil à un installateur.
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-	 Ce symbole signifie que vous devez lire attentivement 
ce manuel d’instructions avant d’utiliser l’appareil. 

Conservez ce manuel d’utilisation pour toute référence 
ultérieure.

-	 Ce symbole indique le numéro de série de l’appareil.
-	 Ce symbole indique le numéro de lot.
-	 Ce symbole indique la date de fabrication de l’appareil.
-	 Ce symbole indique que l’appareil est conforme aux 

exigences de sécurité spécifiées pour les appareils de 
classe II.

-	 Ce symbole indique que l’appareil ne peut être utilisé 
qu’avec du courant continu.

-	 Ce symbole indique que l’appareil ne peut être utilisé 
qu’avec du courant alternatif.

-	 Ce symbole indique la protection contre la pénétration 
d’objets solides étrangers d’une taille ≥12,5 mm et contre 

les effets nocifs dus à la pénétration verticale de gouttes 
d’eau en cas d’inclinaison de 15 degrés.

-	 Ce symbole signifie que l’appareil est conçu pour une 
utilisation à l’intérieur.

-	 Ce symbole indique le niveau d’efficacité énergétique.
-	 Ce symbole indique qu’il s’agit d’un DEEE, c’est-à-dire 

d’un déchet d’équipement électrique et électronique. 
Les déchets électriques ne doivent pas être jetés avec 

les ordures ménagères non triées. Ils doivent être recyclés 
dans un point de collecte approprié. Demandez aux autorités 
locales des conseils sur le recyclage (voir la section 
« Recyclage des équipements électriques et électroniques »).

-	 Ce symbole indique que l’appareil est conforme aux 
directives européennes en matière de santé et de 

sécurité ou de protection de l’environnement.
-	 Ce symbole indique une référence à une personne ou à 

-	 Ne bloquez pas les ouvertures de l’appareil et n’obstruez 
pas le flux d’air. Maintenez les ouvertures dégagées : sans 
objets et ne le recouvrez pas avec des vêtements ni avec les 
doigts. 

-	 Ne submergez ni le câble, ni la fiche ni aucune autre partie 
de l’appareil dans de l’eau ni dans aucun autre liquide, ni 
n’exposez les connexions électriques à l’eau. Assurez-vous 
d’avoir les mains complètement sèches avant de toucher la 
fiche ou d’allumer l’appareil.

-	 Vérifiez toujours l’appareil avant de l’utiliser. Veillez à ce que 
la fenêtre de sortie de la lumière soit propre lorsque vous 
utilisez l’appareil afin d’éviter tout dysfonctionnement.

-	 Ne laissez jamais l’appareil sans surveillance lorsqu’il est 
branché.

-	 Cet appareil ne doit pas être utilisé par des personnes âgées 
de moins de 18 ans ou de plus de 65 ans.

-	 Cet appareil peut être utilisé par des personnes aux capacités 
physiques, mentales ou sensorielles réduites, ou sans 
expérience ni connaissances s’ils sont surveillés et/ou ont 
reçu les informations nécessaires à l’utilisation correcte de 
l’appareil et qu’ils ont bien compris les risques qu’il implique.

-	 Maintenez l’appareil hors de portée des enfants.
-	 Veillez à ce que les enfants ne jouent pas avec cet appareil. 

Une surveillance est nécessaire pour éviter les risques, tels 
que l’exposition à la lumière, l’électrocution, l’étranglement 
par les câbles ou l’étouffement par les accessoires.

Explication des symboles
-	 Ce symbole identifie le fabricant de l’appareil : Zhongshan 

Aimanfun Intelligent Technology Co., Ltd
-	 No.2 Hengfeng Two Road, Pujin Industrial, Konghou Town, 

Zhongshan, Guangdong, Chine.
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recommandé de suivre l’intégralité du traitement afin de 
s’assurer que tous les poils ont été traités efficacement 
pendant la phase de croissance.

-	 Cet épilateur est équipé d’une protection oculaire. Portez les 
lunettes de protection lorsque vous utilisez cet épilateur.

-	 Il est conçu de telle sorte que la fenêtre de lumière nécessite 
un contact complet avec la peau pour fonctionner (flash). 
L’épilateur n’émettra pas de flash si aucun des deux côtés 
n’est en contact avec la peau.

-	 Cet appareil possède une fonction de refroidissement : 
Cooling Function. Il peut atteindre une température de 10 °C. 
Après avoir activé la fonction de refroidissement (Cooling 
function), il est possible de réduire la chaleur générée 
pendant l’épilation. La fonction refroidissement (Cooling 
function) protège la peau, soulage la sensation de douleur 
et de chaleur pour améliorer le processus d’épilation.

-	 Après 10 minutes d’inactivité, l’appareil s’éteint 
automatiquement.

SICHERHEITSHINWEISE 
Lesen Sie die folgenden Hinweise aufmerksam durch, 
bevor Sie das Produkt verwenden. Bewahren Sie diese 
Bedienungsanleitung zum Nachschlagen oder für neue 
Benutzer auf.
-	 Befolgen Sie diese Sicherheitshinweise bei der Verwendung 

des Produkts sorgfältig, um die Verwendung des Geräts zu 
optimieren und das Risiko von Verletzungen, Hautreaktionen 
und Nebenwirkungen zu vermeiden oder zu minimieren.

-	 Dieses Gerät ist nur für den Hausgebrauch bestimmt und 
darf nicht in Bars, Restaurants, Bauernhöfen, Hotels, Motels 
und Büros verwendet werden.

un corps humain. Dans les équipements médicaux, ce 
symbole graphique est utilisé pour indiquer une référence à 
un patient normal.

-	 Ce symbole est utilisé pour identifier les connexions 
positives et négatives (polarité) d’une alimentation en 

courant continu, ou les connexions positives et négatives 
d’un équipement auquel une alimentation en courant continu 
peut être connectée.

Utilisation et description de l’appareil
-	 Cet appareil est classé comme dispositif médical de classe 

IIa.
-	 Ce produit est utilisé pour éliminer les poils du corps et réduit 

également la repousse des poils. Il est conçu pour traiter les 
aisselles, la zone du maillot, les bras et les jambes.

-	 La technologie de la lumière pulsée intense permet d’obtenir 
des résultats d’épilation à long terme en utilisant beaucoup 
moins d’énergie que d’autres appareils d’épilation similaires. 
La faible énergie utilisée par ce produit réduit la possibilité 
de dommages ou de complications et contribue à la sécurité 
générale.

-	 L’épilateur applique sur la peau des flashs qui sont absorbées 
par les racines des poils. Les flashs lumineux sont mieux 
absorbés lorsque la peau est plus claire et les poils plus 
foncés.

-	 Les flashs lumineux stimulent le follicule pileux pour qu’il 
entre dans une phase de repos. Par conséquent, le poil 
disparaît naturellement en empêchant sa repousse.

-	 Le cycle de croissance des poils se compose de différentes 
étapes. La technologie IPL n’est efficace que lorsque le poil 
est en phase de croissance. Tous les poils ne sont pas en 
phase de croissance en même temps. C’est pourquoi il est 
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-	 Versuchen Sie nicht, das Gerät zu zerlegen, zu verändern 
oder zu reparieren. Der Versuch, dieses Produkt zu zerlegen, 
kann es beschädigen. Das Öffnen des Geräts führt zum 
Erlöschen der Garantie. Bitte wenden Sie sich an den 
technischen Kundendienst von Cecotec, wenn das Gerät 
defekt oder beschädigt ist und repariert werden muss. Wenn 
Sie das Gerät öffnen, können Sie gefährlichen elektrischen 
Bauteilen und gepulster Lichtenergie ausgesetzt sein, 
was zu Verletzungen oder Augenschäden führen kann. 
Reparaturen, die von unqualifiziertem Personal durchgeführt 
werden, können zu äußerst gefährlichen Situationen für den 
Benutzer führen.

-	 Vergewissern Sie sich, dass die Netzspannung mit der 
auf dem Typenschild des Geräts angegebenen Spannung 
übereinstimmt und dass die Steckdose geerdet ist.

-	 Blockieren Sie nicht die Öffnungen des Geräts und behindern 
Sie nicht den Luftstrom. Halten Sie die Öffnungen frei von 
Gegenständen und blockieren Sie sie nicht mit Kleidung oder 
Fingern. 

-	 Tauchen Sie das Netzkabel, den Stecker oder jegliche nicht 
entfernbaren Teile des Geräts nicht ins Wasser oder andere 
Flüssigkeiten ein und lassen Sie die elektrischen Anschlüsse 
nicht mit Wasser in Berührung kommen. Stellen Sie sicher, 
dass Ihre Hände völlig trocken sind, bevor Sie die Steckdose 
berühren oder das Gerät einschalten.

-	 Überprüfen Sie das Gerät immer vor der Verwendung. Achten 
Sie darauf, dass das Lichtaustrittsfenster sauber ist, wenn 
Sie das Gerät benutzen, um Fehlfunktionen zu vermeiden.

-	 Lassen Sie das Gerät niemals unbeaufsichtigt, wenn es 
eingeschaltet ist.

-	 Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn Sie unter 18 Jahre oder 
über 65 Jahre alt sind.

-	 Dieses Gerät muss mit der auf der Produktkennzeichnung 
angegebenen sehr niedrigen Sicherheitsspannung betrieben 
werden.

-	 Dieses Gerät muss mit dem mitgelieferten Netzteil 
verwendet werden, Referenz TAP60-120S500E1.

-	 WARNUNG: Halten Sie das Gerät trocken.
-	 Wenn Sie das Gerät in einem Badezimmer verwenden, 

müssen Sie es immer vom Stromnetz trennen, da die Nähe 
von Wasser eine Gefahr darstellt, auch wenn das Gerät 
ausgeschaltet ist.

-	 Als zusätzlicher Schutz wird empfohlen, in den Stromkreis, der 
das Badezimmer versorgt, einen Fehlerstromschutzschalter 
(RCD) mit einem Nennfehlerstrom von höchstens 30 mA 
einzubauen. Bitten Sie einen Installateur um Rat.

-	 Überprüfen Sie das Kabel auf sichtbare Schäden. Benutzen 
Sie das Gerät nicht, wenn das Kabel, der Stecker oder der 
Rahmen beschädigt ist, eine Fehlfunktion aufweist oder 
heruntergefallen ist, und wenden Sie sich an den offiziellen 
technischen Kundendienst von Cecotec. Wenn das 
Stromkabel beschädigt ist, muss es durch ein spezielles Kabel 
oder Set ersetzt werden, das vom offiziellen technischen 
Kundendienst von Cecotec geliefert wird. Das beschädigte 
Netzkabel muss entsorgt werden.

-	 Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn der UV-Filter oder 
das Zubehör defekt ist, da ein sicherer Betrieb unter diesen 
Bedingungen nicht gewährleistet werden kann.

-	 Blicken Sie nicht direkt ins Licht.
-	 Verwenden Sie das Gerät in einem gut beleuchteten Raum, 

damit das Licht die Augen nicht stört. Sie können eine 
Sonnenbrille oder eine Schutzbrille tragen, wenn das Licht 
unangenehm oder zu hell ist.

-	 HINWEIS: Nehmen Sie keine Änderungen am Gerät vor.
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-	 Dieses Symbol zeigt an, dass das Gerät nur mit 
Wechselstrom betrieben werden kann.

-	 Dieses Symbol zeigt den Schutz gegen das Eindringen 
von festen Fremdkörpern ≥12,5 mm und gegen schädliche 

Auswirkungen durch senkrechtes Eindringen von 
Tropfwasser bei einer Neigung von 15 Grad an.

-	 Dieses Symbol bedeutet, dass das Gerät für die 
Verwendung in Innenräumen vorgesehen ist.

-	 Dieses Symbol gibt den Grad der Energieeffizienz an.
-	 Dieses Symbol steht für WEEE, elektrische und 

elektronische Altgeräte. Elektroaltgeräte dürfen nicht 
über den unsortierten Hausmüll entsorgt werden. 

Recyceln Sie es in einem geeigneten Zentrum. Bitten Sie 
Ihren Händler oder die örtlichen Behörden um Ratschläge 
zum Recycling (siehe Abschnitt „Recycling von elektrischen 
und elektronischen Produkten“).

-	 Dieses Symbol wird auf Produkten angebracht, um 
anzuzeigen, dass sie den einschlägigen EU-Richtlinien 

über Gesundheit und Sicherheit oder Umweltschutz 
entsprechen.

-	 Dieses Symbol weist auf eine Person oder einen 
menschlichen Körper hin. In der Medizintechnik wird 

dieses grafische Symbol verwendet, um einen Hinweis auf 
einen normalen Patienten zu geben.

-	 Dieses Symbol wird verwendet, um die positiven und 
negativen Anschlüsse (Polarität) eines 

Gleichstromnetzteils oder die positiven und negativen 
Anschlüsse von Geräten zu kennzeichnen, an die ein 
Gleichstromnetzteil angeschlossen werden kann.

-	 Verwendung und Beschreibung des Produkts

-	 Dieses Gerät darf nicht von Personen (Erwachsene oder 
Kinder) mit eingeschränkten körperlichen, geistigen oder 
sensorischen Fähigkeiten oder mangelnden Kenntnissen 
und Erfahrungen benutzt werden, es sei denn, sie werden 
von einer für ihre Sicherheit verantwortlichen Person 
beaufsichtigt oder in die Benutzung des Gerätes eingewiesen.

-	 Bewahren Sie das Gerät außerhalb der Reichweite von 
Kindern auf.

-	 Achten Sie darauf, dass Kinder nicht mit diesem Gerät spielen. 
Eine Beaufsichtigung ist erforderlich, um Gefahren zu 
vermeiden, wie z. B. Exposition gegenüber der Lichtleistung, 
Stromschlag, Strangulierung mit Kabeln oder Verschlucken 
von Zubehör.

Erklärung der Symbole
-	 Dieses Symbol kennzeichnet den Hersteller des 

Produkts: Zhongshan Aimanfun Intelligent Technology 
Co., Ltd

-	 No.2 Hengfeng Two Road, Pujin Industrial, Konghou Town, 
Zhongshan, Guangdong, China.

-	 Dieses Symbol bedeutet, dass Sie das Benutzerhandbuch 
sorgfältig lesen müssen, bevor Sie das Gerät benutzen. 

Bewahren Sie diese Bedienungsanleitung zum späteren 
Nachschlagen auf.

-	 Dieses Symbol zeigt die Seriennummer des Geräts an.
-	 Dieses Symbol zeigt die Chargennummer an.
-	 Dieses Symbol gibt das Herstellungsdatum des Geräts 

an.
-	 Dieses Symbol zeigt an, dass das Gerät die 

Sicherheitsanforderungen für Geräte der Klasse II erfüllt.
-	 Dieses Symbol zeigt an, dass das Gerät nur mit 

Gleichstrom betrieben werden kann.
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Blitz funktioniert nicht, wenn eine der beiden Seiten nicht die 
Haut berührt.

-	 Dieses Produkt hat eine Kühlfunktion: Cooling Function 
(Kühlfunktion). Sie kann eine Temperatur von 10°C erreichen. 
Nach dem Aktivieren der Cooling Function (Kühlfunktion) 
kann die beim Epilieren entstehende Hitze reduziert werden. 
Die Cooling Function (Kühlfunktion) schützt die Haut, lindert 
das Schmerz- und Hitzegefühl und verbessert den Komfort 
während der Epilation.

-	 Nach 10 Minuten Inaktivität schaltet sich das Gerät 
automatisch ab.

ISTRUZIONI DI SICUREZZA
Leggere attentamente le seguenti istruzioni prima di usare 
l’apparecchio. Conservare questo manuale per consultazioni 
future o nuovi utenti.
-	 Seguire attentamente le presenti istruzioni di sicurezza 

quando si utilizza il prodotto per ottimizzare l’uso del 
dispositivo e per prevenire o ridurre al minimo il rischio di 
lesioni, reazioni cutanee ed effetti collaterali.

-	 Questo apparecchio è stato progettato solo per uso 
domestico e non può essere utilizzato in bar, ristoranti, 
aziende agricole, alberghi, motel e uffici.

-	 Questo apparecchio deve essere alimentato a una tensione 
molto bassa come indicato sulla marcatura.

-	 Questo apparecchio deve essere utilizzato con l’alimentatore 
in dotazione, riferimento TAP60-120S500E1.

-	 ATTENZIONE: mantenere l’apparecchio asciutto.
-	 Se si ha intenzione di utilizzare l’apparecchio in un bagno, 

assicurarsi di scollegarlo sempre dalla presa di corrente, 
poiché la vicinanza dell’acqua rappresenta un pericolo 
anche se l’apparecchio è spento.

-	 Dieses Produkt ist als Medizinprodukt der Klasse IIa 
eingestuft.

-	 Dieses Produkt wird verwendet, um überschüssige 
Haare und Körperhaare zu entfernen und reduziert auch 
das Nachwachsen von Haaren. Dieses Gerät ist für die 
Behandlung von Achselhöhlen, Leisten, Armen und Beinen 
konzipiert.

-	 Mit der Intense Pulsed Light-Technologie lassen sich 
langfristige Haarentfernungsergebnisse mit viel 
weniger Energie erzielen als mit anderen ähnlichen 
Haarentfernungsgeräten. Die geringe Energie, die dieses 
Produkt verbraucht, verringert die Möglichkeit von Schäden 
oder Komplikationen und trägt zur allgemeinen Sicherheit 
bei.

-	 Der Epilierer gibt sanfte Lichtimpulse auf die Haut ab, die von 
den Haarwurzeln absorbiert werden. Je heller die Haut und 
je dunkler das Haar, desto besser werden die Lichtimpulse 
absorbiert.

-	 Die Lichtimpulse stimulieren den Haarfollikel in einer 
Ruhephase. Dadurch verschwinden die Haare auf natürliche 
Weise und das Haarwachstum wird verhindert.

-	 Der Haarwuchszyklus besteht aus verschiedenen Phasen. 
Die IPL-Technologie ist nur wirksam, wenn sich das Haar in 
der Wachstumsphase befindet. Nicht alle Haare befinden 
sich zur gleichen Zeit in der Wachstumsphase. Aus diesem 
Grund empfehlen wir Ihnen, die gesamte Behandlung 
zu verfolgen, um sicherzustellen, dass alle Haare in der 
Wachstumsphase wirksam behandelt wurden.

-	 Der Epilierer ist mit einem Augenschutz ausgestattet. Tragen 
Sie bei der Verwendung des Epilierers eine Schutzbrille.

-	 Es ist so konzipiert, dass das Lichtaustrittsfenster vollen 
Hautkontakt benötigt, um zu funktionieren (Blitzlicht). Der 
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possono causare situazioni estremamente pericolose per 
l’utente.

-	 Assicurarsi che la tensione di rete corrisponda a quella 
indicata sull’etichetta dell’apparecchio e che la presa di 
corrente sia dotata di messa a terra.

-	 Non bloccare le aperture dell’apparecchio né ostruire il 
flusso dell’aria. Tenere le aperture libere da oggetti e non 
bloccarle con vestiti o dita. 

-	 Non sommergere il cavo, la spina o qualsiasi altra parte 
dell’apparecchio in acqua o all’interno di qualsiasi altro 
liquido, né esporre i componenti elettrici all’acqua. Verificare 
di avere le mani completamente asciutte prima di toccare la 
presa o accendere l’apparecchio.

-	 Prima dell’uso, controllare sempre il dispositivo. Assicurarsi 
che la finestra di trattamento sia pulita quando si utilizza il 
dispositivo per evitare malfunzionamenti.

-	 Non lasciare mai il dispositivo incustodito mentre è collegato.
-	 Non utilizzare il dispositivo se si hanno meno di 18 anni o più 

di 65 anni.
-	 Questo dispositivo non deve essere utilizzato da persone 

(adulti o bambini) con ridotte capacità fisiche, mentali o 
sensoriali, o con scarsa conoscenza ed esperienza, a meno 
che non siano sorvegliate o istruite all’uso da una persona 
responsabile della loro sicurezza.

-	 Tenere l’apparecchio fuori dalla portata dei bambini.
-	 Assicurarsi che i bambini non giochino con l’apparecchio. 

È necessaria la supervisione per evitare rischi quali 
l’esposizione all’emissione di luce, l’elettrocuzione, lo 
strangolamento con i cavi o il soffocamento con gli accessori.

Significato dei simboli
-	 Questo simbolo identifica il produttore del prodotto: 

-	 Come protezione aggiuntiva, si raccomanda di installare 
nel circuito elettrico che alimenta il bagno un dispositivo 
di corrente residua (RCD) con una corrente nominale di 
funzionamento non superiore ai 30 mA. Chiedere consiglio 
al proprio elettricista.

-	 Ispezionare regolarmente il cavo in cerca di danni visibili. 
Non utilizzare l’apparecchio se il cavo, la spina o il telaio 
sono danneggiati, malfunzionanti o sono caduti e contattare 
il prima possibile il Servizio di Assistenza Tecnica ufficiale 
di Cecotec. Se il cavo di alimentazione è danneggiato, deve 
essere sostituito con un cavo o un set speciale fornito dal 
Servizio di Assistenza Tecnica ufficiale di Cecotec. Smaltire 
adeguatamente il cavo di alimentazione se danneggiato.

-	 Non utilizzare il dispositivo se il filtro UV della finestra di 
trattamento o l’accessorio sono rotti, poiché in tali condizioni 
non è possibile garantire un funzionamento sicuro.

-	 Non guardare direttamente la luce.
-	 Utilizzare il dispositivo in una stanza ben illuminata, in modo 

che la luce non disturbi gli occhi. Se la luce risulta fastidiosa 
o troppo intensa, è possibile indossare occhiali da sole o 
occhiali di protezione.

-	 ATTENZIONE: Non è consentita alcuna modifica 
dell’apparecchio.

-	 Non tentare di smontare, modificare o riparare il dispositivo. 
Smontare il prodotto per conto proprio potrebbe 
danneggiarlo. Aprire il dispositivo annullerà la garanzia. Se 
l’apparecchio è rotto o danneggiato e deve essere riparato, 
contattare il Servizio di Assistenza Tecnica ufficiale di 
Cecotec. Se si apre il dispositivo si rischia di esporre l’utente 
a componenti elettrici pericolosi e all’energia della luce 
pulsata, che potrebbero causare lesioni fisiche o danni agli 
occhi. Le riparazioni effettuate da personale non qualificato 
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-	 Questo simbolo viene applicato ai prodotti per indicare 
che sono conformi alle direttive UE in materia di salute e 

sicurezza o di protezione ambientale.
-	 Questo simbolo indica un riferimento a una persona o a 

un corpo umano. Nelle apparecchiature mediche, questo 
simbolo grafico viene utilizzato per indicare un riferimento a 
un paziente normale.

-	 Questo simbolo viene utilizzato per identificare i 
collegamenti positivi e negativi (polarità) di un 

alimentatore CC o i collegamenti positivi e negativi delle 
apparecchiature a cui può essere collegato un alimentatore 
CC.

Uso e descrizione del prodotto
-	 Questo prodotto è classificato come dispositivo medico di 

classe IIa.
-	 Questo prodotto viene utilizzato per rimuovere i peli in 

eccesso e i peli del corpo, oltre a ridurne la ricrescita. È stato 
progettato per il trattamento di ascelle, inguine, braccia e 
gambe.

-	 La tecnologia a luce pulsata intensa offre risultati di 
depilazione duraturi con un consumo energetico minore 
rispetto ad altri dispositivi di depilazione simili. Il basso 
consumo energetico riduce il rischio di danni o complicazioni 
e contribuisce alla sicurezza generale del prodotto.

-	 L’epilatore applica sulla pelle delicati impulsi di luce che 
vengono assorbiti dalle radici dei peli. Più chiara è la pelle 
e più scuri sono i peli, meglio vengono assorbiti gli impulsi 
luminosi.

-	 Gli impulsi di luce stimolano il follicolo pilifero in una fase di 
riposo. Di conseguenza, i peli scompaiono naturalmente e la 
loro crescita viene impedita.

Zhongshan Aimanfun Intelligent Technology Co., Ltd
-	 No.2 Hengfeng Two Road, Pujin Industrial, Konghou Town, 

Zhongshan, Guangdong, China.
-	 Questo simbolo indica che è necessario leggere 

attentamente il manuale d’uso prima di utilizzare il 
dispositivo. Conservare questo manuale per riferimenti 
futuri.

-	 Questo simbolo indica il numero di serie del dispositivo.
-	 Questo simbolo indica il numero di lotto.
-	 Questo simbolo indica la data di fabbricazione del 

dispositivo.
-	 Questo simbolo identifica che l’apparecchiatura è 

conforme ai requisiti di sicurezza specificati per le 
apparecchiature di Classe II.

-	 Questo simbolo indica che l’apparecchiatura può essere 
utilizzata solo con corrente continua.

-	 Questo simbolo indica che l’apparecchiatura può essere 
utilizzata solo con corrente alternata.

-	 Questo simbolo indica la protezione contro l’ingresso di 
corpi estranei solidi di dimensioni ≥12,5 mm e contro gli 

effetti dannosi dovuti all’ingresso verticale di acqua 
gocciolante se inclinato di 15 gradi.

-	 Questo simbolo indica che il dispositivo è progettato per 
l’uso in ambienti interni.

-	 Questo simbolo indica il livello di efficienza energetica.
-	 Questo simbolo indica che si tratta di RAEE, Rifiuti da 

Apparecchiature Elettriche ed Elettroniche I rifiuti di 
prodotti elettrici non devono essere smaltiti insieme ai 

rifiuti domestici non differenziati. Riciclarlo presso un centro 
appropriato. Chiedere al rivenditore o alle autorità locali 
consigli sul riciclaggio (vedere la sezione “Riciclaggio di 
prodotti elettrici ed elettronici”).
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-	 Este produto foi desenhado apenas para uso doméstico e 
não para uso em cafés, restaurantes, quintas, hotéis, motéis 
e escritórios.

-	 Este produto deve ser alimentado com a tensão de segurança 
muito baixa indicada na marcação do produto.

-	 Este dispositivo tem de ser utilizado com a unidade de 
alimentação fornecida, com referência TAP60-120S500E1.

-	 ADVERTÊNCIA: mantenha o produto seco.
-	 Se vai utilizar o produto numa casa de banho, certifique-se 

de que o desliga sempre da tomada, pois a proximidade de 
água representa um perigo, mesmo que o secador esteja 
desligado.

-	 Como proteção adicional, recomenda-se que um produto de 
corrente residual (RCD) com uma corrente nominal de falha 
de funcionamento não superior a 30 mA seja instalado no 
circuito elétrico que alimenta a casa de banho. Peça dicas ao 
seu instalador.

-	 Inspecione o cabo de alimentação em busca de danos visíveis. 
Não utilize o produto se o cabo, a ficha ou a armação estiver 
danificado, avariados ou tiver caído e contacte com o Serviço 
de Assistência Técnica da Cecotec o mais rapidamente 
possível. Se o cabo de alimentação for danificado, deve 
ser substituído por um cabo ou por um conjunto especial 
a ser fornecido pelo Serviço Oficial de Assistência Técnica 
da Cecotec ou pelo seu serviço pós-venda para evitar 
qualquer perigo. O cabo de alimentação danificado deverá 
ser descartado.

-	 Não utilize o produto se o filtro UV da janela de saída de luz ou 
o acessório estiver avariado, uma vez que o funcionamento 
seguro nestas condições não pode ser garantido.

-	 Não olhe diretamente para a luz.
-	 Utilize o produto numa sala bem iluminada para que a 

-	 Il ciclo di crescita dei peli è composto da diverse fasi. La 
tecnologia IPL è efficace solo quando il pelo è in fase di 
crescita. Non tutti i peli sono in fase di crescita nello stesso 
momento. Per questo motivo si consiglia di seguire l’intero 
trattamento per assicurarsi che tutti i peli siano stati trattati 
efficacemente durante la fase di crescita.

-	 L’epilatore viene fornito con una protezione per gli occhi. 
Indossare gli occhiali di protezione quando si utilizza 
l’epilatore.

-	 È progettato in modo da garantire il corretto funzionamento 
della finestra di trattamento solo se a diretto contatto con 
la pelle (flash). Il flash non funziona se uno dei due lati non 
tocca la pelle.

-	 Questo prodotto include una funzione di raffreddamento: 
Cooling Function. Può raggiungere una temperatura di 10 ºC. 
Dopo aver attivato la funzione di raffreddamento (Cooling 
function), è possibile ridurre il calore generato durante 
l’epilazione. La funzione di raffreddamento protegge la pelle, 
allevia la sensazione di dolore e calore e migliora il comfort 
durante l’epilazione.

-	 Dopo 10 minuti di inattività, il prodotto si spegne 
automaticamente.

INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA

Leia atentamente as instruções seguintes antes de utilizar 
o produto. Guarde este manual para referências futuras ou 
novos utilizadores. 
-	 Siga cuidadosamente estas instruções de segurança quando 

utilizar o produto para otimizar a utilização do dispositivo e 
para evitar ou minimizar o risco de lesões, reações cutâneas 
e efeitos secundários.
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ou mais de 65 anos de idade.
-	 Este dispositivo não se destina a ser utilizado por pessoas 

(incluindo crianças) com capacidades físicas, mentais, 
sensoriais ou mentais reduzidas, ou com falta de experiência 
e conhecimentos, a menos que tenham recebido supervisão 
ou instruções relativas à utilização do aparelho por uma 
pessoa responsável pela sua segurança.

-	 Mantenha o produto fora do alcance das crianças.
-	 Certifique-se de que as crianças não brincam com este 

dispositivo. É necessária supervisão para evitar riscos, 
como a exposição à luz, eletrocussão, estrangulamento 
com cabos ou asfixia com acessórios.

Explicação dos símbolos
-	 Este símbolo identifica o fabricante do produto: 

Zhongshan Aimanfun Intelligent Technology Co., Ltd
-	 No.2 Hengfeng Two Road, Pujin Industrial, Konghou Town, 

Zhongshan, Guangdong, China.
-	 Este símbolo significa que deve ler atentamente o 

manual do utilizador antes de utilizar o dispositivo. 
Guarde este manual do utilizador para referência futura.

-	 Este símbolo indica o número de série do dispositivo.
-	 Este símbolo indica o número do lote.
-	 Este símbolo indica a data de fabrico do aparelho.
-	 Este símbolo indica que o dispositivo está em 

conformidade com os requisitos de segurança 
especificados para equipamentos da Classe II.

-	 Este símbolo indica que o dispositivo só pode ser 
utilizado com corrente contínua.

-	 Este símbolo indica que o dispositivo só pode ser 
utilizado com corrente alternada.

-	 Este símbolo indica a proteção contra a entrada de 

luz não perturbe os olhos. Pode usar óculos de sol ou de 
proteção para maior conforto se a luz for desconfortável ou 
demasiado intensa.

-	 ADVERTÊNCIA: Não é permitida qualquer modificação do 
dispositivo.

-	 Não tente desmontar, reparar ou modificar o dispositivo por 
si próprio. Se tentar desmontar o produto, pode danificá-
lo. Se abrir o produto, anulará a garantia. Contacte com o 
Serviço de Assistência Técnica da Cecotec se o produto 
estiver quebrado ou danificado e precisar de reparação. 
Se abrir o dispositivo, poderá ficar exposto a componentes 
elétricos perigosos e a energia de luz pulsada, o que poderá 
causar lesões corporais ou lesões oculares. As reparações 
efetuadas por pessoal não qualificado podem conduzir a 
situações extremamente perigosas para o utilizador.

-	 Certifique-se de que a tensão de rede coincida com a tensão 
especificada na etiqueta de classificação do produto e de 
que a tomada tenha ligação à terra.

-	 Não bloqueie as aberturas do produto nem obstrua o fluxo 
de ar. Mantenha as aberturas livres de objetos, e não os 
cubra com roupa ou dedos. 

-	 Não imerja o cabo, a ficha ou qualquer outra parte elétrica 
do produto na água ou qualquer outro líquido nem exponha 
as conexões elétricas à água. Certifique-se de ter as mãos 
completamente secas antes de tocar na tomada ou ligar o 
produto.

-	 Verifique sempre o produto antes de o utilizar. Certifique-se 
de que a janela de saída da luz está limpa quando utilizar o 
dispositivo para evitar avarias.

-	 Nunca deixe o produto sem vigilância enquanto estiver 
ligado à corrente.

-	 Não utilize o dispositivo se tiver menos de 18 anos de idade 
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corporal. Está concebida para usar nas axilas, a linha do 
biquíni, os braços e as pernas.

-	 A tecnologia de luz pulsada intensa consegue resultados 
de depilação de longo prazo utilizando uma quantidade 
de energia mais inferior do que a utilizada em outros 
dispositivos de depilação similares. A baixa energia utilizada 
por este dispositivo reduz a possibilidade de provocar danos 
ou complicações, e contribui à segurança geral.

-	 A depiladora aplica impulsos suaves de luz na pele que são 
absorvidos pelas raízes dos pelos. Quanto mais clara for a 
pele e mais escuro for o pelo, melhor serão absorvidos os 
impulsos de luz.

-	 Os impulsos de luz estimulam o folículo piloso a entrar 
numa fase de repouso. Como resultado, o pelo desaparece 
naturalmente e o crescimento do pelo é impedido.

-	 O ciclo de crescimento do pelo é composto por diferentes 
fases. A tecnologia IPL só é eficaz quando o pelo está na 
sua fase de crescimento. Nem todos os pelos estão na 
fase de crescimento ao mesmo tempo. Por este motivo, 
recomenda-se que siga todo o tratamento para garantir que 
todos os pelos foram tratados eficazmente durante a fase 
de crescimento.

-	 A depiladora dispõe duma proteção para os olhos. Use 
óculos de proteção quando utilizar a depiladora.

-	 Está concebida de modo que a janela de tratamento requeira 
contacto total com a pele para funcionar (flash). O flash não 
funcionará se algum dos lados não toca a pele.

-	 O produto tem uma função de arrefecimento: Cooling 
Function. Pode atingir uma temperatura de 10 ˚C. Após ativar 
a Função de arrefecimento (Cooling Function), é possível 
reduzir o calor gerado durante a depilação. Esta função 
(Cooling Function) permite proteger a pele, alivar a sensação 

objetos sólidos estranhos de tamanho ≥12,5 mm e contra 
efeitos nocivos devido à entrada vertical de gotas de água 
quando inclinado a 15º.

-	 Este símbolo significa que o aparelho foi concebido para 
utilização em interiores.

-	 Este símbolo indica o nível de eficiência energética.
-	 Este símbolo indica REEE, resíduos de equipamentos 

elétricos e eletrónicos. Os resíduos de produtos elétricos 
não devem ser eliminados juntamente com o lixo 

doméstico indiferenciado. Recicle-o num centro adequado. 
Peça conselhos ao fornecedor ou às autoridades locais 
sobre a reciclagem (consulte a secção “Reciclagem de 
produtos elétricos e eletrónicos”).

-	 Este símbolo é aplicado aos produtos para indicar que 
estão em conformidade com as diretivas comunitárias 

da UE relevantes em matéria de saúde e segurança ou de 
proteção ambiental.

-	 Este símbolo indica uma referência a uma pessoa ou a 
um corpo humano. No equipamento médico, este 

símbolo gráfico é utilizado para indicar uma referência a um 
doente normal.

-	 Este símbolo é utilizado para identificar as ligações 
positivas e negativas (polaridade) de uma fonte de 

alimentação CC, ou as ligações positivas e negativas do 
equipamento ao qual pode ser ligada uma fonte de 
alimentação CC.

Uso e descrição do produto
-	 Este produto está classificado como um dispositivo médico 

da classe IIa.
-	 Este dispositivo utiliza-se para remover o excesso de pelo 



3736 BAMBA SKINCARE IPL GUNBAMBA SKINCARE IPL GUN

-	 Controleer de kabel op zichtbare schade. Gebruik het 
apparaat niet als het snoer, de stekker of het frame 
beschadigd of defect is of als het gevallen is en neem zo snel 
mogelijk contact op met de Technische Dienst van Cecotec. 
Als de voedingskabel beschadigd is, moet hij worden 
vervangen door een speciale kabel of set die door de officiële 
technische hulpdienst van Cecotec moet worden geleverd. 
De beschadigde stroomkabel moet worden weggegooid.

-	 Gebruik het apparaat niet als het Uv-filter van het lichtemissie 
venster of de accessoire kapot is, omdat een veilige werking 
onder deze omstandigheden niet kan worden gegarandeerd.

-	 Kijk niet direct in het licht.
-	 Gebruik het apparaat in een goed verlichte kamer zodat 

het licht de ogen niet stoort. U kunt een zonnebril of 
veiligheidsbril dragen als het licht onprettig of te fel is.

-	 WAARSCHUWING: De apparatuur mag niet worden 
aangepast.

-	 Probeer het apparaat niet te demonteren, aan te passen 
of te repareren. Pogingen om dit product te demonteren 
kunnen het beschadigen. Als u het apparaat opent, vervalt 
de garantie. Neem contact op met de Technische Dienst 
van Cecotec als het apparaat kapot of beschadigd is en 
gerepareerd moet worden. Als u het apparaat opent, kunt u 
worden blootgesteld aan gevaarlijke elektrische onderdelen 
en intens gepulseerd licht, die lichamelijk letsel of oogletsel 
kunnen veroorzaken. Reparaties die worden uitgevoerd 
door ongekwalificeerd personeel kunnen leiden tot zeer 
gevaarlijke situaties voor de gebruiker.

-	 Zorg ervoor dat de netspanning overeenkomt met de 
spanning vermeld op het classificatielabel van het apparaat 
en dat het stopcontact geaard is.

-	 Zorg ervoor dat de openingen van het apparaat en de 

de dor e calor e melhorar o conforto durante o processo de 
depilação.

-	 Depois de 10 minutos de inatividade, o dispositivo desligará 
automaticamente.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

Lees de volgende instructies aandachtig voordat u het product 
gebruikt. Bewaar deze handleiding voor toekomstig(e) gebruik 
of gebruikers.
-	 Volg deze veiligheidsinstructies zorgvuldig op bij het 

gebruik van het product om het gebruik van het apparaat 
te optimaliseren en het risico op letsel, huidreacties en 
bijwerkingen te voorkomen of te minimaliseren.

-	 Dit apparaat is uitsluitend bestemd voor huishoudelijk 
gebruik en is niet bestemd voor gebruik in bars, restaurants, 
boerderijen, hotels, motels en kantoren.

-	 Het apparaat moet worden gevoed met de zeer lage 
veiligheidsspanning die op de productmarkering staat 
vermeld.

-	 Dit apparaat moet worden gebruikt met de meegeleverde 
voedingseenheid, referentie TAP60-120S500E1.

-	 WAARSCHUWING: houd het apparaat droog.
-	 Als u het apparaat in een badkamer gaat gebruiken, moet 

u altijd de stekker uit het stopcontact halen, omdat de 
nabijheid van water gevaar oplevert, zelfs als de droger is 
uitgeschakeld. 

-	 Als extra bescherming wordt aanbevolen om een 
aardlekschakelaar (RCD) met een nominale foutstroom van 
maximaal 30 mA in het elektrische circuit dat de badkamer 
voedt, te installeren. Vraag een installateur om advies.
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moet lezen voordat u het apparaat gebruikt. Bewaar deze 
handleiding voor toekomstig gebruik.

-	 Dit symbool geeft het serienummer van het apparaat 
aan.

-	 Dit symbool geeft het batchnummer aan.
-	 Dit symbool geeft de productiedatum van het apparaat 

aan.
-	 Dit symbool geeft aan dat de apparatuur voldoet aan de 

veiligheidseisen voor apparatuur van klasse II.
-	 Dit symbool geeft aan dat de apparatuur alleen kan 

worden gebruikt met gelijkstroom.
-	 Dit symbool geeft aan dat de apparatuur alleen kan 

worden gebruikt met wisselstroom.
-	 Dit symbool duidt op bescherming tegen het 

binnendringen van vaste vreemde voorwerpen ≥12,5 mm 
en tegen schadelijke effecten door verticaal binnendringend 
druppelend water bij een hellingshoek van 15 graden.

-	 Dit symbool betekent dat het apparaat is ontworpen 
voor gebruik binnenshuis.

-	 Dit symbool geeft het niveau van energie-efficiëntie aan.
-	 Dit symbool staat voor WEEE, afgedankte elektrische en 

elektronische apparatuur. Afgedankte elektrische 
producten mogen niet samen met ongesorteerd 

huishoudelijk afval worden weggegooid. Recycle het in een 
geschikt centrum. Vraag uw distributeur of de plaatselijke 
autoriteiten om advies over recycling (zie het gedeelte 
“Recycling van elektrische en elektronische producten”).

-	 Dit symbool wordt op producten aangebracht om aan te 
geven dat ze voldoen aan de relevante EU-richtlijnen 

voor gezondheid en veiligheid of milieubescherming.
-	 Dit symbool verwijst naar een persoon of menselijk 

lichaam. In medische apparatuur wordt dit symbool 

luchtstroom niet geblokkeerd raken. Houd de openingen vrij 
van objecten en bedek ze niet met kleding of uw vingers. 

-	 Dompel de voedingskabel, de stekker of andere onderdelen 
van het apparaat niet onder in water of andere vloeistoffen. 
Stel de elektrische verbindingen niet bloot aan water. Zorg 
dat uw handen volledig droog zijn voordat u de stekker 
aanraakt of het apparaat inschakelt. 

-	 Controleer het apparaat altijd voor gebruik. Zorg ervoor dat 
het venster van de lichtemissie schoon is wanneer u het 
apparaat gebruikt om storingen te voorkomen.

-	 Laat het apparaat nooit onbeheerd achter als het is 
aangesloten.

-	 Gebruik het apparaat niet als u jonger bent dan 18 jaar of 
ouder dan 65 jaar.

-	 Dit apparaat mag niet worden gebruikt door personen 
(volwassenen of kinderen) met verminderde fysieke, 
mentale of zintuiglijke vermogens, of een gebrek aan kennis 
en ervaring, tenzij ze onder toezicht staan of instructies 
hebben gekregen over het gebruik door een persoon die 
verantwoordelijk is voor hun veiligheid.

-	 Houd het apparaat buiten het bereik van kinderen. 
-	 Zorg ervoor dat kinderen niet met dit apparaat spelen. 

Toezicht is vereist om gevaren te voorkomen, zoals 
blootstelling aan licht, elektrocutie, wurging door snoeren 
of verstikking door accessoires.

Uitleg van de symbolen
-	 Dit symbool identificeert de fabrikant van het product: 

Zhongshan Aimanfun Intelligent Technology Co., Ltd
-	 No.2 Hengfeng Two Road, Pujin Industrial, Konghou Town, 

Zhongshan, Guangdong, China.
-	 Dit symbool betekent dat u de handleiding zorgvuldig 
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groeifase. Daarom raden we u aan om de gehele behandeling 
te volgen om er zeker van te zijn dat al het haar tijdens de 
groeifase effectief behandeld is.

-	 Het ontharingsapparaat is uitgerust met oogbescherming. 
Draag een veiligheidsbril als u het apparaat gebruikt.

-	 Het is zo ontworpen dat het behandelingsvenster volledig 
huidcontact vereist om te werken (flash). De flits werkt niet 
als beide kanten de huid niet raken.

-	 Dit product heeft een Koelfunctie: Cooling Function. Het kan 
een temperatuur van 10°C bereiken. Na het activeren van de 
Koelfunctie (Cooling Function) is het mogelijk om de hitte die 
tijdens het epileren ontstaat te verminderen. De koelfunctie 
(Cooling Function) beschermt de huid, verlicht het gevoel van 
pijn en warmte en verbetert het comfort tijdens het epileren.

-	 Het apparaat schakelt automatisch uit na 10 minuten 
inactiviteit.

INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA

Przed użyciem produktu należy uważnie przeczytać poniższe 
instrukcje. Zachowaj tę instrukcję do wykorzystania w 
przyszłości lub dla nowych użytkowników. 
-	 Podczas korzystania z produktu należy dokładnie 

przestrzegać niniejszych instrukcji bezpieczeństwa, aby 
zoptymalizować korzystanie z urządzenia oraz zapobiec lub 
zminimalizować ryzyko obrażeń, reakcji skórnych i skutków 
ubocznych.

-	 To urządzenie przeznaczone jest wyłącznie do użytku 
domowego i nie nadaje się do użytku w barach, restauracjach, 
gospodarstwach rolnych, hotelach, motelach i biurach.

-	 To urządzenie musi być zasilane bardzo niskim napięciem 

gebruikt om een verwijzing naar een normale patiënt aan te 
geven.

-	 Dit symbool wordt gebruikt om de positieve en negatieve 
aansluitingen (polariteit) van een gelijkstroomvoeding 

of de positieve en negatieve aansluitingen van apparatuur 
waarop een gelijkstroomvoeding kan worden aangesloten, 
te identificeren.

Gebruik en beschrijving van het product
-	 Dit product is geclassificeerd als een medisch hulpmiddel 

van klasse IIa.
-	 Dit product wordt gebruikt om overtollig haar en 

lichaamshaar te verwijderen en vermindert ook de haargroei. 
Het is ontworpen om de oksels, liezen, armen en benen te 
behandelen.

-	 De Intense Pulsed Light-technologie kan met veel minder 
energie dan andere soortgelijke ontharingsapparaten 
langdurige ontharingsresultaten bereiken. Het lage 
energieverbruik van dit product vermindert de kans op 
schade of complicaties en draagt bij tot de algemene 
veiligheid.

-	 Het ontharingsapparaat geeft zachte lichtflitsen af op de 
huid die door de haarwortels worden geabsorbeerd. Hoe 
lichter de huid en hoe donkerder het haar, hoe beter de 
lichtflitsen worden geabsorbeerd.

-	 Stuurt zachte lichtflitsen naar de haarwortel en stimuleert 
deze om naar een rustfase te gaan. Hierdoor verdwijnt het 
haar op natuurlijke wijze en wordt haargroei voorkomen.

-	 De haargroeicyclus bestaat uit verschillende stadia. 
IPL-technologie is alleen effectief wanneer het haar in de 
groeifase is. Niet alle haren zijn op hetzelfde moment in de 
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-	 Nie próbuj demontować, modyfikować ani naprawiać 
urządzenia. Jeśli spróbujesz zdemontować ten produkt, 
możesz go uszkodzić. Otwarcie urządzenia spowoduje 
utratę gwarancji. Skontaktuj się z Serwisem Pomocy 
Technicznej Cecotec, jeśli urządzenie jest zepsute lub 
uszkodzone i wymaga naprawy. Otwarcie urządzenia 
może narazić użytkownika na kontakt z niebezpiecznymi 
elementami elektrycznymi i pulsującym światłem, co może 
spowodować obrażenia ciała lub uszkodzenie wzroku. 
Naprawy przeprowadzane przez niewykwalifikowane osoby 
mogą narazić użytkownika na niebezpieczeństwo.

-	 Upewnij się, że napięcie sieciowe odpowiada napięciu 
podanemu na tabliczce znamionowej urządzenia i że 
wtyczka jest uziemiona.

-	 Nie blokuj otworów urządzenia ani nie utrudniaj przepływu 
powietrza. Otwory należy utrzymywać odblokowane i nie 
zatykać ich ubraniem ani palcami. 

-	 Nie zanurzaj przewodu, wtyczki ani żadnej innej części 
urządzenia w wodzie lub innej cieczy ani nie wystawiaj 
połączeń elektrycznych na działanie wody. Przed 
dotknięciem wtyczki lub włączeniem urządzenia należy 
upewnić się, że ręce są całkowicie suche.

-	 Zawsze sprawdzaj urządzenie przed użyciem. Podczas 
korzystania z urządzenia należy upewnić się, że okienko 
emisji światła jest czyste, aby uniknąć nieprawidłowego 
działania.

-	 Nigdy nie pozostawiaj urządzenia podłączonego do zasilania 
bez nadzoru.

-	 Nie używaj urządzenia, jeśli masz mniej niż 18 lat lub więcej 
niż 65 lat.

-	 To urządzenie nie może być używane przez osoby (dzieci 
lub dorosłych) z ograniczonymi zdolnościami fizycznymi, 

bezpiecznym określonym w oznakowaniu produktu.
-	 To urządzenie musi być używane z dostarczonym zasilaczem 

o numerze TAP60-120S500E1.
-	 OSTRZEŻENIE: urządzenie musi być suche.
-	 Jeśli zamierzasz korzystać z urządzenia w łazience, zawsze 

odłączaj je od gniazdka elektrycznego, ponieważ bliskość 
wody stanowi zagrożenie nawet wtedy, gdy urządzenie jest 
wyłączone.

-	 Jako dodatkowe zabezpieczenie zaleca się zainstalowanie 
w obwodzie elektrycznym zasilającym łazienkę wyłącznika 
nadprądowego o znamionowym roboczym prądzie 
zwarciowym nieprzekraczającym 30 mA. Poproś instalatora 
o poradę.

-	 Sprawdź przewód zasilający pod kątem widocznych 
uszkodzeń. Nie używaj urządzenia, jeśli przewód, wtyczka 
lub struktura są uszkodzone, nie działają prawidłowo 
lub uległy upadkowi i jak najszybciej skontaktuj się z 
oficjalnym Serwisem Pomocy Technicznej Cecotec. Jeśli 
przewód zasilający jest uszkodzony, należy go wymienić na 
specjalny przewód lub zestaw dostarczony przez Oficjalny 
Serwis Pomocy Technicznej Cecotec. Uszkodzony przewód 
zasilający należy zutylizować.

-	 Nie używaj urządzenia, jeśli filtr UV okna emisji światła lub 
akcesorium są uszkodzone, ponieważ w tych warunkach nie 
można zagwarantować bezpiecznego działania urządzenia.

-	 Nie kieruj wzroku bezpośrednio na światło wydobywające 
się z urządzenia.

-	 Z urządzenia należy korzystać w dobrze oświetlonym 
pomieszczeniu, aby emitowane światło nie raziło w oczy. 
Możesz nosić okulary przeciwsłoneczne lub gogle dla 
wygody, jeśli światło jest nadmiernie jasne lub uciążliwe.

-	 OSTRZEŻENIE: Modyfikacja urządzenia jest niedozwolona.
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-	 Ten symbol oznacza poziom efektywności energetycznej.
-	 Ten symbol oznacza WEEE, zużyty sprzęt elektryczny i 

elektroniczny. Zużytych urządzeń elektrycznych nie 
wolno wyrzucać razem z niesegregowanymi odpadami 

domowymi. Poddaj go recyklingowi w odpowiednim punkcie. 
Zapytaj dostawcę lub lokalne władze o porady dotyczące 
recyklingu (patrz sekcja „Recykling produktów elektrycznych 
i elektronicznych”).

-	 Ten symbol jest umieszczany na produktach w celu 
wskazania, że są one zgodne z odpowiednimi 

dyrektywami UE dotyczącymi zdrowia i bezpieczeństwa lub 
ochrony środowiska.

-	 Ten symbol oznacza odniesienie do osoby lub ludzkiego 
ciała. W sprzęcie medycznym ten symbol graficzny jest 

używany do wskazania odniesienia do zwykłego pacjenta.
-	 Ten symbol służy do identyfikacji dodatnich i ujemnych 

połączeń (polaryzacji) zasilacza prądu stałego lub 
dodatnich i ujemnych połączeń urządzeń, do których można 
podłączyć zasilacz prądu stałego.

Zastosowanie i opis produktu
-	 Ten produkt jest sklasyfikowany jako wyrób medyczny klasy 

IIa.
-	 Produkt służy do usuwania nadmiaru owłosienia na ciele, 

a także ogranicza odrastanie włosów. Jest przeznaczony 
do zabiegów pod pachami, w pachwinach, na ramionach i 
nogach.

-	 Technologia intensywnego światła impulsowego jest 
w stanie zapewnić długotrwałe rezultaty usuwania 
owłosienia przy użyciu znacznie mniejszej ilości energii 
niż inne podobne urządzenia do usuwania włosów. Niska 

sensorycznymi lub umysłowymi lub brakiem doświadczenia 
i wiedzy, chyba że są nadzorowane i instruowane przez 
osobę odpowiedzialną za ich bezpieczeństwo.

-	 Trzymaj urządzenie poza zasięgiem dzieci.
-	 Upewnij się, że dzieci nie bawią się tym urządzeniem. 

Wymagany jest nadzór w celu uniknięcia zagrożeń, takich 
jak ekspozycja na strumień światła, porażenie prądem, 
uduszenie przewodami lub zadławienie się akcesoriami.

Objaśnienie symboli
-	 Ten symbol identyfikuje producenta produktu: 

Zhongshan Aimanfun Intelligent Technology Co., Ltd
-	 No.2 Hengfeng Two Road, Pujin Industrial, Konghou Town, 

Zhongshan, Guangdong, China.
-	 Ten symbol oznacza, że przed rozpoczęciem korzystania 

z urządzenia należy uważnie przeczytać instrukcję 
obsługi. Niniejszą instrukcję obsługi należy zachować na 
przyszłość.

-	 Ten symbol oznacza numer seryjny urządzenia.
-	 Ten symbol oznacza numer partii.
-	 Ten symbol wskazuje datę produkcji urządzenia.
-	 Ten symbol oznacza, że urządzenie spełnia wymagania 

bezpieczeństwa określone dla urządzeń klasy II.
-	 Ten symbol oznacza, że urządzenie może być używane 

wyłącznie z prądem stałym.
-	 Ten symbol oznacza, że urządzenie może być używane 

wyłącznie z prądem zmiennym.
-	 Ten symbol oznacza ochronę przed przedostaniem się 

stałych ciał obcych o wielkości ≥12,5 mm oraz przed 
szkodliwymi skutkami pionowego przedostania się kapiącej 
wody przy nachyleniu pod kątem 15 stopni.

-	 Ten symbol oznacza, że urządzenie jest przeznaczone 
do użytku wewnątrz pomieszczeń.
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BEZPEČNOSTNÍ POKYNY

Přečtěte si pozorně následující pokyny před použitím výrobku. 
Uschovejte tento návod pro budoucí použití nebo pro nové 
uživatele.
-	 Dodržujte pečlivě tyto bezpečnostní pokyny při používání 

výrobku, abyste optimalizovali používání přístroje a předešli 
nebo minimalizovali riziko poranění, kožních reakcí a 
vedlejších účinků.

-	 Tento spotřebič je určen pouze pro domácí použití a je 
vyloučen z použití v barech, restauracích, farmách, hotelech, 
motelech a kancelářích.

-	 Toto zařízení musí být napájeno velmi nízkým bezpečnostním 
napětím uvedeným na označení výrobku.

-	 Tento přístroj je nutné používat s dodanou napájecí 
jednotkou, s referenčním číslem TAP60-120S500E1.

-	 VAROVÁNÍ: Udržujte přístroj v suchu.
-	 Pokud budete přístroj používat v koupelně, nezapomeňte 

ho vždy vytáhnout ze zásuvky, protože blízkost vody 
představuje nebezpečí, i když je epilátor vypnutý.

-	 Jako dodatečná ochrana se doporučuje, aby byl v elektrickém 
obvodu napájejícím koupelnu instalován proudový chránič 
(RCD) se jmenovitým provozním poruchovým proudem 
nepřesahujícím 30 mA. Požádejte o radu instalačního 
technika.

-	 Zkontrolujte kabel, zda není viditelně poškozen. Nepoužívejte 
zařízení, pokud je kabel, zástrčka nebo konstrukce poškozená, 
nefunkční nebo došlo k jeho pádu, a co nejdříve se obraťte na 
Oficiální technickou asistenční službu společnosti Cecotec. 
Pokud je napájecí kabel poškozen, musí být nahrazen 
speciálním kabelem nebo sadou, kterou vám dodá Oficiální 
technická asistenční služba společnosti Cecotec. Poškozený 
napájecí kabel musí být zlikvidován.

energia zużywana przez ten produkt zmniejsza możliwość 
spowodowania obrażeń lub komplikacji i przyczynia się do 
ogólnego bezpieczeństwa.

-	 Depilator emituje na skórę delikatne impulsy światła, które 
są absorbowane przez cebulki włosów. Im jaśniejsza skóra 
i ciemniejsze włosy, tym lepiej absorbowane są impulsy 
świetlne.

-	 Impulsy światła stymulują mieszek włosowy i wprowadzają 
go w fazę spoczynku. W rezultacie włosy znikają naturalnie, 
a ich wzrost zostaje zahamowany.

-	 Cykl wzrostu włosa składa się z różnych etapów. Technologia 
IPL jest skuteczna tylko wtedy, gdy włosy znajdują się w 
fazie wzrostu. Nie wszystkie włosy są w fazie wzrostu w tym 
samym czasie. Z tego powodu zalecamy przeprowadzenie 
pełnego procesu, aby upewnić się, że wszystkie włosy 
zostały poddane procesowi w fazie wzrostu.

-	 Depilator posiada ochronę oczu. Podczas korzystania z 
depilatora należy nosić okulary ochronne.

-	 Został zaprojektowany tak, aby okno świetlne wymagało 
pełnego kontaktu ze skórą do działania (błysk). Błysk nie 
zadziała, jeśli któraś ze stron nie dotyka skóry.

-	 Ten produkt ma funkcję chłodzenia: Cooling Function. 
Może osiągnąć temperaturę 10ºC. Po uruchomieniu funkcji 
chłodzenia (Cooling Function) możliwe jest zmniejszenie 
ciepła wytwarzanego podczas depilacji. Funkcja chłodzenia 
(Cooling Function) pozwala chronić skórę, łagodzić uczucie 
bólu i ciepła oraz poprawiać komfort podczas procesu 
depilacji.

-	 Po 10 minutach bezczynności produkt automatycznie się 
wyłączy.
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-	 Nepoužívejte přístroj, pokud jste mladší 18 let nebo starší 65 
let.

-	 Toto zařízení nesmí používat osoby (dospělí nebo děti) 
se sníženými fyzickými, mentálními nebo smyslovými 
schopnostmi nebo osoby s nedostatečnými znalostmi a 
zkušenostmi, pokud nejsou pod dohledem nebo nebyly 
poučeny o jeho používání osobou odpovědnou za jejich 
bezpečnost.

-	 Uchovávejte přístroj mimo dosah dětí.
-	 Ujistěte se, že si děti s tímto zařízením nehrají. Je nutný 

dohled, aby se zabránilo nebezpečí, jako je vystavení 
vyzařování světla, úraz elektrickým proudem, uškrcení 
kabely nebo udušení příslušenstvím.

Vysvětlení symbolů
-	 Tento symbol označuje výrobce výrobku: Zhongshan 

Aimanfun Intelligent Technology Co., Ltd
-	 No.2 Hengfeng Two Road, Pujin Industrial, Konghou Town, 

Zhongshan, Guangdong, China.
-	 Tento symbol znamená, že si před použitím zařízení 

musíte pečlivě přečíst návod k použití. Uschovejte si 
tento návod k použití pro budoucí použití.

-	 Tento symbol označuje sériové číslo zařízení.
-	 Tento symbol označuje číslo šarže.
-	 Tento symbol označuje datum výroby zařízení.
-	 Tento symbol označuje, že zařízení splňuje bezpečnostní 

požadavky stanovené pro zařízení třídy II.
-	 Tento symbol označuje, že zařízení lze používat pouze 

se stejnosměrným proudem.
-	 Tento symbol označuje, že zařízení lze používat pouze 

se střídavým proudem.
-	 Tento symbol označuje stupeň ochrany proti vstupu 

-	 Nepoužívejte přístroj, pokud je UV filtr okénka výstupu 
záblesků nebo nástavec poškozen, protože za těchto 
podmínek nelze zaručit bezpečný provoz.

-	 Nedívejte se přímo do světla.
-	 Používejte přístroj v dobře osvětlené místnosti, aby záblesky 

neobtěžovaly oči. Můžete si nasadit sluneční brýle nebo 
ochranné brýle pro větší pohodlí, pokud je světlo nepříjemné 
nebo příliš ostré.

-	 VAROVÁNÍ: Nejsou povoleny žádné úpravy tohoto zařízení.
-	 Nepokoušejte se zařízení rozebírat, upravovat nebo 

opravovat. Pokud se pokusíte tento výrobek rozebrat, 
můžete jej poškodit. Rozebrání zařízení snižuje jeho záruku. 
Pokud je zařízení rozbité nebo poškozené a potřebuje 
opravu, obraťte se na Oficiální technickou asistenční službu 
společnosti Cecotec. Otevřením přístroje se můžete vystavit 
nebezpečným elektrickým součástem a zábleskům, které 
mohou způsobit poranění těla nebo poškození zraku. Opravy 
prováděné nekvalifikovaným personálem mohou vést k 
mimořádně nebezpečným situacím pro uživatele.

-	 Ujistěte se, že napětí v síti odpovídá napětí uvedenému na 
typovém štítku spotřebiče a že je síťová zástrčka uzemněná.

-	 Neblokujte otvory spotřebiče ani nebraňte proudění vzduchu. 
Udržujte otvory volné, bez překážek, a taky je nezakrývejte 
oblečením nebo prsty. 

-	 Neponořujte kabel, zástrčku ani žádnou jinou část spotřebiče 
do vody ani jiné kapaliny a nevystavujte elektrické přípojky 
vodě. Ujistěte se, že máte zcela suché ruce, než se dotknete 
zástrčky nebo zapnete spotřebič.

-	 Před použitím zařízení vždy zkontrolujte. Ujistěte se, že 
okénko pro vyzařování světla je čisté během používání 
zařízení, aby se zabránilo nesprávnému provozu.

-	 Nikdy nenechávejte zařízení bez dozoru, pokud je zapojeno 
do sítě.
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použití mnohem menšího množství energie než jiné podobné 
přístroje na epilaci chloupků. Nízká spotřeba energie tohoto 
výrobku snižuje možnost poškození nebo komplikací a 
přispívá k jeho celkové bezpečnosti.

-	 Epilátor působí na pokožku jemnými světelnými pulzy, které 
jsou absorbovány kořínky chloupků. Čím světlejší je pokožka 
a čím tmavší jsou chloupky, tím lépe jsou světelné impulzy 
absorbovány.

-	 Světelné pulzy stimulují vlasový folikul do klidové fáze. 
Výsledkem je přirozené zmizení chloupků a zabránění jejich 
růstu.

-	 Růstový cyklus chloupků se skládá z různých fází. 
Technologie IPL je účinná pouze ve fázi růstu chloupků. Ne 
všechny chloupky jsou ve stejnou dobu ve fázi růstu. Z tohoto 
důvodu Vám doporučujeme, abyste absolvovali celou kúru, a 
tak se ujistili, že všechny chloupky byly během růstové fáze 
účinně ošetřeny.

-	 Epilátor disponuje senzorem na ochranu očí. Při používání 
epilátoru používejte ochranné brýle

-	 Je navržen tak, že okénko pro vyzařování záblesků vyžaduje 
plný kontakt s pokožkou (flash). Flash nebude fungovat, 
pokud se ani jedna strana nedotýká kůže.

-	 Tento výrobek má funkci chlazení: Cooling Function. Může 
dosáhnout teploty až 10 °C. Po aktivaci funkce chlazení 
(Cooling function) je možné snížit teplo vznikající při epilaci. 
Funkce chlazení (Funkce chlazení) umožňuje chránit pokožku, 
zmírnit pocit bolesti a tepla a zlepšit pohodlí během procesu 
epilace.

-	 Po uplynutí 10 minut nečinnosti se výrobek automaticky 
vypne.

pevných částic ≥ 12,5 mm a proti škodlivým účinkům v 
důsledku vniknutí vertikálně kapající vody ve svislém směru 
při naklonění v úhlu 15 stupňů.

-	 Tento symbol znamená, že zařízení je určeno pro vnitřní 
použití.

-	 Tento symbol označuje úroveň energetické účinnosti.
-	 Tento symbol označuje RAEE, odpadní elektrické a 

elektronické zařízení. Elektroodpad nesmí být likvidován 
společně s netříděným komunálním odpadem. 

Recyklujte ho ve vhodném sběrném centru. Poraďte se s 
prodejcem nebo místními úřady ohledně recyklace (viz 
kapitola „Recyklace elektrických a elektronických výrobků“).

-	 Tímto symbolem jsou označeny výrobky, které splňují 
příslušné směrnice EU o ochraně zdraví a bezpečnosti 

nebo ochraně životního prostředí.
-	 Tento symbol označuje odkaz na osobu nebo lidské tělo. 

Ve zdravotnickém vybavení se tento grafický symbol používá 
k označení běžného pacienta.

-	 Tento symbol se používá k označení kladného a 
záporného připojení (polarity) stejnosměrného 

napájecího zdroje nebo kladného a záporného připojení 
zařízení, ke kterému lze připojit stejnosměrný napájecí zdroj.

Použití a popis výrobku
-	 Tento výrobek je klasifikován jako zdravotnický prostředek 

třídy IIa.
-	 Tento výrobek se používá k odstranění přebytečných 

chloupků a ochlupení a také omezuje opětovný růst chloupků. 
Je určen k ošetření podpaží, třísel, paží a nohou.

-	 Technologie intenzivního pulzního světla je schopna 
dosáhnout dlouhodobých výsledků při epilaci chloupků za 
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-	 Si tiene una enfermedad relacionada con la fotosensibilidad, como erupción lumínica 
polimórfica (ELP), urticaria solar, porfiria, etc.

-	 Si tiene antecedentes de trastornos vasculares, como presencia de venas varicosas o 
ectasia vascular en las zonas que se van a tratar.

-	 Si sufre algún trastorno sanguíneo.
-	 Si tiene antecedentes de enfermedad inmunodepresiva (incluida la infección por VIH o 

SIDA).
-	 Si toma inmunodepresivos.
-	 Si tiene un trastorno de pigmentación cutánea como el vitiligo.
-	 Si tiene antecedentes de cáncer de piel o posibles tumores de piel en la zona que va a 

tratar.
-	 Si ha recibido radioterapia o quimioterapia en los últimos 3 meses.
-	 Si tiene un implante activo, como un marcapasos o una bomba de insulina, en la zona que 

va a tratar.
-	 Si tiene alguna otra condición por la que su médico considera que el dispositivo podría 

perjudicarle.
-	 No utilice el aparato en los pezones, las areolas, los labios menores, la vagina, el ano y el 

interior de los orificios nasales y las orejas.
-	 Los hombres no deben utilizarlo en la cara ni en el escroto.

No utilice la depiladora en zonas sensibles como:
-	 Alrededor de los ojos y cerca de las cejas. Este dispositivo solo puede utilizarse en el 

cuerpo y en el rostro femenino (por debajo de los pómulos).
-	 En los labios, los pezones, las areolas, los labios menores, la vagina, el ano y el interior de 

los orificios nasales y las orejas.
-	 En zonas en las que haya tenido alguna operación en las 3 semanas anteriores al 

tratamiento.
-	 Los hombres no deben utilizar el dispositivo en la cara y el cuello, ni en toda la zona genital. 

El vello de estas zonas tiene características diferentes. La piel puede quemarse (con dolor, 
enrojecimiento prolongado y cambios de pigmentación)

-	 En zonas donde use desodorantes de acción prolongada. Puede ocasionar reacciones 
cutáneas.

-	 Sobre o cerca de ningún implante artificial de silicona, vías de inyección subcutánea 
(dosificadores de insulina) o piercings. 

Cuándo consultar a un médico
Si está tomando medicación que le han recetado o recibe supervisión médica regular debido a 
una determinada enfermedad, consulte a su médico antes de utilizar el dispositivo. También 
debería consultar con su médico si no está seguro de si puede utilizar el aparato.
Para evitar efectos adversos
-	 No trate la misma zona de la piel más de una vez durante una sesión.

1. CONTRAINDICACIONES Y PRECAUCIONES 
 
Aviso
Evite la exposición al sol durante 4 semanas antes de utilizar el dispositivo.
 
No utilice el dispositivo:
-	 Si su piel es fototipo V o VI (Fig. 1). Corre el riesgo de desarrollar quemaduras, ampollas y 

cambios en el color de la piel (hiperpigmentación o hipopigmentación).
-	 Si está embarazada o dando el pecho.
-	 Si ha expuesto su piel a la luz solar directa o la ha bronceado artificialmente durante las 

últimas 2 semanas.
-	 Si su pelo natural es blanco, gris, dorado o pelirrojo. (Fig. 2)
-	 En un tatuaje o maquillaje permanente.
-	 En manchas oscuras, como pecas grandes, marcas de nacimiento, lunares o verrugas.
-	 Si tiene eccemas, psoriasis, quemaduras, lesiones, hematomas, heridas abiertas o 

infecciones activas en la zona que va a tratar.
-	 Si tiene antecedentes de desorden de colágeno, incluida la formación de queloides o la 

mala cicatrización.
-	 Si tiene sensibilidad conocida a la luz o está tomando medicación que hace que la piel 

esté más sensible a la luz. Los medicamentos que sabe que tienen este efecto incluyen 
agentes antiinflamatorios no esteroides (por ejemplo, aspirina, ibuprofeno o paracetamol), 
tetraciclinas, fenotiazinas, tiazidas, diuréticos, sulfonilureas, sulfamidas, DTIC, fluoroucaril, 
vinblastina y griseofulvina.

-	 Si tiene una enfermedad que provoque sensibilidad a la luz, como porfiria, erupción 
lumínica polimórfica, lupus, urticaria solar, etc.

-	 Si está en tratamiento o se ha tratado recientemente con alfahidroxiácidos (AHA) o 
betahidroxiácidos (BHA), Retin-A®, Accutane®, Roacuttane® (isotretinoína), retinoides 
tópicos, ácido azelaico o esteroides.

-	 Si toma sustancias o medicamentos fotosensibilizantes, consulte el prospecto del 
medicamento y no use el dispositivo si se indica que puede causar reacciones fotoalérgicas, 
fototóxicas o si tiene que evitar la luz solar durante el tratamiento con esta medicación.

-	 Si toma anticoagulantes o toma aspirinas de forma sistemática, sin que pueda suspender 
la medicación durante un mínimo de una semana antes de cada tratamiento.

-	 Si toma analgésicos que reducen la sensibilidad de la piel al calor.
-	 Si tiene estados de la piel anormales debido a diabetes u otra enfermedad sistémica o 

metabólica.
-	 Si tiene antecedentes de brotes de herpes en la zona que va a tratar, a menos que haya 

consultado a un médico y haya recibido tratamiento preventivo.
-	 Si padece epilepsia con sensibilidad a la luz parpadeante.
-	 Si tiene una enfermedad cardíaca congénita.
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-	 Estuche
-	 Este manual de instrucciones

Condiciones óptimas de funcionamiento

Temperatura De +10 ºC a +35 ºC

Humedad relativa 3% a 75%

Presión atmosférica 700 a 1060 hPa

Condiciones óptimas de almacenamiento

Temperatura De -40 ºC a +70 ºC

Humedad relativa 10% a 90%

Presión atmosférica 500 a 1060 hPa

4. FUNCIONAMIENTO

AVISO:
-	 No bloquee la entrada y salida de aire con objetos. De lo contrario, el aparato podría 

dañarse.
-	 Si el ventilador de enfriamiento deja de girar, deje de utilizar el dispositivo de inmediato. 

De lo contrario, podría romperse la ventana de luz debido a altas temperaturas y podría 
dañarle la piel.

Antes del uso
-	 Antes de utilizar este producto, se recomienda rasurar el vello de la zona a tratar.
-	 Esto permite que la porción de vello que permanece en la superficie de la piel absorba la 

luz para garantizar un mayor efecto.
-	 Limpie la piel para asegurarse de que no quedan restos de vello de la depilación previa. 

Asegúrese de que la piel está completamente seca y sin restos de sustancias grasas.

Nota: 
Si la depilación le provoca alguna alergia cutánea, detenga la depilación y consulte con su 
médico.

Prueba previa al uso
-	 Si utiliza el aparato por primera vez, realice primero una prueba para determinar que el 

nivel elegido sea adecuado a su tipo de piel.
-	 Para ello, emita un pulso de luz en una zona cercana a la que va a tratar. Empiece por el 

nivel más bajo y aumente el nivel de intensidad siempre y cuando no sienta molestias en 

-	 Afeite siempre la zona que va a tratar antes del tratamiento y asegúrese de que la piel de 
esa zona está limpia y seca.

-	 No limpie la piel con líquidos inflamables, como alcohol o acetona, antes de utilizar el 
aparato.

2. PIEZAS Y COMPONENTES

Fig. 3
1.	 Conector del adaptador de corriente
2.	 Botón de emisión de pulsos de luz
3.	 Ventana de salida de luz 
4.	 Panel de enfriamiento / Superficie de contacto con la piel
5.	 Salida de aire
6.	 Entrada de aire
7.	 Pantalla LCD
8.	 Indicador luminoso
9.	 Botón de función de enfriamiento (Cooling function)
10.	 Botón de encendido/apagado/nivel de intensidad 

Nota:
Los gráficos de este manual son representaciones esquemáticas y pueden no coincidir 
exactamente con el producto.

3. ANTES DE USAR

-	 Este aparato presenta un embalaje diseñado para protegerlo durante su transporte. Saque 
el aparato de su caja y retire todo el material de embalaje. Puede guardar la caja original 
y otros elementos del embalaje en un lugar seguro para prevenir daños en el aparato si 
necesita transportarlo en el futuro. Si desea deshacerse del embalaje original, asegúrese 
de reciclar todos los elementos correctamente.

-	 Asegúrese de que todas las piezas y componentes están incluidos y en buen estado. Si 
faltara alguno o no estuviera en buen estado, contacte de forma inmediata con el Servicio 
de Atención Técnica oficial de Cecotec.

Contenido de la caja
-	 Bamba SkinCare IPL Gun
-	 Adaptador de corriente
-	 Gafas de protección
-	 Cuchilla
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2.	 Una vez seleccionado el nivel de intensidad y con el aparato alejado de la piel, mantenga 
pulsado el botón de emisión de pulsos durante unos segundos. La pantalla mostrará 5 
flechas para indicar que el modo de pulsos continuos está activo. (Fig. 6)

3.	 Coloque la depiladora sobre la piel en un ángulo de 90º. (Fig. 5)
4.	 Cuando el aparato detecte que está bien situado sobre la piel, emitirá un pulso de luz cada 

dos segundos. Deslice la depiladora a la zona contigua entre pulso y pulso, hasta cubrir 
toda el área a depilar.

Nota: 
-	 Si retira la depiladora de la piel durante más de 10 segundos, ésta volverá al modo manual. 

También puede volver al modo manual pulsando una vez el botón de emisión de pulsos de 
luz cuando la depiladora esté alejada de la piel.

-	 La depiladora tiene un sistema de detección de piel. Si no está bien posicionada sobre la 
piel, el indicador luminoso permanecerá fijo en color verde y el aparato no emitirá pulsos.

Para evitar efectos adversos:
-	 No trate la misma zona de la piel más de una vez durante una sesión. Evite repetir un pulso 

de luz en la misma zona.
-	 Si aparecen ampollas o quemaduras en la piel, deje de utilizar el dispositivo inmediatamente.
-	 Para evitar complicaciones después de utilizar el dispositivo no exponga la piel al sol en las 

48h anteriores y posteriores a la depilación. La exposición al sol incluye tanto exposición 
directa y constante durante 15 minutos sin protección, como exposición sin protección a 
luz solar difusa durante 1 hora. En las dos semanas siguientes al tratamiento, utilice un 
factor de protección 30 o superior.

Selección del nivel de intensidad adecuado
-	 El nivel de intensidad determina la intensidad de la luz que llega a su piel. Con un total 

de cinco niveles, el número de barras que aparece en la pantalla muestra la intensidad 
seleccionada. A medida que aumenta el nivel de intensidad, aumenta el riesgo de posibles 
efectos secundarios y complicaciones durante la depilación. Utilice siempre este producto 
empezando por el nivel más bajo de intensidad.

-	 Elija la intensidad adecuada para cada zona. Si no tiene molestias durante la primera 
sesión utilizando el nivel de intensidad mínimo, puede aumentar el nivel de intensidad en 1 
en la próxima sesión. Si siente molestias, reduzca el nivel de intensidad. Para ello, utilice el 
botón del nivel de intensidad para seleccionar el nivel deseado.

-	 Si cambia de parte del cuerpo o ha tomado el sol recientemente, deberá realizar pruebas 
en la piel para determinar el nivel de intensidad adecuado.

Nota: 
Debido a que el color de la piel de cada parte del cuerpo puede ser diferente, deberá seleccionar 

la piel.
-	 Tenga en cuenta que el aparato no puede ser utilizado en pieles oscuras ni en vellos rubios, 

pelirrojos o blancos. (Fig. 1-2)
-	 Después de la prueba de piel, espere 24 horas para comprobar si su piel reacciona. Si 

su piel reacciona negativamente, repita la prueba de piel con un nivel de intensidad más 
bajo. Seleccione un nivel de intensidad que no le cause reacción en la piel cuando utilice 
la depiladora.

Instrucciones de uso

Precaución: 
El uso de controles o ajustes o ejecución de procedimientos distintos a los especificados aquí 
puede resultar en exposición a radiación peligrosa.

Uso con modo manual:
1.	 Conecte el adaptador de corriente a la depiladora y enchúfela a la red eléctrica. El 

indicador luminoso se iluminará de color azul claro.
2.	 Mantenga pulsado el botón de encendido/apagado /nivel de intensidad durante unos 

segundos para encender el dispositivo. La pantalla mostrará el número de pulsos 
restantes, una barra que indica el nivel 1 de intensidad y una flecha que indica el modo 
manual de uso. El indicador luminoso se iluminará en azul oscuro mientras el dispositivo 
está en preparación y cambiará a verde cuando esté listo para usarse. (Fig. 4)

3.	 Seleccione el nivel de intensidad deseado pulsando repetidamente el botón de encendido/
apagado/nivel de intensidad. El número de barras en la pantalla irá aumentando de 1 a 5. 
Empiece siempre por el nivel de intensidad más bajo para evitar daños en la piel.

NOTA: 
A medida que aumenta el nivel de intensidad, aumenta también el riesgo de aparición de 
efectos secundarios. Para obtener instrucciones detalladas sobre el ajuste del nivel de 
intensidad, consulte el apartado “Selección del nivel de intensidad adecuado”.

4.	 Coloque la depiladora sobre la piel en un ángulo de 90º. (Fig. 5) La única parte del producto 
que debe entrar en contacto con la piel a tratar es la ventana de salida de luz y el panel 
de enfriamiento.

5.	 Cuando el indicador luminoso parpadee en color verde, pulse el botón de emisión de 
pulsos de luz una vez para emitir un pulso de luz.

6.	 Mueva la depiladora a la zona contigua y repita los pasos 4 y 5. Repita este proceso hasta 
cubrir toda el área a tratar.

Uso con modo de pulsos continuos:
1.	 Siga los pasos 1, 2 y 3 del uso con modo manual.
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luz solar, asegúrese de aplicarse un protector solar con un factor de protección 30 o superior 
durante 2 semanas después de cada sesión de depilación.

Efectos secundarios y complicaciones
Normalmente, no se producen complicaciones durante el uso de la depiladora. Sin embargo, el 
uso de dispositivos de luz pulsada implica un riesgo de que se produzca alguna complicación. 
Por lo tanto, es importante que comprenda los posibles riesgos y complicaciones durante el 
uso del dispositivo.

Reacción adversa Posibilidad de sufrir reacciones adversas

Leves molestias en la piel Escasa

Enrojecimiento de la piel Escasa

Alergia cutánea Escasa

Herida o quemadura en la piel Poco frecuente

Marca o cicatriz Poco frecuente

Cambio de pigmentación Poco frecuente

Enrojecimiento excesivo o inflamación Poco frecuente

Infecciones Muy rara

Hematomas Muy rara

Leves molestias en la piel
Aunque la depilación IPL no suele producir molestias, algunos usuarios experimentan ligeras 
molestias durante su uso. Estas leves molestias suelen describirse como una ligera sensación 
de calor y hormigueo, normalmente después de la emisión de pulsos de luz. Una molestia 
excesiva significa que no debería seguir utilizando el dispositivo porque su piel no tolera este 
método de eliminación del vello o porque el nivel de intensidad establecido es demasiado alto.

Enrojecimiento de la piel
Su piel puede enrojecerse hasta 24 horas después de utilizar este producto. Si el enrojecimiento 
de la piel no desaparece en 2 o 3 días, consulte a su médico.

Sensibilidad de la piel o alergia
La piel de la zona tratada puede quedar más sensible, por lo que puede que note sequedad o 
descamación en la piel.

Herida o quemadura en la piel
Con muy poca frecuencia pueden aparecer quemaduras o heridas como consecuencia del uso 

el nivel de intensidad adecuado para cada zona. Este aparato no selecciona automáticamente 
el nivel de intensidad adecuado.

Tipo de piel. Fig. 1

Tipo de piel Nivel de intensidad

Muy blanca; siempre se quema con facilidad, nunca se broncea. 4-5

Blanca; se quema fácilmente, se broncea mínimamente y con 
dificultad.

3-4

Marrón claro; se quema mínimamente, bronceado lento. 2-3

Marrón; rara vez se quema, bronceado lento. 1-2

Marrón oscuro; rara vez se quema con el sol, se broncea con 
facilidad.

No puede utilizar
el dispositivo

Negra o más oscura, nunca se quema. No puede utilizar
el dispositivo

Función de enfriamiento (Cooling function) 
-	 La función de enfriamiento activa una placa fría para aliviar la sensación de calor al usar la 

depiladora en zonas delicadas o si usa el dispositivo durante mucho tiempo.
Para activar la función de enfriamiento durante la depilación, pulse una vez el botón de 
función de enfriamiento. En la pantalla aparecerá un icono de copo de nieve, indicando que 
esta función está activa. (Fig. 7)
Para desactivar la función, vuelva a pulsar el botón de función de enfriamiento.

-	 También puede usar la función de enfriamiento después del tratamiento, para aliviar la 
piel. Para ello mantenga pulsado el botón de enfriamiento durante unos segundos. En la 
pantalla se mostrará “ICE” y el icono del copo de nieve; y el indicador luminoso se apagará. 
(Fig. 8) 
Mientras esta función esté activa, el aparato no emitirá pulsos de luz.
Para volver a la función de depilación, mantenga pulsado de nuevo el botón de la función 
de enfriamiento durante unos segundos.

Después de utilizar este dispositivo
1.	 Cuando termine una sesión de depilación, mantenga pulsado el botón de encendido/

apagado/nivel de intensidad hasta que el aparato se apague.
2.	 Desenchufe el adaptador de la toma de corriente y el cable del aparato.
3.	 Vuelva a guardarlo en su caja original y manténgalo alejado del agua.
Cuidado de la piel después del tratamiento de eliminación de vello
No exponga la zona tratada al sol. Para proteger la piel recién tratada cuando se exponga a la 
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Ciclo de utilización y efectividad
Resultado esperado del tratamiento de depilación

Color del vello Intensidad de 
la luz

Zona de 
depilación

Sesiones 
recomendadas

Efectividad

Marrón claro- 
marrón

Máx. 5 Parte inferior o 
superior de la 
pierna

Aproximadamente 
10 - 12 veces, 4 
sesiones cada 2 
semanas y 6-8 
sesiones cada 4 
semanas

60 % de 
eliminación del 
vello

Brazos 50 % de 
eliminación del 
vello

Línea del bikini 60 % de 
eliminación del 
vello

Axilas 55 % de 
eliminación del 
vello

Color del vello Intensidad de 
la luz

Zona de 
depilación

Sesiones 
recomendadas

Efectividad

Marrón 
oscuro- negro

Máx. 5 Parte inferior o 
superior de la 
pierna

Aproximadamente 
8 - 10 veces, 4 
sesiones cada 2 
semanas y 4-6 
sesiones cada 4 
semanas

70 % de 
eliminación del 
vello

Brazos 60 % de 
eliminación del 
vello

Línea del bikini 70 % de 
eliminación del 
vello

Axilas 65 % de 
eliminación del 
vello

Nota: 
Si en cualquiera de las sesiones no se ha tratado durante los 3 días posteriores a la fecha 
planificada, repita el tratamiento completo. Si no lo hace, es posible que no observe una 
reducción efectiva del vello.

de este dispositivo. Esto suele ser debido al uso de un nivel de intensidad demasiado alto, o 
el uso del dispositivo en zonas no adecuadas como pieles muy oscuras o sobre tatuajes. Si 
aparecen heridas o quemaduras en la piel, detenga el proceso de depilación y consulte a su 
médico.

Marcas o cicatrices
Aunque muy improbable, el uso de la depiladora puede dejar cicatrices. Normalmente, 
cuando se produce una cicatriz, se presenta en forma de una herida lisa y blanca en la piel 
(hipotrófica). Sin embargo, esta puede ser de gran tamaño y de color rojo (hipertrófica) y 
extenderse más allá de los márgenes de la propia lesión (queloide). En este caso, pueden 
ser necesarios tratamientos cosméticos posteriores para mejorar el aspecto de la cicatriz. Si 
observa cualquier tipo de cicatriz, detenga el proceso de depilación y consulte a su médico

Cambio de pigmentación
Este método de depilación actúa sobre el tallo piloso, en particular sobre las células 
pigmentadas del folículo piloso y sobre el propio folículo piloso. No obstante, existe el 
riesgo de hiperpigmentación temporal (aumento del pigmento o decoloración marrón) o 
hipopigmentación (blanqueamiento) de la piel de alrededor. Los cambios en la pigmentación 
de la piel son más frecuentes en las personas con piel más oscura. Por lo general, la 
decoloración o los cambios en el pigmento de la piel son temporales y rara vez se produce 
hiperpigmentación o hipopigmentación.

Enrojecimiento e inflamación excesiva
En raras ocasiones, la piel tratada puede enrojecerse e inflamarse. Esto es más común en 
zonas más sensibles del cuerpo. El enrojecimiento y la inflamación deberían desaparecer en 
un plazo de 2 a 7 días. Enfriar la zona con hielo puede ayudar a reducir la inflamación. Puede 
limpiar la piel con cuidado, pero debe evitar la exposición a la luz solar.
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La depiladora o el adaptador 
se calientan durante el uso

Es normal que el 
dispositivo o el 
adaptador se calienten 
ligeramente durante el 
uso

Utilice la depiladora en un 
ambiente fresco o deje que 
se enfríe antes de seguir 
usándola

El flujo de aire del 
ventilador está 
bloqueado

Compruebe que no hay nada 
obstruyendo el flujo de aire

El ventilador no funciona

Si el ventilador no funciona, 
contacte con el Servicio 
de Atención al Cliente de 
Cecotec

La depiladora produce un 
olor extraño

La ventana de salida de 
luz está sucia

Limpie la ventana de salida 
de luz

No ha eliminado 
correctamente el vello 
de la zona que se va a 
tratar. El vello puede 
quemarse y provocar 
olor

Rasure el vello antes de usar 
la depiladora

El dispositivo hace ruido

El ventilador emite un 
ruido parecido al de un 
secador durante el uso Estos ruidos son normales 

en el funcionamiento normal 
de la depiladora

Al emitir pulsos de luz, 
el dispositivo emite 
un suave sonido de 
chasquido 

Tenga en cuenta que los resultados pueden variar en función del tiempo que tarde el vello en 
volver a crecer y de cada zona del cuerpo.

5. LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO

Después de cada uso, se recomienda limpiar el dispositivo, en especial si su superficie ha 
entrado en contacto con la piel.
1.	 Apague el dispositivo y desenchúfelo.
2.	 Utilice un paño limpio para limpiar la superficie del aparato y la superficie de contacto con 

la piel. Limpie adecuadamente la ventana de salida de luz.
No sumerja el dispositivo ni ninguna de sus partes en agua.
3.	 Guarde el dispositivo en su estuche original y siguiendo las condiciones óptimas de 

almacenamiento indicadas en este manual.

Nota:
El cabezal de esta depiladora no es desmontable. Al terminarse los pulsos predeterminados, 
no es posible cambiarlo para recargar los pulsos.

6. RESOLUCIÓN DE PROBLEMAS

PROBLEMA POSIBLES CAUSAS POSIBLES SOLUCIONES

La depiladora no se enciende

El cable de alimentación 
no está enchufado

Enchufe el cable de 
alimentación

El adaptador no 
está correctamente 
conectado

Conecte el adaptador

La depiladora no emite 
pulsos de luz al pulsar el 
botón de emisión de pulsos

El dispositivo no está 
bien colocado sobre la 
piel

Coloque el dispositivo sobre 
la piel en un ángulo de 
90º. Asegúrese de que el 
indicador luminoso parpadea 
en color blanco

Tiene activada la función 
de enfriamiento, en 
la pantalla aparece la 
palabra “ICE”

Desactive la función de 
enfriamiento
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7. ESPECIFICACIONES TÉCNICAS
Nombre del producto: Bamba SkinCare IPL Gun
Referencia del producto: 04430
Tecnología utilizada: Luz pulsada intensa

Nombre o marca y 
dirección del fabricante

Zhongshan Aimanfun Intelligent Technology Co., Ltd No.2 
Hengfeng Two Road, Pujin Industrial, Konghou Town, 
Zhongshan, Guangdong, China

Identificador del modelo A-3588

Condiciones de 
transporte y 
almacenamiento

El producto seguirá funcionando con arreglo a sus 
especificaciones en un USO NORMAL después de 
transportarse o almacenarse en las condiciones ambientales 
siguientes:
-40 ºC a 70 ºC
10% a 90% R.H.
500 hPa a 1060 hPa

Condiciones de 
funcionamiento

El producto cumple sus especificaciones cuando se utiliza 
para un USO NORMAL en las condiciones ambientales 
siguientes:
 +10 ºC a +35 ºC
3% a 75% R.H.
700 hPa a 1060 hPa

Tamaño de la lámpara 0.35 * 1.18 in [0.42 sq, in.] / 0.9 * 3 cm [2.7 cm2]

Longitudes de onda 
emitidas

475-1200 nm ±20 nm

Duración del pulso 500-800 µs

Intervalo de pulsos 1 s-6 s

Exposición óptica 2.5 J/cm2 - 5.0 J/cm2

Entrada del adaptador 100-240 V~, 50/60 Hz, 2 A

Salida del adaptador 12 V  , 5 A, 60 W

Nota molestias durante el 
tratamiento o la reacción 
posterior de la piel dura más 
de lo normal

Ha utilizado un nivel de 
intensidad demasiado 
alto

Utilice un nivel adecuado 
para cada zona a tratar. 
Realice siempre una prueba 
de piel antes del tratamiento 
en cada una de las zonas

Ha utilizado la 
depiladora en una zona 
contraindicada

No utilice el dispositivo en 
las zonas especificadas 
en el apartado 
“Contraindicaciones”

El filtro UV de la ventana 
de luz está roto

Si el filtro UV está roto deje 
de utilizar el dispositivo y 
póngase en contacto con 
el Servicio de Atención al 
Cliente de Cecotec

Los resultados del 
tratamiento no son 
satisfactorios

Ha utilizado un nivel de 
intensidad demasiado 
bajo

Utilice un nivel adecuado 
para cada zona a tratar

No aplicó el pulso a un 
área adyacente al área 
antes tratada

Aplique cada pulso al lado del 
anterior pero sin solaparse

El color de su vello no 
es apto para el uso del 
dispositivo

El tratamiento no es eficaz en 
vellos claros, rubios, grises, 
pelirrojos o blancos

No ha usado el 
dispositivo con la 
frecuencia recomendada

Siga las instrucciones de 
frecuencia indicadas. Puede 
adelantar las sesiones 
pero no exceda el tiempo 
recomendado entre una 
sesión y la siguiente

Su cuerpo responde de 
manera más lenta a la 
depilación IPL

Continúe el tratamiento 
durante al menos 6 meses 
para reducir eficazmente el 
crecimiento del vello
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10. COPYRIGHT

Los derechos de propiedad intelectual sobre los textos de este manual pertenecen a CECOTEC 
INNOVACIONES, S.L. Quedan reservados todos los derechos. El contenido de esta publicación no 
podrá, ni en parte ni en su totalidad, reproducirse, almacenarse en un sistema de recuperación, 
transmitirse o distribuirse por ningún medio (electrónico, mecánico, fotocopia, grabación o 
similar) sin la previa autorización de CECOTEC INNOVACIONES, S.L. 

Eficiencia media en activo
88.39% para 115V/60Hz
88.81% para 230V/50Hz

Eficiencia a baja carga 
(10 %)

87.75% para 115V/60Hz
87.03% para 230V/50Hz

Consumo eléctrico en 
vacío

0.162 W para 115V/60Hz
0.133 W para 230V/50Hz

Modelo del adaptador TAP60-120S500E1

Las especificaciones técnicas pueden cambiar sin previo aviso para mejorar la calidad del 
producto.
Fabricado en China | Diseñado en España

Compatibilidad electromagnética: Información de cumplimiento
Este dispositivo cumple con todas las normas y regulaciones aplicables sobre la exposición a 
campos electromagnéticos.

8. RECICLAJE DE APARATOS ELÉCTRICOS Y ELECTRÓNICOS

Este símbolo indica que, de acuerdo con las normativas aplicables, el 
producto y/o la batería deberán desecharse de manera independiente de los 
residuos domésticos. Cuando este producto alcance el final de su vida útil, 
deberás extraer las pilas/baterías/acumuladores y llevarlo a un punto de 
recogida designado por las autoridades locales. 
Para obtener información detallada acerca de la forma más adecuada 

de desechar sus aparatos eléctricos y electrónicos y/o las correspondientes baterías, el 
consumidor deberá contactar con las autoridades locales.
El cumplimiento de las pautas anteriores ayudará a proteger el medio ambiente.

9. GARANTÍA Y SAT

Cecotec responderá ante el usuario o consumidor final por las faltas de conformidad que 
existan en el momento de la entrega del producto en los términos, condiciones y plazos 
establecidos por la normativa aplicable.
Se recomienda que las reparaciones sean realizadas por personal cualificado.
Si detecta una incidencia con el producto o tiene alguna consulta, póngase en contacto con el 
Servicio de Asistencia Técnica oficial de Cecotec a través del número de teléfono +34 96 321 
07 28. 
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-	 If you have a history of vascular disorders, such as the presence of varicose veins or 
vascular ectasia in the areas to be treated.

-	 If you have a blood disorder.
-	 If you have a history of immunosuppressive disease (including HIV infection or AIDS).
-	 If you are taking immunosuppressants.
-	 If you have a skin pigmentation disorder such as vitiligo.
-	 If you have a history of skin cancer or potential malignancies in the treatment area.
-	 If you have received radiotherapy or chemotherapy in the last 3 months.
-	 If you have an active implant, such as a pacemaker or insulin pump, in the area to be treated.
-	 If you have any other condition that may be worsened by using the appliance according to 

your doctor’s advice.
-	 Do not use the appliance on nipples, areolas, labia minora, vagina, anus, and the inside of 

nostrils and ears.
-	 Men must not use it on the face or on the scrotum.

Do not use the epilator on sensitive areas such as:
-	 Around the eyes and near the eyebrows. This appliance can only be used on the female 

body and face (below the cheekbones).
-	 On labia, nipples, areolas, labia minora, vagina, anus, and inside the nostrils and ears.
-	 On areas that were surgically treated in the 3 weeks prior to epilation treatment.
-	 Men should not use the appliance on face and neck, nor on the entire genital area. The 

hair in these areas has different characteristics. The skin may burn (with pain, prolonged 
redness, and pigmentation changes).

-	 On areas where long-acting deodorants are applied. This can cause skin reactions.
-	 On or near any artificial silicone implants, subcutaneous injection sites, (insulin dispensers) 

or piercings. 

When to consult your doctor
If you take prescribed medication or receive regular medical monitoring because of a certain 
condition, consult your doctor before you use the device. You should also consult your doctor if 
you are unsure whether the appliance is suitable for you.
 
To avoid adverse effects
-	 Do not treat the same area of skin more than once during a session.
-	 Always shave the treatment area before treatment and make sure that the skin in the 

treatment area is clean and dry.
-	 Do not clean the skin with flammable liquids, such as alcohol or acetone, before using the 

appliance.

1. CONTRAINDICATIONS AND PRECAUTIONS
 
Note
Avoid exposure to sun for 4 weeks before using the appliance.
 
Do not use the appliance:
-	 If your skin phototype is V or VI (Fig. 1). You are at risk of developing burns, blisters, and 

changes in skin colour (hyperpigmentation or hypopigmentation).
-	 If you are pregnant or nursing.
-	 If your skin was exposed to strong sunlight or artificial tanning during the past 2 weeks.
-	 If your natural hair is white, grey, blonde, or red. (Fig. 2)
-	 On tattoos or permanent make-up
-	 On dark spots, such as large freckles, birthmarks, moles, or warts.
-	 If you have eczema, psoriasis, burns, injuries, bruises, open wounds, or active infections in 

the area to be treated.
-	 If you have a history of collagen disorder, including keloidal scar formation or poor wound 

healing.
-	 If you have a known sensitivity to light or take medication that makes your skin more sensitive 

to light. Medicines known to have this effect include non-steroidal anti-inflammatory 
agents (e.g. aspirin, ibuprofen, or paracetamol), tetracyclines, phenothiazines, thiazides, 
diuretics, sulphonylureas, sulphonamides, DTIC, fluorouracil, vinblastine and griseofulvin.

-	 If you have a disease that causes light sensitivity, such as porphyria, polymorphic light 
eruption, lupus, solar urticaria, etc.

-	 If you are being treated or have recently been treated with alpha hydroxy acids (AHA) 
or beta hydroxy acids (BHA), Retin-A®, Accutane®, Roacuttane® (isotretinoin), topical 
retinoids, azelaic acid or steroids.

-	 If you are taking photosensitising substances or medicines, consult the package leaflet of 
the medication and do not use the appliance if it is indicated that it may cause photoallergic, 
phototoxic reactions or if you have to avoid sunlight during treatment with this medication.

-	 If you take anticoagulants or aspirin on a regular basis, without being able to stop the 
medication for at least one week before each treatment.

-	 If you take painkillers that reduce the skin’s sensitivity to heat.
-	 If you have abnormal skin conditions due to diabetes or another systemic or metabolic 

disease.
-	 If you have a history of herpes outbreaks in the treatment area unless you have consulted 

your doctor and received preventive treatment.
-	 If you suffer from epilepsy with flashing-light sensitivity.
-	 If you have congenital heart disease.
-	 If you have a photosensitivity-related disease, such as polymorphic light eruption (PLE), 

solar urticaria, porphyria, etc.
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Optimum operation conditions

Temperature Between +10 ºC and +35 ºC

Relative humidity Between 3% and 75%

Atmospheric pressure Between 700 and 1060 hPa

Optimum storage conditions

Temperature From -40 °C to +70 °C

Relative humidity From 10% to 90%

Atmospheric pressure From 500 to 1060 hPa

4. OPERATION

NOTE:
-	 Do not block the air outlet with objects. Failure to do so may cause irreparable damage to 

the appliance.
-	 If the cooling fan stops rotating, stop using the appliance immediately. Otherwise, the light 

exit window may break due to high temperatures and may damage the skin.

Before use
-	 Before using the appliance, it is advisable to shave the body area to be treated.
-	 This allows the remaining layer of hair on the skin to absorb the pulsed light, thus ensuring 

better results.
-	 Cleanse the skin to ensure that no hair remains from previous epilation. Make sure that the 

skin is completely dry and free from greasy substances.

Note: 
If epilation causes any skin allergy, stop using the epilator and refer to your doctor.

Pre-use test
-	 If you are using the appliance for the first time, you must first perform a test to determine 

the intensity level most suited to your skin type.
-	 To do this, apply pulsed light on an area close to the area to be treated. Start at the lowest 

level and, if no skin discomfort is noticed, gradually increase the intensity.
-	 Please note that the appliance cannot be used on dark skin or on blonde, red, or white hair. 

(Fig. 1-2)
-	 After the skin test, wait 24 hours to see if your skin reacts. If your skin reacts negatively, 

repeat the skin test at a lower intensity level. Select an intensity level that does not cause 
a reaction on your skin after using the epilator.

2. PARTS AND COMPONENTS

Fig. 3
1.	 Power-adapter connector
2.	 Pulsed-light emission button
3.	 Light exit window 
4.	 Cooling plate / Skin contact surface
5.	 Air outlet
6.	 Air inlet
7.	 LCD display
8.	 Indicator light
9.	 Cooling function button
10.	 Power/intensity button

Note:
The graphics in this manual are schematic representations and may not exactly match the 
device.

3. BEFORE USE

-	 This appliance is packaged in a way as to protect it during transport. Take the appliance 
out of its box and remove all packaging materials. You can keep the original box and other 
packaging elements in a safe place. This will help you prevent damage to the appliance 
when transporting it in the future. In case the original packaging is disposed of, make sure 
all packaging materials are recycled accordingly.

-	 Make sure all parts and components are included and in good conditions. If there is any 
piece missing or in bad conditions, contact the official Cecotec Technical Support Service 
immediately.

Box content
-	 Bamba SkinCare IPL Gun
-	 Power adapter
-	 Protective glasses
-	 Razor
-	 Pouch
-	 Instruction manual
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Note: 
-	 If you remove the epilator from the skin for more than 10 seconds, the epilator will return to 

Manual mode. You can also return to Manual mode by pressing the pulsed-light emission 
button once when the epilator is away from the skin.

-	 The epilator features a skin detection system. If not properly positioned on the skin, the 
epilator indicator light will light up steady green and the appliance will not emit pulsed 
light.

To avoid adverse effects:
-	 Do not treat the same area of skin more than once during a session. Avoid applying a light 

pulse more than once on the same area.
-	 If your skin blisters or burns, stop using the device immediately.
-	 To avoid complications after use, do not expose the skin to the sun for 48 hours before and 

after epilation. Sun exposure includes both direct and constant exposure for 15 minutes 
without protection and unprotected exposure to diffuse sunlight for 1 hour. In the two 
weeks following treatment, use SPF 30 or higher.

Choosing the appropriate intensity level
-	 The intensity level determines the intensity of the light reaching your skin. With a total of 

five levels, the number of bars on the display shows the selected intensity. As the intensity 
level increases, the risk of possible side effects and complications during epilation 
increases as well. Always start using the product at the lowest intensity level.

-	 Choose the appropriate intensity for each body area. If no discomfort is noticed using 
the minimum intensity level on first use, you can increase the intensity level by 1 in the 
next epilation session. In case of discomfort, reduce the intensity level. To do so, use the 
intensity button to select the desired intensity level.

-	 If you epilate other areas or have recently been in the sun, you should have your skin tested 
to determine the appropriate intensity level.

Note: 
Because the skin colour of each body area may be different, you will need to select the 
appropriate intensity level for each area. The appliance does not automatically select the 
appropriate intensity level.

Skin type Fig. 1

Skin type Intensity level

Pale white; always burns easily, never tans. 4-5

White; burns easily, tans minimally and with difficulty. 3-4

Light brown; minimal burning, slow tanning. 2-3

Operating instructions

Caution: 
Use of controls or adjustments or performance of procedures other than those specified 
herein may result in hazardous radiation exposure.

Manual mode use
1.	 Connect the power adapter to the epilator and plug the latter to the mains. The indicator 

light will light up light blue.
2.	 Hold down the power/intensity button for a few seconds to switch on the appliance. The 

display will show the number of remaining light pulses, a bar indicating intensity level 1, 
and an arrow indicating Manual mode use. The indicator light will light up dark blue when 
the appliance is in preparation and will change to green when ready for use (Fig. 4).

3.	 Select the desired intensity level by repeatedly pressing the power/intensity button. 
The number of bars on the display will increase from 1 to 5. Always start at the lowest 
intensity level to avoid skin damage.

NOTE: 
As the intensity level increases, so do the results as well as the risk of side effects. For detailed 
instructions on setting the intensity level, see the section “Choosing the appropriate intensity 
level”.

4.	 Place the epilator on the skin at a 90° angle (Fig. 5) The only part of the appliance that 
should come into contact with the skin to be treated is the light exit window and the 
cooling plate.

5.	 When the indicator light flashes green, press the pulsed-light emission button once to 
emit a light pulse.

6.	 Move the epilator to the adjacent area and repeat steps 4 and 5. Repeat this process until 
fully covering the treatment area.

Continuous Light Pulse mode use
1.	 Follow steps 1, 2, and 3 of Manual mode use.
2.	 After selecting the intensity level and with the appliance away from the skin, press and 

hold the pulsed-light emission button for a few seconds. The display will show 5 arrows 
to indicate that the Continuous Light Pulse mode is active (Fig. 6).

3.	 Place the epilator on the skin at a 90° angle (Fig. 5)
4.	 When the appliance detects it is correctly placed on the skin, it will emit a light pulse every 

two seconds. Slide the epilator to the adjacent area between pulses, until covering the 
entire treatment area.
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Adverse reaction Chance of adverse reactions

Slight skin discomfort Low

Skin redness Low

Skin allergy Low

Skin injury or burn Rare

Marks or scars Rare

Change in pigmentation Rare

Excessive redness or swelling Rare

Infection Very rare

Bruising Very rare

Slight skin discomfort
Although IPL epilation does not usually cause discomfort, some users may experience slight 
discomfort during use. This mild discomfort is often described as a slight warmth and tingling 
sensation, usually following the emission of pulsed light. Excessive discomfort means that 
you should no longer use the device, as your skin cannot tolerate this epilation method, or the 
intensity level set is too high.

Skin redness
Your skin may become red for up to 24 hours after using the product. If skin redness does not 
disappear in 2 to 3 days, refer to your doctor.

Skin sensitivity or allergy
The area-of-treatment skin may become more sensitive, so you may notice dryness or flaking 
of the skin.

Skin injury or burn
Very rarely, burns or wounds to the skin can occur following use of the device. This is often due 
to using too high an intensity level, or using the device on unsuitable areas such as very dark 
skin or on tattoos. If wounds or burns appear on the skin, stop using the appliance and refer 
to your doctor.

Marks or scars
Although rarely, using the epilator can leave scars. Possible scars left by the epilator are often 
in the form of a smooth, white wound on the skin (hypotrophic). However, it can be large and 
red (hypertrophic) and extend beyond the margins of the wound itself (keloid). In this case, 
subsequent cosmetic treatments may be necessary to improve the appearance of the scar. If 
you notice any scar, stop using the epilator and refer to your doctor.

Brown; rarely burns, slow tanning. 1-2

Dark brown; rarely burns, tans easily. Do not use
the appliance

Black or darker, never burns. Do not use
the appliance

Cooling function 
-	 The Cooling function activates a cooling plate to alleviate the sensation of heat when using 

the epilator on sensitive areas or if you use the device for a long time.
To activate the Cooling function during epilation, press the Cooling function button once. 
A snowflake indicator light will appear on the display, indicating that the function is active 
(Fig. 7).
To deactivate the function, press the Cooling function button again.

-	 You can also use the Cooling function after treatment to soothe the skin. To do this, press 
and hold the Cooling function button for a few seconds. The display will show “ICE” and the 
snowflake indicator light, and the indicator light will switch off (Fig. 8). 
When this function is active, the appliance will not emit pulsed light.
To return to the epilation function, press and hold the Cooling function button again for a 
few seconds.

After using the appliance
1.	 When you finish an epilation session, press, and hold the power/intensity button until the 

appliance switches off.
2.	 Unplug the adapter from the power socket and the cord from the appliance.
3.	 Store it in its original box and keep it away from water.

Skin care after an epilation session
Do not expose the treated skin to the sun. To protect newly treated skin when exposed to 
sunlight, be sure to apply a sunscreen with SPF 30 or higher for 2 weeks after each epilation 
session.

Side effects and complications
Normally, no complications occur during use of the epilator. However, the use of pulsed-light 
devices carries risk of complications. It is therefore important that you understand the possible 
risks and complications during use of the device.
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If you did not properly follow the recommended use frequency, restart from the last epilation 
session. If you don’t, you may not see effective hair removal results.

Please note that results may vary depending on the time it takes for the hair to grow back and 
on each area of the body.

5. CLEANING AND MAINTENANCE

It is recommended to always clean the appliance after use, especially if its surface touched 
the skin.
1.	 Turn off and unplug the device.
2.	 Use a clean cloth to clean the surface of the device and the skin contact surface. Clean the 

light exit window properly.
Never immerse the appliance or any of its parts in water.
3.	 Store the appliance in its original case and according to the optimal storage conditions 

indicated in this manual.

Note:
The head of this epilator is not removable. When the preset pulses are finished, it is not 
possible to change it to reload the pulses.

6. TROUBLESHOOTING

PROBLEM POSSIBLE CAUSES POSSIBLE SOLUTIONS

The epilator does not turn on The power cord is not 
plugged in.

Plug in the power cord.

The adapter is not properly 
connected.

Connect the adapter.

The epilator does not emit 
pulsed light when the 
pulsed-light emission button 
is pressed

The device is not properly 
placed on the skin.

Place the device at a 90° 
angle on the skin. Make sure 
the indicator light is flashing 
white.

The Cooling Function is 
enabled and the display 
shows “ICE”.

Disable the Cooling Function.

Change in pigmentation
Pulsed-light epilation acts on the hair shaft, particularly on the pigmented cells of the hair 
follicle and on the hair follicle itself. However, there is a risk of temporary hyperpigmentation 
(increased pigment or brown discolouration) or hypopigmentation (whitening) of the 
surrounding skin. Changes in skin pigmentation are more common in people with darker skin. 
Discolouration or changes in skin pigment are usually temporary and hyperpigmentation or 
hypopigmentation rarely occurs.

Excessive redness and swelling
In rare cases, the treated skin may become red and swelled. This is more common in sensitive 
areas of the body. The redness and swelling should subside within 2 to 7 days. Applying ice on 
the area may help reduce swelling. Gentle cleaning of the skin is allowed, but exposure to the 
sun should be avoided.

Use frequency and effectiveness
Expected result of the epilation treatment

Hair colour Pulsed-light 
intensity

Treatment area Recommended use 
frequency

Effectiveness

Light brown-
brown

Max. 5 Lower or upper 
legs

Approximately 10-12 
times, 4 sessions 
every 2 weeks, and 
6-8 sessions every 
4 weeks

60% hair 
removal

Holding clamps 50% hair 
removal

Bikini line 60% hair 
removal

Underarms 55% hair 
removal

Hair colour Pulsed-light 
intensity

Treatment area Recommended use 
frequency

Effectiveness

Dark brown-
black

Max. 5 Lower or upper 
legs

Approximately 8-10 
times, 4 sessions 
every 2 weeks, and 
4-6 sessions every 
4 weeks

70% hair 
removal

Holding clamps 60% hair 
removal

Bikini line 70% hair 
removal

Underarms 65% hair 
removal

Note: 
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Epilation results are 
unsatisfactory

You have used too low an 
intensity level.

Use an appropriate intensity 
level for each area to be 
treated

You did not apply the light 
pulse to an area adjacent to 
the previously treated area.

Apply each light pulse next 
to the previous one without 
overlapping.

The colour of your hair is not 
suitable for use of the device.

Pulsed-light treatment is not 
effective on light, blonde, 
grey, red, or white hair.

You have not followed the 
recommended frequency of 
use.

Follow the instructions on 
frequency of use. You can 
advance the sessions, but do 
not exceed the recommended 
time between one session 
and the next. 

Your body responds slower 
to IPL epilation.

Continue treatment for at 
least 6 months to effectively 
reduce hair growth.

7. TECHNICAL SPECIFICATIONS
Product name: Bamba SkinCare IPL Gun
Product reference: 04430
Used technology: Intense Pulsed Light

Name or trademark and 
address of manufacturer

Zhongshan Aimanfun Intelligent Technology Co., Ltd No.2 
Hengfeng Two Road, Pujin Industrial, Konghou Town, Zhongshan, 
Guangdong, China

Model identifier A-3588

Transport and storage 
conditions

The appliance shall continue to perform according to its 
specifications in NORMAL USE after transportation or storage 
under the following environmental conditions:
-40 ºC to 70 ºC
10% to 90% R.H.
500 hPa to 1060 hPa

The epilator or adapter 
becomes hot during use

It is normal for the device or 
adapter to slightly heat up 
during use.

Use the epilator in a cool 
environment or allow it to 
cool down before further use.

Fan airflow is obstructed. Make sure that nothing is 
obstructing the airflow.

The fan does not work. If the fan does not work, 
contact Cecotec Customer 
Service.

The epilator produces a 
strange smell

The light exit window is dirty. Clean the light exit window. 

You have not properly 
removed the hair on the area 
to be treated. Hair can burn 
and cause odour.

Shave the hair before using 
the epilator.

The device makes noise The fan emits a noise similar 
to that of a hair dryer during 
use.

These noises are normal.

When emitting light pulses, 
the device emits a soft 
clicking sound. 

You notice discomfort during 
treatment, or the subsequent 
skin reaction lasts longer 
than normal

You have used too high an 
intensity level.

Use an appropriate intensity 
level for each area to be 
treated. Always perform a 
skin test prior to treatment 
on each area.

You have used the epilator on 
a contraindicated area.

Do not use the device on 
the areas specified under 
“Contraindications and 
precautions”.

The UV filter of the light exit 
window is broken. 

If the UV filter is broken, stop 
using the device and contact 
the official Cecotec Technical 
Support Service.
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8. DISPOSAL OF OLD ELECTRICAL AND ELECTRONIC APPLIANCES

This symbol indicates that, according to the applicable regulations, the 
product and/or batteries must be disposed of separately from household 
waste. When this product reaches the end of its shelf life, you should dispose 
of the batteries/accumulators and take them to a collection point designated 
by the local authorities. 
Consumers must contact their local authorities or retailer for information 
concerning the correct disposal of old appliances and/or their batteries.

Compliance with the above guidelines will help protecting the environment.

9. TECHNICAL SUPPORT AND WARRANTY

Cecotec shall be liable to the end user or consumer for any lack of conformity that exists at the 
time of delivery of the product under the terms, conditions, and deadlines established by the 
applicable regulations.
It is recommended that repairs are carried out by qualified personnel.
If at any moment you detect any problem with your product or have any doubt, do not hesitate 
to contact the official Cecotec Technical Support Service at +34 96 321 07 28. 

10. COPYRIGHT

The intellectual property rights over the texts in this manual belong to CECOTEC INNOVACIONES, 
S.L. All rights reserved. The contents of this publication may not, in whole or in part, be 
reproduced, stored in a retrieval system, transmitted, or distributed by any means (electronic, 
mechanical, photocopying, recording or similar) without the prior authorization of CECOTEC 
INNOVACIONES, S.L. 

Operating conditions

The appliance meets its specifications when used for NORMAL 
USE under the following environmental conditions:
 +10 ºC to +35 ºC
3% to 75% R.H.
700 hPa to 1060 hPa

Lamp size 0.35 * 1.18 in [0.42 sq, in.] / 0.9 * 3 cm [2.7 cm2]

Emitted wavelengths 475-1200 nm ±20 nm

Pulse duration 500-800 µs

Pulse interval 1 s-6 s

Optical exposure 2.5 J/cm2 - 5.0 J/cm2

Adapter input 100-240 V~; 50/60 Hz; 2 A

Adapter output 12 V , 5 A, 60 W

Average active efficiency
88.39% for 115V/60Hz
88.81% for 230V/50Hz

Efficiency at low load 
(10 %)

87.75% for 115V/60Hz
87.03% for 230V/50Hz

No-load power 
consumption

0.162 W for 115V/60Hz
0.133 W for 230V/50Hz

Adapter model TAP60-120S500E1

Technical specifications may change without prior notice to improve product quality.
Made in China | Designed in Spain

Electromagnetic compatibility: Compliance information
This appliance complies with all applicable standards and regulations regarding exposure to 
electromagnetic fields.
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avez consulté un médecin et avez reçu un traitement préventif ;
-	 Si vous souffrez d’épilepsie avec sensibilité à la lumière clignotante ;
-	 Si vous souffrez d’une maladie cardiaque congénitale.
-	 Si vous souffrez d’une maladie liée à la photosensibilité, telle que l’éruption lumineuse 

polymorphe (ELP), l’urticaire solaire, la porphyrie, etc.
-	 Si vous avez des antécédents de troubles vasculaires, tels que la présence de varices ou 

d’ectasies vasculaires dans les zones à traiter.
-	 Si vous souffrez d’une maladie du sang.
-	 Si vous avez des antécédents de maladie immunosuppressive (y compris l’infection par le 

VIH ou le SIDA).
-	 Si vous prenez des immunosuppresseurs.
-	 Si vous souffrez d’un trouble de la pigmentation de la peau tel que le vitiligo.
-	 Si vous avez des antécédents de cancer de la peau ou de possibles tumeurs cutanées dans 

la région à traiter ;
-	 Si vous avez subi une radiothérapie ou une chimiothérapie au cours des trois derniers 

mois ;
-	 Si vous avez un implant actif, tel qu’un pacemaker ou une pompe à insuline, dans la zone 

à traiter.
-	 Si vous souffrez de toute autre affection qui, selon votre médecin, pourrait rendre l’appareil 

dangereux pour vous ;
-	 N’utilisez pas l’appareil sur les mamelons, les aréoles, les petites lèvres, le vagin, l’anus et 

à l’intérieur des narines et des oreilles ;
-	 Les hommes ne doivent pas l’utiliser sur le scrotum ou le visage.

N’utilisez pas l’épilateur sur des zones sensibles telles que :
-	 Autour des yeux et près des sourcils. Cet appareil ne peut être utilisé que sur le corps (et le 

visage de la femme, sous les pommettes).
-	 Sur les lèvres, les mamelons, les aréoles, les petites lèvres, le vagin, l’anus et à l’intérieur 

des narines et des oreilles.
-	 Sur les zones où vous avez subi une opération dans les 3 semaines précédant le traitement.
-	 Les hommes ne doivent pas utiliser l’appareil sur le visage et le cou, ni sur la zone génitale. 

Les poils de ces zones ont des caractéristiques différentes. La peau peut brûler (douleur, 
rougeur prolongée et changements de pigmentation).

-	 Sur les zones où des déodorants à action prolongée sont utilisés. Cela pourrait provoquer 
des réactions cutanées.

-	 Sur ou à proximité de tout implant artificiel en silicone, de voies d’injection sous-cutanée 
(distributeurs d’insuline) ou de piercings. 

Quand faut-il consulter un médecin ?
Si vous prenez des médicaments qui vous ont été prescrits ou si vous êtes sous surveillance 
médicale régulière en raison d’une certaine maladie, veuillez consulter votre médecin avant 

1. CONTRE-INDICATIONS ET PRÉCAUTIONS
 
Avertissement
Évitez l›exposition au soleil pendant 4 semaines avant d›utiliser l›appareil.
 
N’utilisez pas l’appareil :
-	 Si votre peau est du type V ou VI (Img. 1). Vous risquez de souffrir de brûlures, d’ampoules et 

de changements de couleur de la peau (hyperpigmentation ou hypopigmentation).
-	 Si vous êtes enceinte ou si vous allaitez ;
-	 Si vous avez exposé votre peau à la lumière directe du soleil ou l’avez bronzée 

artificiellement au cours des deux dernières semaines ;
-	 Si vos cheveux naturels sont blancs, gris, blondes ou roux ; (Img. 2) 
-	 Sur un tatouage ou un maquillage permanent.
-	 Sur des taches sombres, telles que les grosses taches de rousseur, les taches de naissance, 

les grains de beauté ou les verrues.
-	 Si vous avez de l’eczéma, du psoriasis, des brûlures, des lésions, des hématomes, des 

plaies ouvertes ou des infections actives dans la zone à traiter.
-	 Si vous avez des antécédents de collagénopathies, y compris la formation de chéloïdes ou 

une mauvaise cicatrisation ;
-	 Si vous êtes photosensible ou si vous prenez des médicaments qui rendent votre peau plus 

sensible à la lumière ; Les médicaments connus pour avoir cet effet comprennent les anti-
inflammatoires non stéroïdiens (par exemple, l’aspirine, l’ibuprofène ou l’acétaminophène), 
les tétracyclines, les phénothiazines, les thiazides, les diurétiques, les sulfonylurées, les 
sulfamides, les DTIC, le fluoroucaryl, la vinblastine et la griséofulvine.

-	 Si vous souffrez d’une maladie qui provoque une sensibilité à la lumière, telle que la 
porphyrie, l’éruption polymorphe à la lumière, le lupus, l’urticaire solaire, etc. ;

-	 Si vous êtes ou avez été récemment traité avec des acides alpha- ou bêta-hydroxy (AHA), 
Retin-A®, Accutane®, Roacuttane® (isotrétinoïne), des rétinoïdes topiques, de l’acide 
azélaïque ou des stéroïdes.

-	 Si vous prenez des substances ou des médicaments photosensibilisants, consultez la 
notice du médicament et n’utilisez pas l’appareil s’il est indiqué qu’il peut provoquer des 
réactions photoallergiques, phototoxiques ou si vous devez éviter la lumière du soleil 
pendant le traitement avec ce médicament.

-	 Si vous prenez régulièrement des anticoagulants ou de l’aspirine, sans pouvoir arrêter les 
médicaments pendant au moins une semaine avant chaque traitement.

-	 Si vous prenez des analgésiques qui réduisent la sensibilité de la peau à la chaleur.
-	 Si vous avez des problèmes de peau anormaux dus au diabète ou à une autre maladie 

systémique ou métabolique ;
-	 Si vous avez des antécédents d’herpès dans la région que vous allez traiter, sauf si vous 
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Contenu de la boîte
-	 Bamba SkinCare IPL Gun
-	 Adaptateur de courant 
-	 Lunettes de protection
-	 Rasoir
-	 Trousse
-	 Manuel d’instructions

Conditions optimales de fonctionnement

Température De +10 ºC à +35 ºC

Humidité relative De 3 % à 75 %

Pression atmosphérique De 700 à 1060 hPa

Conditions optimales de stockage

Température De -40 ºC à +70 ºC

Humidité relative De 10 % à 90 %

Pression atmosphérique De 500 à 1060 hPa

4. FONCTIONNEMENT

NOTES :
-	 Ne bloquez pas l’entrée ou la sortie d’air avec des objets. Dans le cas contraire, l’appareil 

risque d’être endommagé.
-	 Si le ventilateur de refroidissement cesse de tourner, arrêtez immédiatement d’utiliser 

l’appareil. Sinon, la fenêtre de la lumière pourrait se casser à cause des températures 
élevées et pourrait endommager votre peau.

Avant utilisation
-	 Avant d’utiliser ce produit, il est recommandé de raser les poils de la zone à traiter.
-	 Cela permet à la partie du poil qui reste à la surface de la peau d’absorber la lumière pour 

garantir un meilleur effet.
-	 Nettoyez la peau pour vous assurer qu’il ne reste pas de poils d’un rasage précédent. 

Veillez à ce que la peau soit complètement sèche et exempte de substances grasses.

Note : 
Si l’épilation provoque des allergies cutanées, arrêtez d’utiliser l’appareil et consultez votre 
médecin.

d’utiliser l’appareil. Vous devez également consulter votre médecin si vous n’êtes pas sûr(e) de 
pouvoir utiliser l’appareil.
 
Afin d’éviter de possibles effets indésirables
-	 Ne traitez pas la même zone de peau plus d’une fois au cours d’une même séance.
-	 Rasez toujours la zone à traiter avant le traitement et assurez-vous que la peau de cette 

zone est propre et sèche ;
-	 Ne nettoyez pas la peau avec des liquides inflammables, tels que l’alcool ou l’acétone, 

avant d’utiliser l’appareil.

2. PIÈCES ET COMPOSANTS

Img. 3
1.	 Connecteur de l’adaptateur de courant
2.	 Bouton d’émission des flashs
3.	 Fenêtre de sortie de la lumière 
4.	 Panneau de refroidissement / Surface de contact avec la peau
5.	 Sortie d’air
6.	 Entrée d’air
7.	 Écran LCD
8.	 Témoin lumineux
9.	 Bouton de fonction de refroidissement (Cooling function)
10.	 Bouton de connexion/déconnexion/niveau d’intensité

Note : 
Les graphiques de ce manuel sont des représentations schématiques et peuvent ne pas 
correspondre exactement à ceux du produit.

3. AVANT UTILISATION

-	 Cet appareil possède un emballage conçu pour le protéger pendant son transport. Sortez 
l’appareil de sa boîte et retirez tout le matériel qui compose l’emballage. Rangez la boîte 
d’origine et le reste des éléments provenant de l’emballage dans un endroit sûr pour éviter 
d’endommager l’appareil si vous devez le transporter à l’avenir. Si vous devez vous défaire 
de l’emballage d’origine, assurez-vous de recycler tous les éléments correctement.

-	 Assurez-vous que toutes les pièces et les composants sont inclus et en bon état. S’il 
manque une pièce, une partie, un accessoire ou que l’appareil ou ses accessoires ne sont 
pas en bon état, veuillez contacter le Service Après-Vente officiel de Cecotec.
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6.	 Faites glisser l’épilateur vers la zone suivante et répétez les étapes 4 et 5. Répétez ce 
processus jusqu’à ce que toute la zone à traiter soit couverte.

Utilisation avec le mode des flashs en continu
1.	 Suivez les étapes 1, 2 et 3 de l’utilisation en mode Manuel.
2.	 Après avoir sélectionné le niveau d’intensité et avec l’appareil éloigné de la peau, appuyez 

sur le bouton d’émission des flashs et maintenez-le appuyé pendant quelques secondes. 
L’écran affichera 5 flèches pour indiquer que le mode des flashs en continu est actif. (Img. 
6)

3.	 Placez l’épilateur sur la peau à un angle de 90°. (Img. 5)
4.	 Lorsque l’appareil détecte qu’il est correctement positionné sur la peau, il émet un flash 

toutes les deux secondes. Faites glisser l’épilateur vers la zone suivante entre chaque 
flash, jusqu’à ce que toute la zone à épiler soit couverte.

Note : 
-	 Si vous retirez l’épilateur de la peau pendant plus de 10 secondes, l’épilateur revient en 

mode Manuel. Vous pouvez également revenir au mode Manuel en appuyant une fois sur 
le bouton d’émission des flashs lorsque l’épilateur est éloigné de la peau.

-	 L’épilateur est doté d’un système de détection de la peau. S’il n’est pas correctement 
positionné sur la peau, le témoin lumineux restera vert fixe et l’appareil n’émettra pas de 
flashs.

Afin d’éviter de possibles effets indésirables
-	 Ne traitez pas la même zone de peau plus d’une fois au cours d’une même séance. Évitez 

de flasher la même zone.
-	 Si des cloques ou des brûlures apparaissent sur la peau, cessez immédiatement d’utiliser 

l’appareil.
-	 Pour éviter les complications après l’utilisation de l’appareil, n’exposez pas la peau au 

soleil pendant 48 heures avant et après l’épilation. L’exposition au soleil comprend à la fois 
une exposition directe et constante pendant 15 minutes sans protection, et une exposition 
non protégée à la lumière du soleil diffuse pendant 1 heure. Dans les deux semaines qui 
suivent le traitement, utilisez un facteur de protection solaire de 30 ou plus.

Choisir le niveau d’intensité approprié
-	 Le niveau d’intensité détermine l’intensité de la lumière qui atteint votre peau. Cet épilateur 

dispose de cinq niveaux d’intensité. Le nombre de barres sur l’écran indique l’intensité 
sélectionnée. Plus le niveau d’intensité augmente, plus le risque d’effets secondaires et 
de complications possibles pendant l’épilation augmente. Utilisez toujours ce produit en 
commençant par le niveau d’intensité le plus faible.

-	 Choisissez l’intensité appropriée pour chaque zone. Si vous ne ressentez aucune gêne 
lors de la première séance en utilisant le niveau d’intensité le plus faible, vous pouvez 

Test avant utilisation
-	 Si vous utilisez l’appareil pour la première fois, effectuez d’abord un test pour déterminer 

si le niveau d’intensité choisi est adapté à votre type de peau.
-	 Pour ce faire, émettez un flash sur une zone proche de la zone à traiter. Commencez par le 

niveau d’intensité le plus bas et augmentez le niveau si vous ne ressentez pas de douleur 
sur la peau.

-	 Veuillez noter que l’appareil ne peut pas être utilisé sur les peaux foncées ou sur les poils 
blonds, roux ou blancs. (Img. 1-2)

-	 Après le test cutané, attendez 24 heures pour vérifier si votre peau réagit. Si votre peau 
réagit négativement, répétez le test cutané à un niveau d’intensité plus faible. Sélectionnez 
un niveau d’intensité qui ne provoque pas de réaction sur votre peau lorsque vous utilisez 
l’épilateur.

Instructions d’utilisation

Avertissement 
Toute utilisation ou procédure autre que celles spécifiées dans le présent manuel peut 
entraîner une exposition dangereuse aux rayonnements.

Utilisation en mode Manuel
1.	 Branchez l’adaptateur à l’épilateur et branchez-le sur une prise. Le témoin lumineux 

s’allumera en bleu clair.
2.	 Maintenez appuyé le bouton de connexion/déconnexion/niveau d’intensité pendant 

quelques secondes pour allumer l’appareil. L’écran affichera le nombre de flashs restants, 
une barre indiquant le niveau 1 d’intensité et une flèche indiquant le mode manuel. Le 
témoin lumineux s’allumera en bleu foncé pendant que l’appareil est en préparation et 
passera au vert lorsqu’il sera prêt à être utilisé. (Img. 4)

3.	 Appuyez plusieurs fois sur le bouton de connexion/déconnexion/niveau d’intensité pour 
sélectionner le niveau d’intensité souhaité. Le nombre de barres sur l’écran passera de 1 à 
5. Commencez toujours par le niveau d’intensité le plus faible pour éviter d’endommager 
la peau.

NOTE : 
Plus le niveau d’intensité augmente, plus le risque d’effets secondaires augmente. Pour des 
instructions détaillées sur le réglage du niveau d’intensité, consultez le paragraphe « Choisir le 
niveau d’intensité approprié ».

4.	 Placez l’épilateur sur la peau à un angle de 90°. (Img. 5) La seule partie de l’appareil qui 
doit entrer en contact avec la peau à traiter est la fenêtre de sortie de la lumière et la 
plaque froide.

5.	 Lorsque le témoin lumineux clignote en vert, appuyez une fois sur le bouton d’émission 
des flashs pour émettre un flash.
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Après utilisation
1.	 Lorsque vous avez terminé une séance d’épilation, appuyez sur le bouton de connexion/

déconnexion/niveau d’intensité et maintenez-le appuyé jusqu’à ce que l’appareil 
s’éteigne.

2.	 Débranchez l’adaptateur de la prise de courant et le câble de l’appareil.
3.	 Remettez-le dans sa boîte d’origine et gardez-le à l’abri de l’eau.

Soins de la peau après un traitement d’épilation
N’exposez pas la zone traitée à la lumière directe du soleil. Pour protéger la peau récemment 
traitée lorsqu’elle est exposée au soleil, veillez à appliquer un écran solaire avec un facteur de 
protection de 30 ou plus pendant deux semaines après chaque séance d’épilation.

Effets secondaires et complications
Normalement, aucune complication ne survient pendant l’utilisation de l’épilateur. Cependant, 
l’utilisation d’appareils à lumière pulsée entraîne des risques. Il est donc important que vous 
compreniez les risques et les complications possibles pendant l’utilisation de l’appareil.

Réaction adverse Possibilité de subir des réactions adverses

Gêne légère sur la peau Rarement

Rougeur de la peau Rarement

Allergies cutanée Rarement

Blessure ou brûlure de la peau Peu fréquent

Marque ou cicatrice Peu fréquent

Changement de pigmentation Peu fréquent

Rougeur et inflammation excessives Peu fréquent

Infections Très rarement

Hématomes Très rarement

Gêne légère sur la peau
Bien que l’épilation à la lumière pulsée ne provoque généralement pas de gêne, certains 
utilisateurs ressentent une légère gêne pendant l’utilisation. Cette gêne est souvent décrite 
comme une légère sensation de chaleur et de fourmillement, qui suit généralement l’émission 
de flashs. Une gêne excessive signifie que vous ne devez plus utiliser l’appareil parce que votre 
peau ne tolère pas cette méthode d’épilation ou parce que le niveau d’intensité réglé est trop 
élevé.

augmenter le niveau d’intensité de 1 pour la séance suivante. Si vous ressentez une gêne, 
réduisez le niveau d’intensité. Pour ce faire, utilisez le bouton du niveau d’intensité pour 
sélectionner le niveau souhaité.

-	 Si vous changez de partie du corps ou si vous avez récemment été au soleil, vous devez 
tester votre peau pour déterminer le niveau d’intensité approprié.

Note : 
Comme la couleur de la peau de chaque partie du corps peut être différente, vous devrez 
sélectionner le niveau d’intensité approprié pour chaque zone. Cet appareil ne sélectionne pas 
automatiquement le niveau d’intensité approprié.

Type de peau. Img. 1 

Type de peau Niveau d’intensité

Très blanche ; brûle toujours facilement, ne bronze jamais. 4-5

Blanche ; brûle facilement, bronze peu et difficilement. 3-4

Brun clair ; brûle peu, bronze lentement. 2-3

Brun ; brûle rarement, bronze lentement. 1-2

Brun foncé ; brûle rarement, bronze facilement. Vous ne pouvez pas 
utiliser l’appareil

Noire ou plus foncée, elle ne brûle jamais. Vous ne pouvez pas 
utiliser l’appareil

Fonction de refroidissement (Cooling function) 
La fonction de refroidissement active une plaque froide pour soulager la sensation de chaleur 
lorsque vous utilisez l’épilateur sur des zones sensibles ou si vous utilisez l’appareil pendant 
une longue période.
-	 Pour activer la fonction de refroidissement pendant l’épilation, appuyez une fois sur le 

bouton de la fonction de refroidissement. Une icône en forme de flocon de neige apparaîtra 
sur l’écran, indiquant que cette fonction est active. (Img. 7)

-	 Pour désactiver la fonction, appuyez à nouveau sur le bouton de la fonction de 
refroidissement.

-	 Vous pouvez également utiliser la fonction de refroidissement après le traitement pour 
apaiser la peau. Pour ce faire, appuyez sur le bouton de refroidissement et maintenez-le 
appuyé pendant quelques secondes. L’écran affichera « ICE » et l’icône en forme de flocon 
de neige ; le témoin lumineux s’éteindra. (Img. 8) 

-	 Lorsque cette fonction est active, l’appareil n’émet pas de flashs.
-	 Pour revenir à la fonction d’épilation, appuyez à nouveau sur le bouton de la fonction de 

refroidissement et maintenez-le appuyé pendant quelques secondes.
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Couleur du poil Intensité du 
flash

Zone d’épilation Séances 
recommandées

Efficacité

Brun clair - 
brun

Max. 5 Partie inférieure 
et supérieure de 
la jambe

Environ 10 - 12 fois, 
4 séances toutes 
les 2 semaines, 6-8 
séances toutes les 
4 semaines

60 % de 
réduction des 
poils

Bras 50 % de 
réduction des 
poils

Maillot 60 % de 
réduction des 
poils

Aisselles 55 % de 
réduction des 
poils

Couleur du poil Intensité du 
flash

Zone d’épilation Séances 
recommandées

Efficacité

Brun foncé - 
noir

Max. 5 Partie inférieure 
et supérieure de 
la jambe

Environ 8 - 10 fois, 
4 séances toutes 
les 2 semaines, 4-6 
séances toutes les 4 
semaines

70 % de 
réduction des 
poils

Bras 60 % de 
réduction des 
poils

Maillot 70 % de 
réduction des 
poils

Aisselles 65 % de 
réduction des 
poils

Note : 
Si l’une des séances n’a pas été effectuée dans les 3 jours suivant la date prévue, recommencez 
la séance. Si vous ne le faites pas, la réduction des poils risque de ne pas être efficace.

Veuillez noter que les résultats peuvent varier en fonction du temps nécessaire à la repousse 
des poils et de chaque zone du corps.

Rougeur de la peau
Votre peau peut devenir rouge jusqu’à 24 heures après l’utilisation de cet appareil. Si la rougeur 
de la peau ne disparaît pas en 2 à 3 jours, consultez votre médecin.

Sensibilité de la peau ou rougeur
La peau de la zone traitée peut devenir plus sensible, vous pouvez donc remarquer une 
sécheresse ou une desquamation de la peau.

Blessure ou brûlure de la peau
Très rarement, des brûlures ou des blessures peuvent survenir suite à l’utilisation de cet 
appareil. Cela est souvent dû à l’utilisation d’un niveau d’intensité trop élevé, ou à l’utilisation 
de l’appareil sur des zones inappropriées, comme une peau très foncée ou sur des tatouages. 
Si des plaies ou des brûlures apparaissent sur la peau, arrêtez le processus d’épilation et 
consultez votre médecin.

Marques ou cicatrices
Bien que peu probable, l’utilisation de cet appareil peut laisser des cicatrices. Normalement, 
lorsqu’une cicatrice apparaît, elle se présente sous la forme d’une plaie lisse et blanche sur la 
peau (hypotrophique). Cependant, elle peut être grande et rouge (hypertrophique) et s’étendre 
au-delà des marges de la lésion (chéloïde). Dans ce cas, des traitements cosmétiques peuvent 
être nécessaires pour améliorer l’apparence de la cicatrice. Si vous remarquez des cicatrices, 
arrêtez le processus d’épilation et consultez votre médecin.

Changement de pigmentation
Cette méthode d’épilation agit sur la tige du poil, en particulier sur les cellules pigmentées du 
follicule pileux et sur celui-ci. Cependant, il existe un risque d’hyperpigmentation (augmentation 
de la pigmentation ou coloration brune) ou d’hypopigmentation (blanchiment) temporaire 
de la peau autour. Les changements de la pigmentation de la peau sont plus fréquents chez 
les personnes dont la peau est plus foncée. Les décolorations ou les changements de la 
pigmentation de la peau sont généralement temporaires et une hyperpigmentation ou une 
hypopigmentation se produit rarement.

Rougeur et inflammation excessives
Dans de rares cas, la peau traitée peut devenir rouge et s’enflammer. Ce phénomène est 
plus fréquent dans les zones plus sensibles du corps. La rougeur et l’inflammation devraient 
disparaître dans les 2 à 7 jours. Refroidir la zone avec de la glace peut aider à réduire 
l’inflammation. Vous pouvez nettoyer la peau avec soin, mais vous devez éviter de vous 
exposer au soleil.

Cycle d’utilisation et efficacité
Résultat attendu



BAMBA SKINCARE IPL GUNBAMBA SKINCARE IPL GUN 9392

FRANÇAIS FRANÇAIS

L’épilateur ou l’adaptateur 
deviennent chauds pendant 
utilisation

Il est normal que l’appareil 
ou l’adaptateur devienne 
légèrement chaud pendant 
l’utilisation.

Utilisez l’épilateur dans un 
environnement frais ou 
laissez-le refroidir avant 
toute autre utilisation.

Le flux d’air du ventilateur est 
bloqué.

Vérifiez que rien n’obstrue le 
flux d’air.

Le ventilateur ne fonctionne 
pas

Si le ventilateur ne 
fonctionne pas, veuillez 
contacter le Service Après-
Vente de Cecotec.

L’épilateur dégage une odeur 
étrange

La fenêtre de la lumière est 
sale.

Nettoyez fenêtre de sortie de 
la lumière.

Les poils de la zone à traiter 
n’ont pas été correctement 
rasés. Les poils peuvent 
brûler et provoquer des 
odeurs

Rasez les poils avant 
d’utiliser l’épilateur.

L’appareil fait du bruit Le ventilateur émet un 
son similaire à celui d’un 
sèche-cheveux pendant son 
utilisation.

Ces bruits sont normaux 
lors du fonctionnement de 
l’épilateur.

Lorsqu’il émet des flashs, 
l’appareil émet un bruit léger. 

Vous ressentez une gêne 
pendant le traitement ou la 
réaction cutanée postérieure 
dure plus longtemps que 
d’habitude.

Vous avez utilisé un niveau 
d’intensité trop élevé.

Utilisez un niveau approprié 
pour chaque zone à traiter. 
Effectuez toujours un test 
cutané avant de traiter 
chaque zone.

Vous avez utilisé l’épilateur 
sur une zone inappropriée.

N’utilisez pas l’appareil dans 
les zones spécifiées dans 
le paragraphe « Contre-
indications ».

Le filtre UV de la fenêtre de 
lumière est cassé.

Si le filtre UV est cassé, 
cessez d’utiliser l’appareil et 
contactez le Service Après-
Vente de Cecotec.

5. NETTOYAGE ET ENTRETIEN

Après chaque utilisation, il est recommandé de nettoyer l’appareil, surtout si sa surface est 
entrée en contact avec la peau.
1.	 Éteignez et débranchez l’appareil.
2.	 Utilisez un chiffon propre pour nettoyer la surface de l’appareil et la surface qui est en 

contact avec la peau. Nettoyez correctement la fenêtre de sortie de la lumière.
Ne submergez pas l’appareil ni aucune de ses parties non démontables dans l’eau.
3.	 Conservez l’appareil dans sa trousse d’origine et conformément aux conditions de 

stockage optimales indiquées dans ce manuel.

Note : 
La tête de cet épilateur n’est pas détachable. Lorsque les flashs sont épuisés, ils ne peuvent 
pas être rechargés en changeant la tête.

6. RÉSOLUTION DE PROBLÈMES

PROBLÈME Possibles causes POSSIBLES SOLUTIONS

L’épilateur ne s’allume pas Le câble d’alimentation n’est 
pas branché.

Branchez le câble 
d’alimentation.

L’adaptateur de courant n’est 
pas correctement branché.

Branchez l’adaptateur.

L’épilateur n’émet pas de 
flashs lorsque vous appuyez 
sur le bouton d’émission des 
flashs

L’appareil n’est pas 
correctement positionné sur 
la peau.

Placez le dispositif sur la 
peau à un angle de 90°. 
Assurez-vous que le témoin 
lumineux clignote en blanc.

La fonction de 
refroidissement est activée, 
l’écran affiche « ICE ».

Désactivez la fonction de 
refroidissement.
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Conditions de 
fonctionnement

L’appareil est conforme aux spécifications lorsqu’il est utilisé de 
manière normale dans les conditions environnementales suivantes :
De +10 ºC à +35 ºC
De 3% à 75% R.H.
De 700 hPa à 1060 hPa

Taille de la lampe 0.35 * 1.18 in [0.42 sq, in.] / 0.9 * 3 cm [2.7 cm2]

Longueurs d’onde 
émises

475-1200 nm ±20 nm

Durée du flash 500-800 µs

Intervalle des flashs 1 s - 6 s

Exposition optique 2.5 J/cm2 - 5.0 J/cm2

Entrée de l’adaptateur  100-240 V~, 50/60 Hz, 2 A

Sortie de l’adaptateur 12 V , 5 A, 60 W

Rendement moyen en 
mode actif 

88.39% pour 115V/60Hz
88.81% pour 230V/50Hz

Rendement à faible 
charge (10 %)

87.75% pour 115V/60Hz
87.03% pour 230V/50Hz

Consommation 
électrique à vide 

0.162 W pour 115V/60Hz
0.133 W pour 230V/50Hz

Modèle de 
l’adaptateur

TAP60-120S500E1

Les spécifications techniques peuvent être modifiées sans notification préalable afin 
d’améliorer la qualité du produit.
Produit fabriqué en Chine I Conçu en Espagne

Compatibilité électromagnétique : Informations sur la conformité
Cet appareil est conforme à toutes les normes et réglementations applicables en matière 
d’exposition aux champs électromagnétiques.

Les résultats du traitement 
ne sont pas satisfaisants

Vous avez utilisé un niveau 
d’intensité trop faible.

Utilisez un niveau approprié 
pour chaque zone à traiter

Vous n’avez pas flashé sur 
une zone proche de la zone 
précédemment traitée.

Flashez à côté de la zone 
précédente, mais sans 
répéter les flashs.

La couleur de vos poils n’est 
pas adaptée à l’utilisation de 
l’appareil.

Le traitement n’est pas 
efficace sur les poils clairs, 
blonds, gris, roux ou blancs.

Vous n’avez pas utilisé 
l’appareil aussi souvent que 
recommandé.

Suivez les instructions de 
fréquence indiquées. Vous 
pouvez avancer les sessions, 
mais ne dépassez pas le 
délai recommandé entre une 
session et la suivante.

Votre peau réagit plus 
lentement à l’épilation à la 
lumière pulsée.

Poursuivez le traitement 
pendant au moins 6 mois 
pour réduire efficacement la 
pousse des poils.

7. SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES 
Nom du produit : Bamba SkinCare IPL Gun
Référence : 04430
Technologie utilisée : Lumière intense pulsée

Nom ou marque et 
adresse du fabricant

Zhongshan Aimanfun Intelligent Technology Co., Ltd No.2 Hengfeng 
Two Road, Pujin Industrial, Konghou Town, Zhongshan, Guangdong, 
Chine

Identificateur du 
modèle 

A-3588

Conditions de 
transport et de 
stockage

L’appareil doit continuer à fonctionner conformément à ses 
spécifications dans le cadre d’une utilisation normale, après avoir 
été transporté ou stocké dans les conditions environnementales 
suivantes :
De -40 ºC à 70 ºC
De 10% à 90% R.H.
De 500 hPa à 1060 hPa
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FRANÇAIS

1. KONTRAINDIKATIONEN UND VORSICHTSMASSNAHMEN
 
Hinweis
Vermeiden Sie es, sich 4 Wochen lang der Sonne auszusetzen, bevor Sie das Gerät verwenden.
 
Verwenden Sie das Gerät nicht:
-	 Wenn Sie den Hautfototyp V oder VI haben (Abb. 1). Es besteht die Gefahr von Verbrennungen, 

Blasenbildung und Veränderungen der Hautfarbe (Hyper- oder Hypopigmentierung).
-	 Wenn Sie schwanger sind oder stillen.
-	 Wenn Sie Ihre Haut in den letzten 2 Wochen dem direkten Sonnenlicht ausgesetzt oder 

künstlich gebräunt haben.
-	 Wenn Ihr natürliches Haar weiß, grau, gold oder rot ist. (Abb.2)
-	 In einer Tätowierung oder einem Permanent Make-up.
-	 Auf dunklen Flecken, wie großen Sommersprossen, Muttermalen, Leberflecken oder 

Warzen.
-	 Wenn Sie Ekzeme, Schuppenflechte, Verbrennungen, Läsionen, Blutergüsse, offene 

Wunden oder aktive Infektionen in dem zu behandelnden Bereich haben.
-	 Wenn Sie in der Vergangenheit an einer Kollagenstörung, einschließlich Keloidbildung oder 

schlechter Heilung, gelitten haben.
-	 Wenn Sie eine bekannte Lichtempfindlichkeit haben oder Medikamente einnehmen, die 

Ihre Haut lichtempfindlicher machen. Zu den Medikamenten, von denen diese Wirkung 
bekannt ist, gehören nichtsteroidale entzündungshemmende Mittel (z. B. Aspirin, Ibuprofen 
oder Paracetamol), Tetracycline, Phenothiazine, Thiazide, Diuretika, Sulfonylharnstoffe, 
Sulfonamide, DTIC, Fluoroucaryl, Vinblastin und Griseofulvin.

-	 Wenn Sie an einer Krankheit leiden, die Lichtempfindlichkeit verursacht, wie z.B. Porphyrie, 
polymorphe Lichtausbrüche, Lupus, Sonnenbienenstöcke usw.

-	 Wenn Sie mit Alphahydroxysäuren (AHA) oder Betahydroxysäuren (BHA), Retin-A®, 
Accutane®, Roacuttane® (Isotretinoin), topischen Retinoiden, Azelainsäure oder Steroiden 
behandelt werden oder kürzlich behandelt wurden.

-	 Wenn Sie photosensibilisierende Substanzen oder Medikamente einnehmen, konsultieren 
Sie die Packungsbeilage des Medikaments und verwenden Sie das Gerät nicht, wenn darauf 
hingewiesen wird, dass es photoallergische oder phototoxische Reaktionen hervorrufen 
kann oder wenn Sie während der Behandlung mit diesem Medikament Sonnenlicht meiden 
müssen.

-	 Wenn Sie regelmäßig gerinnungshemmende Mittel oder Aspirin einnehmen, ohne die 
Medikamente mindestens eine Woche vor jeder Behandlung absetzen zu können.

-	 Wenn Sie Schmerzmittel einnehmen, die die Wärmeempfindlichkeit der Haut verringern.
-	 Wenn Sie aufgrund von Diabetes oder einer anderen System- oder Stoffwechselerkrankung 

anormale Hauterkrankungen haben.
-	 Wenn Sie eine Vorgeschichte von Herpesausbrüchen in dem Gebiet haben, das Sie 

8. RECYCLAGE DES ÉQUIPEMENTS ÉLECTRIQUES ET ÉLECTRONIQUES

Ce symbole indique que, conformément à la réglementation en vigueur, 
le produit et/ou la batterie doivent être éliminés séparément des déchets 
municipaux. Lorsque ce produit atteint la fin de sa vie utile, vous devez retirer 
les piles ou batteries et les apporter à un point de collecte désigné par les 
autorités locales. 
Pour obtenir des informations détaillées sur la manière la plus adéquate 
de vous défaire de vos appareils électriques et électroniques et/ou des 

batteries correspondantes, vous devez contacter les autorités locales.
Le respect des lignes directrices susmentionnées contribuera à la protection de 
l’environnement.

9. GARANTIE ET SAV

Cecotec est responsable envers l’utilisateur final ou le consommateur de tout défaut de 
conformité existant au moment de la livraison du produit dans les termes, conditions et délais 
établis par la réglementation applicable.
Il est recommandé que les réparations soient effectuées par du personnel qualifié.
Si vous détectez un incident ou un problème avec le produit, vous devez contacter le Service 
Après-Vente officiel de Cecotec au +34 9 63 21 07 28. 

10. COPYRIGHT

Les droits de propriété intellectuelle des textes de ce manuel appartiennent à CECOTEC 
INNOVACIONES, S.L. Tous droits réservés. Le contenu de cette publication ne peut être, 
en totalité ou en partie, reproduit, stocké dans un système de récupération de données, 
transmis ou distribué par quelque moyen que ce soit (électronique, mécanique, photocopie, 
enregistrement ou similaire) sans l’autorisation préalable de CECOTEC INNOVACIONES, S.L. 
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Wann Sie einen Arzt aufsuchen sollten
Wenn Sie Medikamente einnehmen, die Ihnen verschrieben wurden, oder wenn Sie aufgrund 
einer bestimmten Erkrankung regelmäßig ärztlich überwacht werden, konsultieren Sie bitte 
Ihren Arzt, bevor Sie das Gerät verwenden. Sie sollten auch Ihren Arzt konsultieren, wenn Sie 
sich nicht sicher sind, ob Sie das Gerät verwenden können.
 
Um nachteilige Wirkungen zu vermeiden
-	 Behandeln Sie dieselbe Hautstelle nicht mehr als einmal während einer Epilationssitzung.
-	 Rasieren Sie den zu behandelnder Bereich immer vor der Behandlung und stellen Sie 

sicher, dass die Haut in diesem Bereich sauber und trocken ist.
-	 Reinigen Sie die Haut vor der Anwendung des Geräts nicht mit brennbaren Flüssigkeiten 

wie Alkohol oder Aceton.

2. TEILE UND KOMPONENTEN

Abb. 3 
1.	 Anschluss für Netzadapter
2.	 Lichtimpulstaste
3.	 Lichtaustrittsfenster 
4.	 Kühlplatte / Hautkontaktfläche
5.	 Luftauslass
6.	 Lufteinlass
7.	 LCD-Display
8.	 Betriebsanzeiger
9.	 Taste für die Cooling Function (Kühlfunktion)
10.	 Ein/Aus-Taste/Intensitätsstufe 

Hinweis:
Die Grafiken in diesem Handbuch sind schematische Darstellungen und stimmen 
möglicherweise nicht genau mit dem Produkt überein.

3. VOR DEM GEBRAUCH

-	 Dieses Gerät ist so verpackt, dass es während des Transports geschützt bleibt. Nehmen 
Sie das Gerät aus der Verpackung und entfernen Sie das gesamte Verpackungsmaterial. 
Bewahren Sie die Verpackung an einem sicheren Ort auf, damit das Gerät nicht beschädigt 
wird, wenn Sie es später transportieren müssen. Wenn Sie die Originalverpackung 
entsorgen möchten, stellen Sie sicher, dass alle Artikel wiederverwerten.

-	 Prüfen Sie, ob die Lieferung vollständig und in gutem Zustand ist. Wenn die Lieferung 

behandeln, es sei denn, Sie haben einen Arzt konsultiert und eine vorbeugende Behandlung 
erhalten.

-	 Wenn Sie Epilepsie mit Blitzlichtempfindlichkeit haben.
-	 Wenn Sie eine angeborene Herzerkrankung haben.
-	 Wenn Sie an einer mit der Photosensibilität zusammenhängenden Krankheit leiden, wie z. 

B. polymorphe Lichteruption (PLE), solare Urtikaria, Porphyrie, usw.
-	 Wenn Sie eine Vorgeschichte von Gefäßstörungen haben, wie z. B. das Vorhandensein von 

Krampfadern oder Gefäßektasien in den zu behandelnden Bereichen.
-	 Wenn Sie eine Blutkrankheit haben.
-	 Wenn Sie an einer immunsuppressiven Erkrankung leiden (einschließlich HIV-Infektion 

oder AIDS).
-	 Wenn Sie Immunsuppressiva einnehmen.
-	 Wenn Sie eine Pigmentstörung der Haut haben, wie z. B. Vitiligo.
-	 Wenn Sie in der Vorgeschichte Hautkrebs oder mögliche Hauttumore in dem zu 

behandelnden Gebiet haben.
-	 Wenn Sie in den letzten 3 Monaten eine Strahlen- oder Chemotherapie erhalten haben.
-	 Wenn Sie ein aktives Implantat, wie z. B. einen Herzschrittmacher oder eine Insulinpumpe, 

in dem zu behandelnder Bereich haben.
-	 Wenn Sie andere Krankheiten haben, von denen Ihr Arzt meint, dass das Gerät für Sie 

schädlich sein könnte.
-	 Verwenden Sie das Gerät nicht an Brustwarzen, Brustwarzenhöfen, inneren Schamlippen, 

Vagina, Anus und an der Innenseite der Nasenlöcher und Ohren.
-	 Männer sollten es nicht im Gesicht oder am Hodensack anwenden.

Verwenden Sie den Epilierer nicht an empfindlichen Stellen wie z. B.:
-	 Um die Augen und in der Nähe der Augenbrauen. Dieses Gerät kann nur am weiblichen 

Körper und im Gesicht (unterhalb der Wangenknochen) verwendet werden.
-	 Auf den Schamlippen, Brustwarzen, Warzenhöfen, inneren Schamlippen, der Vagina, dem 

Anus und im Inneren der Nasenlöcher und Ohren.
-	 In Bereichen, in denen Sie in den letzten 3 Wochen vor der Behandlung operiert worden 

sind.
-	 Männer sollten das Gerät weder im Gesicht und am Hals noch im gesamten Genitalbereich 

anwenden. Das Haar in diesen Bereichen hat unterschiedliche Eigenschaften. Die Haut 
kann brennen (mit Schmerzen, langanhaltender Rötung und Pigmentveränderungen).

-	 In Gebieten, in denen lang wirkende Deodorants verwendet werden. Dies kann zu 
Hautreaktionen führen.

-	 Auf oder in der Nähe von künstlichen Silikonimplantaten, subkutanen Injektionsstellen 
(Insulinspender) oder Piercings. 



BAMBA SKINCARE IPL GUNBAMBA SKINCARE IPL GUN 101100

DEUTSCH DEUTSCH

Hinweis: 
Wenn die Epilation eine Hautallergie auslöst, sollten Sie die Epilation abbrechen und Ihren Arzt 
aufsuchen.

Test vor der Verwendung
-	 Wenn Sie das Gerät zum ersten Mal verwenden, führen Sie zunächst einen Test durch, um 

festzustellen, ob die gewählte Stufe für Ihren Hauttyp geeignet ist.
-	 Zu diesem Zweck geben Sie einen Lichtimpuls in einem Bereich in der Nähe der zu 

behandelnden Stelle ab. Beginnen Sie mit der niedrigsten Stufe und steigern Sie die 
Intensität, solange die Haut nicht schmerzt.

-	 Bitte beachten Sie, dass das Gerät nicht auf dunkler Haut oder auf blondem, rotem oder 
weißem Haar verwendet werden kann. (Abb. 1-2)

-	 Warten Sie nach der Hautprobe 24 Stunden, um zu sehen, ob Ihre Haut reagiert. Wenn 
Ihre Haut negativ reagiert, wiederholen Sie den Hautprobe mit einer geringeren 
Intensität. Wählen Sie eine Intensitätsstufe, die bei der Verwendung des Epilierers keine 
Hautreaktionen hervorruft.

Anweisungen für die Verwendung

Achtung: 
Die Durchführung anderer als der hier angegebenen Verfahren kann zu einer gefährlichen 
Strahlenbelastung führen.

Verwendung im manuellen Modus:
1.	 Verbinden Sie den Netzadapter mit dem Epilierer und schließen Sie ihn an das Stromnetz 

an. Der Betriebsanzeiger muss hellblau beleuchtet sein.
2.	 Halten Sie die Ein/Aus/Intensitätsstufe-Taste einige Sekunden lang gedrückt, um das 

Gerät einzuschalten. Auf dem Display werden die Anzahl der verbleibenden Impulse, ein 
Balken für die Intensitätsstufe 1 und ein Pfeil für den manuellen Betrieb angezeigt. Der 
Betriebsanzeiger leuchtet dunkelblau, während das Gerät vorbereitet wird, und wechselt 
zu grün, wenn es einsatzbereit ist. (Abb.4)

3.	 Wählen Sie die gewünschte Intensitätsstufe durch wiederholtes Drücken der Taste Ein/
Aus/Intensitätsstufe. Die Anzahl der Balken auf dem Display erhöht sich von 1 auf 5. 
Beginnen Sie immer mit der niedrigsten Intensitätsstufe, um Hautschäden zu vermeiden.

HINWEIS: 
Mit zunehmender Intensität steigt auch das Risiko von Nebenwirkungen. Detaillierte 
Anweisungen zur Einstellung der Intensitätsstufe finden Sie im Abschnitt „Auswahl der 
geeigneten Intensitätsstufe“.

4.	 Setzen Sie den Epilierer in einem 90°-Winkel auf die Haut. (Abb. 5) Der einzige Teil 

fehlt oder nicht in gutem Zustand ist, kontaktieren Sie den technischen Kundendienst von 
Cecotec.

Vollständiger Inhalt
-	 Bamba SkinCare IPL Gun
-	 Netzstecker
-	 Schutzbrille
-	 Klinge
-	 Tragetasche
-	 Diese Bedienungsanleitung

Optimale Betriebsbedingungen

Temperatur Von +10 ºC bis +35 ºC

Relative Luftfeuchtigkeit Von 3% bis 75%

Atmosphärischer Druck Von 700 bis 1060 hPa

Optimale Lagerungsbedingungen

Temperatur Von -40 ºC bis +70 ºC

Relative Luftfeuchtigkeit Von 10% bis 90%

Atmosphärischer Druck Von 500 bis 1060 hPa

4. BEDIENUNG

HINWEIS:
-	 Blockieren Sie den Luftein- und -auslass nicht mit Gegenständen. Andernfalls kann das 

Gerät beschädigt werden.
-	 Wenn sich das Kühlgebläse nicht mehr dreht, stellen Sie die Verwendung des Geräts 

sofort ein. Andernfalls könnte das Lichtaustrittsfenster aufgrund der hohen Temperaturen 
brechen und Ihre Haut beschädigen.

Vor dem Gebrauch
-	 Vor der Anwendung dieses Produkts wird empfohlen, die Haare in dem zu behandelnden 

Bereich zu rasieren.
-	 Dadurch kann der Teil des Haares, der auf der Hautoberfläche verbleibt, das Licht 

absorbieren, um eine größere Wirkung zu erzielen.
-	 Reinigen Sie die Haut, um sicherzustellen, dass keine Haare von der vorherigen Epilation 

zurückbleiben. Achten Sie darauf, dass die Haut vollständig trocken und frei von fettigen 
Substanzen ist.
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insgesamt fünf Stufen zeigt die Anzahl der Balken auf dem Display die gewählte Intensität 
an. Mit zunehmender Intensität steigt auch das Risiko möglicher Nebenwirkungen und 
Komplikationen bei der Epilation. Verwenden Sie dieses Produkt immer von der niedrigsten 
Intensitätsstufe an.

-	 Wählen Sie für jede Zone die entsprechende Intensität. Wenn Sie bei der ersten Sitzung 
mit der Mindestintensität keine Beschwerden haben, können Sie die Intensität bei der 
nächsten Sitzung um 1 erhöhen. Wenn Sie sich unwohl fühlen, reduzieren Sie die Intensität. 
Verwenden Sie dazu die Ein/Aus/Intensitätsstufe-Taste, um die gewünschte Stufe zu 
wählen.

-	 Wenn Sie die zu epilierende Körperpartie wechseln oder sich kürzlich in der Sonne 
aufgehalten haben, sollten Sie Hauttests durchführen, um die geeignete Intensitätsstufe 
für diese Körperpartie zu bestimmen.

Hinweis: 
Da die Hautfarbe der einzelnen Körperteile unterschiedlich sein kann, müssen Sie für jeden 
Bereich die passende Intensitätsstufe wählen. Dieses Gerät wählt nicht automatisch die 
geeignete Intensitätsstufe.

Hauttyp. Abb. 1

Hauttyp Intensitätsstufe

Sehr helle Haut; immer leicht sonnenverbrannt, wird nie braun. 4-5

Helle Haut; leicht sonnenverbrannt, nur wenig und schwer bräunt. 3-4

Braune Haut; minimal sonnenverbrannt und langsam bräunt. 2-3

Hellbraune Haut; seltener sonnenverbrannt und langsam bräunt. 1-2

Dunkelbraune Haut; seltener sonnenverbrannt, leicht bräunt. Das Gerät kann 
nicht verwendet 
werden
.

Schwarze oder dunklere Haut, die nie sonnenverbrannt ist Das Gerät kann 
nicht verwendet 
werden
.

Die Cooling Function (Kühlfunktion) 
-	 Die Cooling Function (Kühlfunktion) aktiviert eine Kühlplatte, um das Hitzegefühl zu 

lindern, wenn Sie den Epilierer an empfindlichen Stellen verwenden oder das Gerät über 
einen längeren Zeitraum benutzen.
Um die Cooling Function (Kühlfunktion) während der Epilation zu aktivieren, drücken Sie 

des Gerätes, der mit der zu behandelnde Haut in Berührung kommen sollte, ist das 
Lichtaustrittsfenster und die Kühlplatte.

5.	 Wenn der Betriebsanzeiger grün blinkt, drücken Sie einmal die Lichtimpulstaste, um einen 
Lichtimpuls abzugeben.

6.	 Bewegen Sie den Epilierer zum benachbarten Bereich und wiederholen Sie die Schritte 4 
und 5. Wiederholen Sie diesen Vorgang, bis die gesamte zu behandelnde Fläche bedeckt 
ist.

Verwendung mit kontinuierlichem Impulsmodus:
1.	 Befolgen Sie die Schritte 1, 2 und 3 für die Verwendung des manuellen Modus.
2.	 Sobald die Intensitätsstufe ausgewählt wurde und das Gerät von der Haut weggehalten 

wird, halten Sie die Pulstaste einige Sekunden lang gedrückt. Auf dem Display erscheinen 
5 Pfeile, um anzuzeigen, dass der kontinuierliche Impulsmodus aktiv ist. (Abb.6)

3.	 Setzen Sie den Epilierer in einem 90°-Winkel auf die Haut. (Abb.5)
4.	 Wenn das Gerät erkennt, dass es korrekt auf der Haut positioniert ist, gibt es alle zwei 

Sekunden einen Lichtimpuls ab. Deslice la depiladora a la zona contigua entre pulso y 
pulso, hasta cubrir toda el área a depilar.

Hinweis: 
-	 Wenn Sie den Epilierer länger als 10 Sekunden von der Haut entfernen, kehrt der Epilierer 

in den manuellen Modus zurück. Sie können auch in den manuellen Modus zurückkehren, 
indem Sie die Lichtimpulstaste einmal drücken, wenn der Epilierer von der Haut entfernt 
ist.

-	 Der Epilierer ist mit einem Hauterkennungssystem ausgestattet. Liegt er nicht richtig 
auf der Haut, bleibt der Betriebsanzeiger in grüner Farbe stehen und das Gerät gibt keine 
Lichtimpulse ab.

Um nachteilige Wirkungen zu vermeiden:
-	 Behandeln Sie dieselbe Hautstelle nicht mehr als einmal während einer Epilationssitzung. 

Vermeiden Sie die Wiederholung eines Lichtimpulses in demselben Bereich.
-	 Wenn Blasen oder Verbrennungen auf der Haut auftreten, stellen Sie die Verwendung des 

Geräts sofort ein.
-	 Um Komplikationen nach der Anwendung des Geräts zu vermeiden, sollten Sie die Haut 

vor und nach der Epilation 48 Stunden lang nicht der Sonne aussetzen. Sonnenexposition 
umfasst sowohl direkte als auch konstante Exposition für 15 Minuten ohne Schutz und 
ungeschützte Exposition gegenüber diffusem Sonnenlicht für 1 Stunde. Verwenden 
Sie in den zwei Wochen nach der Behandlung ein Sonnenschutzmittel mit einem 
Lichtschutzfaktor von 30 oder höher.

Auswahl der geeigneten Intensitätsstufe
-	 Die Intensitätsstufe bestimmt die Intensität des Lichts, das Ihre Haut erreicht. Bei 
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Infektionen Sehr selten

Blutergüsse Sehr selten

Leichtes Unbehagen der Haut
Obwohl die IPL-Haarentfernung in der Regel nicht unangenehm ist, empfinden manche 
Anwender während der Anwendung ein leichtes Unbehagen. Diese leichten Beschwerden 
werden häufig als leichtes Wärme- und Kribbelgefühl beschrieben, das in der Regel auf die 
Aussendung von Lichtimpulsen folgt. Übermäßiges Unbehagen bedeutet, dass Sie das Gerät 
nicht mehr verwenden sollten, weil Ihre Haut diese Methode der Haarentfernung nicht verträgt 
oder weil die eingestellte Intensität zu hoch ist.

Rötung der Haut
Ihre Haut kann bis zu 24 Stunden nach der Anwendung dieses Produkts gerötet sein. Wenn die 
Hautrötung nicht innerhalb von 2 bis 3 Tagen verschwindet, sollten Sie Ihren Arzt aufsuchen.

Hautempfindlichkeit oder Allergie
Die Haut im behandelten Bereich kann empfindlicher werden, so dass Sie möglicherweise 
Trockenheit oder Schuppenbildung der Haut bemerken.

Verletzung oder Verbrennung der Haut
Sehr selten kann es zu Verbrennungen oder Verletzungen als Folge der Verwendung dieses 
Geräts kommen. Dies liegt oft an einer zu hohen Intensität oder an der Verwendung des Geräts 
an ungeeigneten Stellen wie sehr dunkler Haut oder über Tätowierungen. Wenn Wunden oder 
Verbrennungen auf der Haut auftreten, brechen Sie den Epiliervorgang ab und suchen Sie Ihren 
Arzt auf.

Markierungen oder Narben
Obwohl es sehr unwahrscheinlich ist, kann die Verwendung des Epilierers Narben hinterlassen. 
Normalerweise entsteht eine Narbe in Form einer glatten, weißen Wunde auf der Haut 
(hypotroph). Sie kann jedoch auch groß und rot sein (hypertroph) und über die Ränder der 
Läsion selbst hinausgehen (Keloid). In diesem Fall können weitere kosmetische Behandlungen 
erforderlich sein, um das Aussehen der Narbe zu verbessern. Wenn Sie eine Narbenbildung 
bemerken, brechen Sie die Epilation ab und suchen Sie Ihren Arzt auf.

Veränderung der Pigmentierung
Diese Methode der Haarentfernung wirkt auf den Haarschaft, insbesondere auf die 
pigmentierten Zellen des Haarfollikels und auf den Haarfollikel selbst. Es besteht jedoch das 
Risiko einer vorübergehenden Hyperpigmentierung (verstärkte Pigmentierung oder braune 
Verfärbung) oder Hypopigmentierung (Aufhellung) der umgebenden Haut. Veränderungen 
der Hautpigmentierung treten häufiger bei Menschen mit dunklerer Haut auf. Verfärbungen 

einmal auf die Taste für die Cooling Function. Auf dem Display erscheint ein Schneeflocken-
Anzeiger, das anzeigt, dass diese Funktion aktiv ist. (Abb. 7)
Um die Funktion zu deaktivieren, drücken Sie die Taste für die Cooling Function erneut.

-	 Sie können auch die Cooling Function (Kühlfunktion) nach der Behandlung nutzen, um die 
Haut zu beruhigen. Halten Sie dazu die Taste für die Cooling Function ein paar Sekunden 
lang gedrückt. „ICE“ und der Anzeiger der Schneeflocke werden auf dem Display angezeigt. 
Der Betriebsanzeiger schaltet sich dann aus. (Abb.2) 
Während diese Funktion aktiv ist, gibt das Gerät keine Lichtimpulse ab.
Um erneut zu epilieren, halten Sie die Taste für die Cooling Function erneut einige Sekunden 
lang gedrückt.

Nach der Verwendung dieses Geräts
1.	 Wenn Sie eine Epilationssitzung beendet haben, halten Sie die Taste Ein/Aus/

Intensitätsstufe so lange gedrückt, bis sich das Gerät ausschaltet.
2.	 Ziehen Sie den Stecker des Adapters aus der Steckdose und das Kabel aus dem Gerät.
3.	 Legen Sie es in den Originalkarton zurück und halten Sie es von Wasser fern.

Hautpflege nach Haarentfernungsbehandlung
Setzen Sie die behandelte Stelle nicht der Sonne aus. Um die frisch behandelte Haut zu 
schützen, wenn sie dem Sonnenlicht ausgesetzt ist, sollten Sie nach jeder Epilationssitzung 2 
Wochen lang einen Sonnenschutz mit LSF 30 oder höher auftragen.

Nebenwirkungen und Komplikationen
Normalerweise treten bei der Anwendung des Epilierers keine Komplikationen auf. Der Einsatz 
von Pulslichtgeräten birgt jedoch das Risiko von Komplikationen. Daher ist es wichtig, dass 
Sie sich über die möglichen Risiken und Komplikationen bei der Verwendung des Geräts 
informieren.

Unerwünschte Reaktion Möglichkeit unerwünschter Reaktionen

Leichtes Unbehagen der Haut Niedrig

Rötung der Haut Niedrig

Hautallergie Niedrig

Verletzung oder Verbrennung der Haut Unregelmäßig

Markierung oder Narbe Unregelmäßig

Veränderung der Pigmentierung Unregelmäßig

Übermäßige Rötung oder Schwellung Unregelmäßig
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Bitte beachten Sie, dass die Ergebnisse je nach Dauer des Haarwachstums und je nach 
Körperregion variieren können.

5. REINIGUNG UND WARTUNG

Es wird empfohlen, das Gerät nach jedem Gebrauch zu reinigen, vor allem, wenn seine 
Oberfläche mit der Haut in Berührung gekommen ist.
1.	 Schalten Sie das Gerät aus und ziehen Sie den Netzstecker.
2.	 Verwenden Sie ein sauberes Tuch, um die Oberfläche des Geräts und die Hautkontaktfläche 

zu reinigen. Reinigen Sie das Lichtaustrittsfenster richtig.
Tauchen Sie das Gerät oder einen seiner Teile nicht in Wasser ein.
3.	 Bewahren Sie das Gerät in der Originalverpackung auf und beachten Sie die in dieser 

Anleitung angegebenen optimalen Lagerbedingungen.

Hinweis:
Der Epilierkopf ist nicht abnehmbar. Wenn die voreingestellten Lichtimpulse zu Ende sind, ist 
es nicht möglich, sie zu ändern, um die Impulse wieder aufzuladen.

6. PROBLEMBEHEBUNG

PROBLEM MÖGLICHE URSACHE MÖGLICHE LÖSUNGEN

Das Gerät schaltet sich nicht 
an

Netzkabel ist nicht 
eingesteckt.

Stecken Sie das Netzkabel 
ein.

Der Adapter ist nicht richtig 
angeschlossen.

Schließen Sie den Adapter an.

Der Epilierer gibt keine 
Lichtimpulse ab, wenn Sie die 
Lichtimpulstaste drücken

Das Gerät ist nicht richtig auf 
der Haut positioniert.

Legen Sie das Gerät in einem 
90°-Winkel auf die Haut. 
Vergewissern Sie sich, dass 
der Betriebsanzeiger weiß 
blinkt.

Die Kühlfunktion ist aktiviert, 
im Display erscheint „ICE“.

Deaktivieren Sie die 
Kühlfunktion.

oder Pigmentveränderungen der Haut sind in der Regel vorübergehend und Hyper- oder 
Hypopigmentierung treten selten auf.

Übermäßige Rötung und Schwellung
In seltenen Fällen kann sich die behandelte Haut röten und entzünden. Dies ist in 
empfindlicheren Körperbereichen häufiger der Fall. Die Rötung und Schwellung sollte in 
ungefähr 2-7 Tagen abklingen. Die Kühlung des Bereichs mit Eis kann helfen, Entzündungen 
zu reduzieren. Sie können die Haut vorsichtig reinigen, aber Sie sollten die Sonneneinstrahlung 
vermeiden.

Zyklus der Nutzung und Wirksamkeit
Erwartetes Ergebnis der Haarentfernungsbehandlung

Haarfarbe Lichtintensität Enthaarungsbereich Empfohlene 
Sitzungen

Effektivität

Hellbraun - 
braun

Max. 5 Unter- oder 
Oberschenkel

Ungefähr 10 - 12 
Mal, 4 Sitzungen 
alle 2 Wochen, 6-8 
Sitzungen alle 4 
Wochen

60 % 
Haarentfernung

Arme 50 % 
Haarentfernung

Bikinizone 60 % 
Haarentfernung

Achselhöhlen 55 % 
Haarentfernung

Haarfarbe Lichtintensität Enthaarungsbereich Empfohlene 
Sitzungen

Effektivität

Dunkelbraun - 
schwarz

Max. 5 Unter- oder 
Oberschenkel

Ungefähr 8 - 10 
Mal, 4 Sitzungen 
alle 2 Wochen, 4-6 
Sitzungen alle 4 
Wochen

70 % 
Haarentfernung

Arme 60 % 
Haarentfernung

Bikinizone 70 % 
Haarentfernung

Achselhöhlen 65 % 
Haarentfernung

Hinweis: 
Wenn eine der Haarentfernungssitzungen nicht innerhalb von 3 Tagen nach dem geplanten 
Termin durchgeführt wurde, muss die gesamte Behandlung wiederholt werden. Wenn Sie das 
nicht tun, kann es sein, dass Sie keine effektive Haarreduzierung sehen.
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Sie verspüren Unbehagen 
während der Behandlung 
oder die anschließende 
Hautreaktion dauert länger 
als normal.

Sie haben eine zu hohe 
Intensitätsstufe verwendet.

Verwenden Sie für jeden zu 
behandelnden Bereich eine 
geeignete Stufe. Führen Sie 
vor der Behandlung immer 
einen Hauttest an jeder Stelle 
durch.

Sie haben den Epilierer in 
einem kontraindizierten 
Bereich verwendet.

Verwenden Sie das 
Gerät nicht in den unter 
„Kontraindikationen“ 
genannten Bereichen.

Der UV-Filter des 
Lichtaustrittsfensters ist 
kaputt

Wenn der UV-Filter defekt 
ist, verwenden Sie das Gerät 
nicht mehr und wenden 
Sie sich an den Cecotec-
Kundendienst.

Die Behandlungsergebnisse 
sind nicht zufriedenstellend.

Sie haben eine zu niedrige 
Intensitätsstufe verwendet.

Verwenden Sie für jeden zu 
behandelndem Bereich eine 
geeignete Stufe.

Sie haben den Impuls nicht 
auf eine Fläche angewendet, 
die an die zuvor behandelte 
Fläche angrenzt.

Wenden Sie jeden Impuls 
neben dem vorherigen an, 
aber ohne Überlappung.

Die Farbe Ihres Haares ist für 
die Verwendung des Geräts 
nicht geeignet.

Die Behandlung ist nicht 
wirksam bei hellem, 
blondem, grauem, rotem 
oder weißem Haar.

Sie haben das Gerät nicht so 
oft wie empfohlen benutzt.

Befolgen Sie die 
angegebenen 
Frequenzangaben. 
Sie können Ihre 
Haarentfernungssitzungen 
vorverlegen, aber 
überschreiten Sie nicht die 
empfohlene Zeit zwischen 
einer Sitzung und der 
nächsten.

Ihr Körper reagiert langsamer 
auf die IPL-Haarentfernung

Setzen Sie die Behandlung 
mindestens 6 Monate lang 
fort, um das Haarwachstum 
wirksam zu reduzieren.

Epilierer oder Adapter wird 
während des Gebrauchs heiß

Es ist normal, dass sich 
das Gerät oder der Adapter 
während des Gebrauchs 
leicht erwärmt.

Verwenden Sie den Epilierer 
in einer kühlen Umgebung 
oder lassen Sie ihn vor 
der weiteren Verwendung 
abkühlen.

Gebläseluftstrom ist 
blockiert.

Stellen Sie sicher, dass der 
Luftstrom nicht behindert 
wird.

Der Ventilator funktioniert 
nicht

Wenn der Ventilator nicht 
funktioniert, wenden Sie sich 
bitte an den Kundendienst 
von Cecotec.

Der Epilierer erzeugt einen 
seltsamen Geruch

Das Lichtaustrittsfenster ist 
verschmutzt.

Reinigen Sie das 
Lichtaustrittsfenster.

Sie haben die Haare in dem 
zu behandelnden Bereich 
nicht richtig entfernt. Haare 
können brennen und Geruch 
verursachen.

Rasieren Sie die Haare, bevor 
Sie den Epilierer benutzen.

Das Gerät macht Geräusche Der Ventilator gibt während 
des Betriebs ein Geräusch ab, 
das dem eines Haartrockners 
ähnelt.

Diese Geräusche sind für 
den normalen Betrieb des 
Epilierers normal.

Bei der Abgabe von 
Lichtimpulsen gibt das Gerät 
einen leisen Ton ab. 
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Durchschnittliche Effizienz 
im Betrieb

88.39% für 115V/60Hz
88.81% für 230V/50Hz

Wirkungsgrad bei niedriger 
Last (10%)

87.75% für 115V/60Hz
87.03% für 230V/50Hz

Leistungsaufnahme ohne 
Last

0.162 W für 115V/60Hz
0.133 W für 230V/50Hz

Modell des Adapters TAP60-120S500E1

Die technischen Daten können ohne Vorankündigung geändert werden, um die Produktqualität 
zu verbessern.
Hergestellt in China | Entworfen in Spanien

Elektromagnetische Verträglichkeit: Informationen zur Einhaltung
Dieses Gerät erfüllt alle geltenden Normen und Vorschriften bezüglich der Exposition 
gegenüber elektromagnetischen Feldern.

8. RECYCLING VON ELEKTRO- UND ELEKTRONIKGERÄTEN

Dieses Symbol weist darauf hin, dass das Produkt und/oder die Batterie 
gemäß den geltenden Vorschriften getrennt vom Haushaltsabfall entsorgt 
werden muss. Wenn dieses Produkt das Ende seiner Nutzungsdauer erreicht 
hat, sollten Sie die Batterien/Akkus entfernen und es zu einer von den 
örtlichen Behörden bestimmten Sammelstelle bringen.
Die Verbraucher müssen sich mit Ihren örtlichen Behörden oder 

Einzelhändlern in Verbindung setzen, um Informationen über die ordnungsgemäße Entsorgung 
ihrer Altgeräte und / oder ihre Akkus zu erhalten.
Die Einhaltung der oben genannten Leitlinien trägt zum Schutz der Umwelt bei.

9. GARANTIE UND KUNDENDIENST

Cecotec haftet gegenüber dem Benutzer oder Endverbraucher für jegliche Konformitätsmängel, 
die zum Zeitpunkt der Lieferung des Produkts bestehen, gemäß den in den geltenden 
Vorschriften festgelegten Bedingungen und Fristen.
Es wird empfohlen, dass Reparaturen von qualifiziertem Personal durchgeführt werden.
Sollte unerwartet eine Störung auftreten oder haben Sie Fragen über Ihrem Produkt, können 
Sie sich mit dem Kundendienst in Verbindung setzen über die Telefonnummer: +34 96 321 07 
28. 

7. TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN
Produktname: Bamba SkinCare IPL Gun
Referenz des Gerätes: 04430
Verwendete Technologie: Intensives gepulstes Licht

Name oder Marke und 
Anschrift des Herstellers

Zhongshan Aimanfun Intelligent Technology Co., Ltd No.2 
Hengfeng Two Road, Pujin Industrial, Konghou Town, 
Zhongshan, Guangdong, China

Modellbezeichnung A-3588

Transport- und 
Lagerbedingungen

Das Produkt muss bei NORMALEM GEBRAUCH nach 
dem Transport oder der Lagerung unter den folgenden 
Umgebungsbedingungen weiterhin gemäß seinen 
Spezifikationen funktionieren:
Von -40 ºC bis 70 ºC
Von 10% bis 90% R.H.
Von 500 hPa bis 1060 hPa

Optimale 
Betriebsbedingungen

Das Produkt erfüllt seine Spezifikationen, wenn es 
bei NORMALEM GEBRAUCH unter den folgenden 
Umgebungsbedingungen verwendet wird:
Von +10 ºC bis +35 ºC
Von 3% bis 75% R.H.
Von 700 hPa bis 1060 hPa

Lampengröße 0.35 * 1.18 in [0.42 sq, in.] / 0.9 * 3 cm [2.7 cm2]

Emittierte Wellenlängen 475-1200 nm ±20 nm

Impulsdauer 500-800 µs

Impulsintervall 1 s-6 s

Optische Belichtung 2.5 J/cm2 - 5.0 J/cm2

Adaptereingang 100-240 V~, 50/60 Hz, 2 A

Ausgangsadapter 12 V , 5 A, 60 W
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1. CONTROINDICAZIONI E PRECAUZIONI
 
Avviso
Evitare l’esposizione al sole per 4 settimane prima di usare il dispositivo.
 
Non utilizzare il dispositivo:
-	 Se si ha un fototipo cutaneo V o VI (Fig. 1). Si rischia di incorrere in ustioni, vesciche e 

alterazioni del colore della pelle (iperpigmentazione o ipopigmentazione).
-	 Se in stato di gravidanza o allattamento.
-	 In caso di esposizione della pelle alla luce solare o con abbronzatura artificiale nelle ultime 

2 settimane.
-	 Se si hanno peli naturali bianchi, grigi, biondi o rossi. (Fig. 2)
-	 Su zone con tatuaggi o trucco permanente.
-	 Su macchie scure, come lentiggini grandi, voglie, nei o verruche.
-	 In caso di eczema, psoriasi, ustioni, lesioni, lividi, ferite aperte o infezioni attive nella zona 

da trattare.
-	 Se si ha un passato di disturbi del collagene, tra cui formazione di cheloidi o scarsa 

guarigione.
-	 In caso di sensibilità alla luce o consumo di farmaci che rende più sensibile la pelle alla 

luce. I farmaci noti per avere questo effetto includono gli agenti antinfiammatori non 
steroidei (ad esempio aspirina, ibuprofene o paracetamolo), le tetracicline, le fenotiazine, 
i tiazidici, i diuretici, le sulfoniluree, le sulfonamidi, la DTIC, il fluorouracile, la vinblastina e 
la griseofulvina.

-	 In caso di malattia che provoca sensibilità alla luce, come porfiria, eruzione polimorfa alla 
luce, lupus, orticaria solare, ecc.

-	 Se si è stati in cura o si è in cura con alfa-idrossiacidi (AHA) o beta-idrossiacidi (BHA), 
Retin-A®, Accutane®, Roacuttane® (isotretinoina), retinoidi topici, acido azelaico o steroidi.

-	 Se si assumono sostanze o farmaci fotosensibilizzanti, consultare il foglietto illustrativo 
del farmaco e non utilizzare il dispositivo se è indicato che può causare reazioni 
fotoallergiche e fototossiche o se si deve evitare la luce solare durante il trattamento con 
questo farmaco.

-	 Se si assumono regolarmente anticoagulanti o aspirina, senza poter sospendere i farmaci 
per almeno una settimana prima di ogni trattamento.

-	 Se si assumono antidolorifici che riducono la sensibilità della pelle al calore.
-	 In caso di condizioni cutanee anormali dovute a diabete o altre malattie sistemiche o del 

metabolismo.
-	 In caso di precedenti sfoghi di herpes nella zona da trattare, a meno che non venga 

consultato un medico e ricevuto un trattamento preventivo.

10. COPYRIGHT

Die geistigen Eigentumsrechte an den Texten in dieser Bedienungsleitung liegen bei CECOTEC 
INNOVACIONES, S.L. Alle Rechte vorbehalten. Der Inhalt dieser Veröffentlichung darf ohne 
vorherige Genehmigung von CECOTEC INNOVACIONES, S.L. weder ganz noch teilweise 
vervielfältigt, in einem Wiederherstellungssystem gespeichert, übertragen oder verbreitet 
werden (elektronisch, mechanisch, Fotokopie, Aufzeichnung oder ähnliches). 
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-	 Rasare sempre la zona prima del trattamento e verificare che la pelle di tale zona sia pulita 
e asciutta.

-	 Non lavare la pelle con liquidi infiammabili come alcool o acetone prima di utilizzare 
l’apparecchio.

2. PARTI E COMPONENTI

Fig. 3
1.	 Connettore dell’adattatore di alimentazione
2.	 Pulsante di emissione degli impulsi luminosi
3.	 Finestra di trattamento 
4.	 Pannello di raffreddamento / Superficie di contatto cutaneo
5.	 Uscita dell’aria
6.	 Ingresso dell’aria
7.	 Display LCD
8.	 Spia
9.	 Pulsante Cooling Function (funzione di raffreddamento) 
10.	 Pulsante di accensione/spegnimento/intensità 

Nota:
I grafici di questo manuale sono rappresentazioni schematiche e potrebbero non corrispondere 
esattamente all’apparecchio.

3. PRIMA DELL’USO

-	 Questo apparecchio ha un imballaggio progettato per proteggerlo durante il trasporto. 
Estrarre l’apparecchio dalla scatola e rimuovere tutto il materiale presente nell’imballaggio. 
Conservare la scatola originale e gli altri elementi in un luogo sicuro per prevenire danni 
all’apparecchio qualora fosse necessario trasportarlo in futuro. Se si desidera smaltire 
l’imballaggio originale, assicurarsi di riciclare tutti gli elementi in modo appropriato.

-	 Verificare che tutte le parti e i componenti siano compresi e in buono stato. Se uno di 
essi mancasse o non fosse in buone condizioni, contattare immediatamente il Servizio di 
Assistenza Tecnica ufficiale di Cecotec.

Contenuto della scatola
-	 Bamba SkinCare IPL Gun
-	 Adattatore di corrente
-	 Occhiali di protezione
-	 Lametta

-	 In caso di epilessia con sensibilità alla luce lampeggiante.
-	 In caso di cardiopatia congenita.
-	 In caso di malattie legate alla fotosensibilità, come l’eruzione luminosa polimorfa (PLE), 

l’orticaria solare, la porfiria, ecc.
-	 In caso di anamnesi di disturbi vascolari, come la presenza di vene varicose o di ectasie 

vascolari nelle aree da trattare.
-	 In caso di disturbi o malattie del sangue.
-	 In caso di anamnesi di malattia immunosoppressiva (compresa l’infezione da HIV o l’AIDS).
-	 In caso di assunzione di immunosoppressori.
-	 In caso di disturbi della pigmentazione cutanea, come la vitiligine.
-	 In caso di precedenti di tumore alla pelle o eventuali forme tumorali alla pelle nella zona 

da trattare.
-	 In cura di radioterapia o chemioterapia negli ultimi 3 mesi.
-	 In caso di impianto attivo, come un pacemaker o una pompa di insulina, nella zona da 

trattare.
-	 In caso di altre condizioni il cui stato potrebbe peggiorare con l’uso dell’apparecchio sotto 

consiglio del proprio medico.
-	 Non utilizzare l’apparecchio su capezzoli, labbra inferiori, vagina, ano, interni delle fessure 

nasali e orecchie.
-	 Gli uomini non devono usarlo sul viso o scroto.

Non utilizzare l’epilatore su aree sensibili come:
-	 Intorno agli occhi e vicino alle sopracciglia. Questo dispositivo può essere utilizzato solo 

sul corpo e sul viso femminile (sotto gli zigomi).
-	 Su labbra, capezzoli, areole, piccole labbra, vagina, ano e all’interno di narici e orecchie.
-	 Su zone in cui si è subito un intervento chirurgico nelle 3 settimane precedenti il 

trattamento.
-	 Gli uomini non devono utilizzare il dispositivo su viso e collo, né sull’intera area genitale. 

I peli di queste aree hanno caratteristiche diverse. La pelle può ustionarsi (con dolore, 
arrossamento prolungato e alterazioni della pigmentazione).

-	 Su aree in cui si utilizzano deodoranti a lunga durata. Ciò può provocare reazioni cutanee.
-	 Su o in prossimità di impianti artificiali in silicone, vie di iniezione sottocutanea (infusori di 

insulina) o piercing. 

Quando è consigliato rivolgersi a un medico
Se si stanno assumendo farmaci prescritti o si è sottoposti a regolare controllo medico per una 
particolare condizione medica, consultare il proprio dottore prima di utilizzare il dispositivo. 
Consultare il medico se non si è sicuri circa la sicurezza dell’apparecchio per uso personale.
 
Per evitare effetti collaterali:
-	 Non trattare la stessa zona della pelle per più di una volta durante una sessione.
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-	 Dopo il test cutaneo, attendere 24 ore per vedere se la pelle reagisce. Se la pelle reagisce 
negativamente, ripetere il test cutaneo a un livello di intensità inferiore. Selezionare un 
livello di intensità che non provochi reazioni cutanee all’utilizzo dell’epilatore.

Istruzioni d’uso

Attenzione: 
L’uso di controlli o regolazioni o l’esecuzione di procedure diverse da quelle specificate nel 
presente documento possono comportare l’esposizione a radiazioni pericolose.

Uso in modalità manuale:
1.	 Collegare l’adattatore di corrente all’epilatore e quest’ultimo alla corrente. La spia 

s’illuminerà di azzurro chiaro.
2.	 Tenere premuto il pulsante di accensione/spegnimento/intensità per alcuni secondi per 

accendere il dispositivo. Il display mostrerà il numero di impulsi rimanenti, una barra 
che indica il livello di intensità 1 e una freccia che indica la modalità manuale. La spia si 
illumina di blu scuro mentre il dispositivo è in fase di preparazione e diventa verde quando 
è pronto per l’uso. (Fig. 4).

3.	 Selezionare il livello di intensità desiderato premendo ripetutamente il pulsante 
di accensione/spegnimento/intensità. Il numero di tacche sul display aumenterà 
gradualmente da 1 a 5. Iniziare sempre con il livello di intensità più basso per evitare 
lesioni cutanee.

NOTA: 
Con l’aumentare del livello di intensità, aumenta anche il rischio di effetti collaterali. Per 
istruzioni dettagliate sull’impostazione del livello di intensità, vedere la sezione “Selezione del 
livello di intensità appropriato”.

4.	 Posizionare l’epilatore sulla pelle con un angolo di 90°. (Fig. 5) L’unica parte del prodotto 
che deve entrare in contatto con la pelle da trattare è la finestra di trattamento e il 
pannello di raffreddamento.

5.	 Quando la spia lampeggia in verde, premere una volta il pulsante di emissione degli 
impulsi luminosi per emettere un impulso luminoso.

6.	 Spostare l’epilatore sull’area adiacente e ripetere le fasi 4 e 5. Ripetere fino ad epilare 
l’intera area di trattamento.

Uso in modalità a impulsi continui:
1.	 Seguire i passaggi 1, 2 e 3 della modalità manuale.
2.	 Dopo aver selezionato il livello di intensità e con l’apparecchio lontano dalla pelle, tenere 

premuto il pulsante di emissione di luce pulsata per alcuni secondi. Il display mostrerà 5 
frecce per indicare che la modalità a impulsi continui è attiva. (Fig. 6).

-	 Custodia
-	 Il presente manuale di istruzioni

Condizioni ideali di funzionamento

Temperatura Da +10 ºC a +35 ºC

Umidità relativa 3% a 75%

Pressione atmosferica 700 a 1060 hPa
Condizioni ideali di conservazione

Temperatura Da -40 ºC a +70 ºC

Umidità relativa Da 10 % a 90 %

Pressione atmosferica 500 a 1060 hPa

4. FUNZIONAMENTO

ATTENZIONE:
-	 Non bloccare l’ingresso o l’uscita dell’aria con oggetti. In caso contrario, l’apparecchio 

potrebbe danneggiarsi.
-	 Se la ventola di raffreddamento smette di ruotare, interrompere immediatamente l’uso 

del dispositivo. In caso contrario, la finestra di trattamento potrebbe rompersi a causa 
dell’alta temperatura e provocare ferite cutanee.

Prima dell’uso
-	 Radere l’area da trattare prima dell’uso.
-	 In questo modo la porzione di peli che rimane sulla superficie della pelle assorbe la luce 

per garantire un maggiore effetto.
-	 Pulire la pelle per assicurarsi che non vi siano residui di peli di una precedente epilazione. 

Assicurarsi che la pelle sia completamente asciutta e priva di sostanze grasse.

Nota: 
Se l’epilazione provoca un’allergia cutanea, interrompere l’epilazione e consultare il medico.

Test preliminare all’uso
-	 Se si utilizza l’apparecchio per la prima volta, eseguire prima un test per verificare che 

l’intensità scelta sia adatta al proprio tipo di pelle.
-	 A tal fine, emettere un impulso di luce su un’area vicina a quella da trattare. Iniziare con il 

livello più basso e aumentare l’intensità fino a quando non si avverte alcun fastidio sulla 
pelle.

-	 Si noti che l’apparecchio non può essere utilizzato su pelle scura o su peli biondi, rossi o 
bianchi. (Fig. 1-2)
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Tipo di pelle. Fig. 1 

Tipo di pelle Livello di intensità

Molto bianca; si brucia sempre facilmente, non si abbronza mai. 4-5

Bianca; si brucia facilmente, si abbronza poco e difficilmente. 3-4

Marrone chiaro; si brucia poco e si abbronza lentamente. 2-3

Marrone; si brucia di rado e si abbronza lentamente. 1-2

Marrone scuro; si brucia di rado e si abbronza facilmente. Non è possibile 
utilizzare
il dispositivo

Nera o più oscura, non si brucia mai. Non è possibile 
utilizzare
il dispositivo

Cooling Function (funzione di raffreddamento) 
-	 Questa funzione attiva il pannello di raffreddamento per attenuare la sensazione di calore 

quando si utilizza l’epilatore su aree sensibili o se si usa il dispositivo per lungo tempo.
-	 Per attivare la funzione di raffreddamento durante l’epilazione, premere una volta il 

pulsante Cooling Function. Sul display apparirà l’icona di un fiocco di neve, a indicare che 
la funzione è attiva. (Fig. 7)

-	 Per disattivare la funzione, premere nuovamente il pulsante della funzione di 
raffreddamento.

-	 Questa funzione può anche essere attivata dopo il trattamento per lenire la pelle. A tal fine, 
tenere premuto il pulsante Cooling Function per alcuni secondi. Il display mostrerà “ICE” e 
l’icona del fiocco di neve; poi, la spia corrispondente si spegnerà. (Fig. 8) 

-	 Quando questa funzione è attiva, l’epilatore non emette impulsi luminosi.
-	 Per tornare alla funzione di epilazione, tenere nuovamente premuto il pulsante Cooling 

Function per alcuni secondi.

Dopo l’uso
1.	 Al termine di una sessione di epilazione, tenere premuto il pulsante di accensione/

spegnimento/intensità finché l’apparecchio non si spegne.
2.	 Scollegare l’adattatore dalla presa di corrente e il cavo dall’apparecchio.
3.	 Conservare l’apparecchio nella scatola originale e tenerlo lontano dall’acqua.

Cura della pelle post-epilazione
Non esporre la pelle trattata al sole. Per proteggere la pelle appena trattata quando viene 
esposta alla luce solare, assicurarsi di applicare una protezione solare con SPF 30 o superiore 
per 2 settimane dopo ogni sessione di epilazione.

3.	 Posizionare l’epilatore sulla pelle con un angolo di 90°. (Fig. 5).
4.	 Dopo aver rilevato che è correttamente posizionato sulla pelle, l’epilatore emette 

un impulso di luce ogni due secondi. Far scorrere l’epilatore sull’area adiacente tra un 
impulso e l’altro, fino a coprire l’intera area da epilare.

Nota: 
-	 Se si rimuove dalla pelle per più di 10 secondi, l’epilatore tornerà in modalità manuale. 

È inoltre possibile tornare alla modalità manuale premendo una volta il pulsante di 
emissione di luce pulsata quando l’epilatore è lontano dalla pelle.

-	 L’epilatore è dotato di un sistema di rilevamento della pelle. Se non è posizionato 
correttamente sulla pelle, la spia rimane verde fissa e il dispositivo non emette impulsi.

Per evitare effetti collaterali:
-	 Non trattare la stessa zona della pelle per più di una volta durante una sessione. Evitare di 

emettere un impulso di luce ripetutamente sulla stessa area.
-	 In caso di vesciche o scottature sulla pelle, interrompere immediatamente l’uso del 

dispositivo.
-	 Per evitare complicazioni dopo l’uso, non esporre la pelle al sole per 48 ore prima e dopo 

l’epilazione. L’esposizione al sole include sia l’esposizione diretta e costante per 15 minuti 
senza protezione, nonché l’esposizione non protetta alla luce solare diffusa per 1 ora. Nelle 
due settimane successive al trattamento, utilizzare un SPF 30 o superiore.

Selezione del livello di intensità appropriato
-	 Il livello di intensità determina l’intensità della luce che raggiunge la pelle. Con un totale di 

cinque livelli, il numero di barre sul display indica l’intensità selezionata. Con l’aumento del 
livello di intensità, aumenta il rischio di possibili effetti collaterali e complicazioni durante 
l’epilazione. Usare il prodotto partendo sempre dal livello d’intensità più basso.

-	 Scegliere l’intensità appropriata per ogni area. Se selezionato il livello d’intensità più basso 
non si avvertono disturbi durante la prima epilazione, si può aumentare il livello di intensità 
di 1 grado nell’epilazione successiva. Se si avverte disagio, ridurre il livello di intensità. Per 
ridurlo, usare il pulsante d’intensità e selezionare il livello desiderato.

-	 Se si vuole epilare un’altra area del corpo o ci si è abbronzati da poco, è necessario 
sottoporre la propria pelle a un test per determinare il livello di intensità adeguato.

Nota: 
Poiché il colore della pelle può variare a seconda dell’area corporale, è necessario selezionare il 
livello di intensità appropriato per ogni area. Questo apparecchio non regola automaticamente 
il livello d’intensità.
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Segni o cicatrici
Anche se molto improbabile, l’uso dell’epilatore può lasciare cicatrici. Normalmente, quando 
si verifica una cicatrice, questa si presenta sotto forma di una ferita bianca e liscia sulla 
pelle (ipotrofica). Tuttavia, può essere grande e di colore rosso (ipertrofica) e può estendersi 
oltre i margini della lesione stessa (cheloide). In questo caso, potrebbe essere necessario 
sottomettersi ad eventuali trattamenti cosmetici per migliorare l’aspetto della cicatrice. In 
caso di cicatrici, interrompere l’epilazione e consultare il medico.

Alterazione della pigmentazione
Questo metodo di depilazione agisce sul fusto del pelo, in particolare sulle cellule pigmentate 
del follicolo pilifero e sul follicolo stesso. Tuttavia, esiste il rischio di una temporanea 
iperpigmentazione (aumento del pigmento o colorazione marrone) o ipopigmentazione 
(sbiancamento) della pelle circostante. Le alterazioni della pigmentazione cutanea sono 
più comuni nelle persone dalla pelle più scura. Le discromie o le alterazioni del pigmento 
cutaneo sono generalmente temporanee e raramente si verificano iperpigmentazioni o 
ipopigmentazioni.

Arrossamento e infiammazione eccessiva
In rari casi, la pelle trattata può arrossirsi e infiammarsi. Questo è più comune nelle aree più 
sensibili del corpo. Il rossore e il gonfiore dovrebbero scomparire in 2 o 7 giorni. È possibile 
raffreddare la zona con ghiaccio per ridurre l’infiammazione. È possibile pulire la pelle con 
cura, ma si dovrebbe evitare l’esposizione alla luce solare.

Ciclo d’uso ed efficacia
Risultato previsto dall’epilazione

Colore dei peli Intensità della 
luce

Area di 
epilazione

Frequenza 
di epilazione 
consigliata

Efficacia

Marrone 
chiaro- 
marrone

Max. 5 Parte inferiore o 
superiore della 
gamba

Circa 10-12 volte, 
4 sessioni ogni 
2 settimane, 6-8 
sessioni ogni 4 
settimane.

60 % di 
rimozione dei 
peli

Braccia 50 % di 
rimozione dei 
peli

Inguine 60 % di 
rimozione dei 
peli

Ascelle 55 % di 
rimozione dei 
peli

Effetti collaterali e complicazioni
Di norma, non si verificano complicazioni durante l’uso dell’epilatore. Tuttavia, l’uso di dispositivi 
a luce pulsata comporta un rischio di complicazioni. È quindi importante comprendere i 
possibili rischi e complicazioni durante l’uso del dispositivo.

Evento avverso Possibilità di reazioni avverse

Leggero fastidio alla pelle Scarsa

Arrossamento della pelle Scarsa

Allergia cutanea Scarsa

Ferite o ustioni della pelle Poco frequente

Segno o cicatrice Poco frequente

Alterazione della pigmentazione Poco frequente

Arrossamento o infiammazione eccessiva Poco frequente

Infezioni Rara

Ematomi Rara

Leggero fastidio alla pelle
Sebbene l’epilazione IPL non causi generalmente problemi, alcuni utenti possono avvertire un 
lieve disagio durante l’uso. Questo lieve disagio è spesso descritto come una sensazione di 
leggero calore e formicolio, di solito in seguito all’emissione di impulsi luminosi. Se si avverte 
un disagio eccessivo, significa che questo metodo di epilazione è incompatibile con il proprio 
tipo di pelle o che il livello d’intensità selezionato è troppo alto. Se fosse il caso, smettere di 
usare il dispositivo o ridurne il livello d’intensità.

Arrossamento della pelle
La pelle può arrossarsi fino a 24 ore dopo l’uso del prodotto. Se l’arrossamento della pelle non 
scompare entro 2 o 3 giorni, consultare il medico.

Pelle sensibile o allergia cutanea
La pelle dell’area trattata può diventare più sensibile, per cui è possibile che si secchi o 
desquami.

Ferite o ustioni della pelle
Molto raramente, l’uso di questo dispositivo può provocare ustioni o ferite. Ciò è spesso dovuto 
all’utilizzo di un livello di intensità troppo elevato o all’uso del dispositivo su aree non adatte, 
come su pelle molto scura o tatuaggi. Se sulla pelle compaiono ferite o ustioni, interrompere 
l’epilazione e rivolgersi a un medico.
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6. RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

PROBLEMA POSSIBILE CAUSA POSSIBILI SOLUZIONI

L’epilatore non si accende. Il cavo di alimentazione non è 
collegato.

Collegare il cavo di 
alimentazione.

L’adattatore non è ben 
collegato.

Collegare l’adattatore.

L’epilatore non emette 
impulsi di luce quando 
si preme il pulsante di 
emissione di luce pulsata.

Il dispositivo non è 
posizionato correttamente 
sulla pelle.

Posizionare il dispositivo 
sulla pelle con un angolo di 
90°. Assicurarsi che la spia 
lampeggi di bianco.

La funzione di 
raffreddamento è attivata, il 
display mostra “ICE”.

Disattivare la funzione di 
raffreddamento.

L’epilatore o l’adattatore si 
surriscaldano durante l’uso.

È normale che il dispositivo 
o l’adattatore si riscaldino 
leggermente durante l’uso.

Utilizzare l’epilatore in un 
ambiente fresco o lasciarlo 
raffreddare prima di 
riprendere l’uso.

La ventola è ostruita. Verificare che la ventola non 
sia ostruita.

La ventola non funziona. Se la ventola non funziona 
con normalità, contattare il 
Servizio di Assistenza Clienti 
di Cecotec.

L’epilatore produce uno 
strano odore.

La finestra di trattamento è 
sporca.

Pulire la finestra di 
trattamento.

I peli dell’area da trattare 
non sono stati rasi 
correttamente. I peli possono 
bruciare e causare cattivi 
odori.

Radere i peli prima di usare 
l’epilatore.

Colore dei peli Intensità della 
luce

Area di 
epilazione

Frequenza 
di epilazione 
consigliata

Efficacia

Marrone 
scuro- nero

Max. 5 Parte inferiore o 
superiore della 
gamba

Circa 8-10 volte, 
4 sessioni ogni 
2 settimane, 4-6 
sessioni ogni 4 
settimane.

70 % di 
rimozione dei 
peli

Braccia 60 % di 
rimozione dei 
peli

Inguine 70 % di 
rimozione dei 
peli

Ascelle 65 % di 
rimozione dei 
peli

Nota: 
Se non si è seguita adeguatamente la frequenza di epilazione prevista, ricominciare il 
trattamento. In caso contrario, è possibile che non si ottengano buoni risultati di epilazione.

Si noti che i risultati possono variare a seconda del tempo necessario per la ricrescita dei peli 
in base all’area del corpo.

5. PULIZIA E MANUTENZIONE

Dopo ogni utilizzo, si consiglia di pulire il dispositivo, soprattutto se ha toccato la pelle.
1.	 Spegnere e scollegare il dispositivo.
2.	 Utilizzare un panno pulito per pulire la superficie dell’apparecchio e la superficie di 

contatto cutaneo. Pulire accuratamente la finestra di trattamento.
Non immergere il dispositivo o una delle sue parti in acqua.
3.	 Conservare il dispositivo nella sua custodia originale e secondo le condizioni di 

conservazione ottimali indicate in questo manuale.

Nota:
La testina di questo epilatore non è smontabile. Al termine degli impulsi preimpostati, non è 
possibile modificarlo per ricaricare gli impulsi.
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7. SPECIFICHE TECNICHE
Nome del prodotto: Bamba SkinCare IPL Gun
Codice prodotto: 04430
Tecnologia d’uso: Luce pulsata intensa

Nome o marca e indirizzo 
del produttore

Zhongshan Aimanfun Intelligent Technology Co., Ltd No.2 
Hengfeng Two Road, Pujin Industrial, Konghou Town, Zhongshan, 
Guangdong, China

Codice identificativo del 
modello

A-3588

Condizioni di trasporto e 
conservazione

Il prodotto continuerà a funzionare secondo le sue specifiche in 
USO NORMALE dopo il trasporto o lo stoccaggio nelle seguenti 
condizioni ambientali:
-40 ºC a 70 ºC
10% a 90% R.H.
500 hPa a 1060 hPa

Condizioni di 
funzionamento

Il prodotto è conforme alle sue specifiche quando viene 
utilizzato per un USO NORMALE nelle seguenti condizioni 
ambientali:
 +10 ºC a +35 ºC
3% a 75% R.H.
700 hPa a 1060 hPa

Dimensioni della lampada 0.35 * 1.18 in [0.42 sq, in.] / 0.9 * 3 cm [2.7 cm2]

Lunghezze d’onda emesse 475-1200 nm ±20 nm

Durata dell’impulso 500-800 µs

Intervallo di impulsi 1 s - 6 s

Esposizione ottica 2.5 J/cm2 - 5.0 J/cm2

Ingresso dell’adattatore 100-240 V~, 50/60 Hz, 2 A

Uscita dell’adattatore 12 V , 5 A, 60 W

Rendimento medio in 
modo attivo

88.39% per 115V/60Hz
88.81% per 230V/50Hz

Rendimento con batteria 
scarica (10%)

87.75% per 115V/60Hz
87.03% per 230V/50Hz

Il dispositivo fa rumore. Durante l’uso, la ventola 
emette un rumore simile a 
quello di un asciugacapelli.

Ciò indica un funzionamento 
normale dell’epilatore.

Quando emette impulsi 
luminosi, il dispositivo 
produce un rumore simile a 
dei “clic”. 

Disagio durante il 
trattamento o la reazione 
cutanea che ne consegue 
si protrae più a lungo del 
normale.

Livello di intensità troppo 
elevato.

Utilizzare un livello 
appropriato all’area da 
trattare. Eseguire sempre un 
test cutaneo su ogni area da 
trattare prima dell’uso.

L’epilatore è stato utilizzato 
su un’area controindicata.

Non utilizzare il dispositivo 
sulle aree specificate 
in “Controindicazioni e 
precauzioni”.

Il filtro UV della finestra di 
trattamento è rotto.

Se il filtro UV è rotto, 
interrompere l’uso del 
dispositivo e contattare il 
Servizio di Assistenza Clienti 
di Cecotec.

I risultati del trattamento 
sono insoddisfacenti.

Livello di intensità troppo 
basso.

Utilizzare un livello 
appropriato all’area da 
trattare.

Non si è applicato l’impulso 
su un’area adiacente a quella 
precedentemente trattata.

Applicare ogni impulso 
accanto al precedente, ma 
senza sovrapporlo.

Il colore dei peli è 
incompatibile con l’uso del 
dispositivo.

Il trattamento è incompatibile 
con peli chiari, biondi, grigi, 
rossi o bianchi.

Non si è seguita la frequenza 
di epilazione indicata.

Seguire la frequenza di 
epilazione indicata. È 
possibile anticipare le 
sessioni di epilazione, ma 
non superare il tempo 
consigliato tra una sessione 
e l’altra.

Il corpo risponde più 
lentamente all’epilazione IPL.

Continuare il trattamento per 
almeno 6 mesi per ridurre 
efficacemente la crescita dei 
peli.
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1. CONTRAINDICAÇÕES E PRECAUÇÕES
 
Aviso
Evite a exposição ao sol durante 4 semanas antes de utilizar o dispositivo.
 
Não utilize o dispositivo:
-	 Se a sua pele é fotótipo V ou VI (Fig. 1). Corre o risco de desenvolver queimaduras, borbulhas 

e alterações na cor da pele (hiperpigmentação e hipopigmentação).
-	 Se estiver grávida ou a amamentar.
-	 Se expôs a sua pele à luz direta do sol ou a bronzeou artificialmente durante as últimas 2 

semanas.
-	 Se o seu pelo natural for branco, cinzento, loiro ou ruivo. (Fig. 2)
-	 Em uma tatuagem ou maquilhagem permanente.
-	 Em manchas escuras, tais como sardas grandes, marcas de nascença, sinais ou verrugas.
-	 Se tiver eczema, psoríase, queimaduras, lesões, hematomas, feridas abertas ou infeções 

ativas na área a ser tratada.
-	 Se tiver um histórico de perturbações do colagénio, incluindo a formação de cicatrizes 

queloides ou um histórico de cicatrização de feridas deficiente.
-	 Se tiver sensibilidade conhecida à luz ou estiver a tomar medicamentos que tornem 

a sua pele mais sensível à luz. Os medicamentos conhecidos por terem este efeito 
incluem agentes anti-inflamatórios não esteroides (por exemplo, aspirina, ibuprofeno ou 
paracetamol), tetraciclinas, fenotiazinas, tiazidas, diuréticos, sulfonilureias, sulfonamidas, 
DTIC, fluorouracil, vinblastina e griseofulvina.

-	 Se tiver uma doença que cause sensibilidade à luz, como porfiria, erupção de luz 
polimórfica, lúpus, urticária solar, etc.

-	 Se estiver a ser ou tiver sido recentemente tratado com Alfa-Hidroxiácidos (AHA) ou 
Hidroxibeta (BHA), Roaccutane® (isotretinoína), Accutane®, retinoides tópicos, ácido 
azelaico ou esteroides.

-	 Se estiver a tomar substâncias ou medicamentos fotossensibilizantes, consulte o folheto 
informativo do medicamento e não utilize o dispositivo se for indicado que pode causar 
reações fotoalérgicas, fototóxicas ou se tiver de evitar a luz solar durante o tratamento 
com este medicamento.

-	 Se toma anticoagulantes ou aspirina regularmente, sem poder suspender a medicação 
durante pelo menos uma semana antes de cada tratamento.

-	 Se tomar analgésicos que reduzem a sensibilidade da pele ao calor.
-	 Se tiver condições de pele anormais devido a diabetes ou outra doença sistémica ou 

metabólica.
-	 Se tiver um historial de surtos de herpes na área que está a tratar, a menos que tenha 

consultado um médico e recebido tratamento preventivo.
-	 Se tiver epilepsia com sensibilidade à luz intermitente.

Consumo energetico nella 
condizione a vuoto

0.162 W per 115V/60Hz
0.133 W per 230V/50Hz

Modello di adattatore TAP60-120S500E1

Le specifiche tecniche possono cambiare senza previo avviso per migliorare la qualità del 
prodotto.
Fabbricato in Cina | Progettato in Spagna

Compatibilità elettromagnetica: Informazioni sulla conformità
Questo dispositivo è conforme a tutti gli standard e alle normative vigenti in materia di 
esposizione ai campi elettromagnetici.

8. RICICLAGGIO DI APPARECCHIATURE ELETTRICHE ED ELETTRONICHE

Questo simbolo indica che, in conformità con le normative vigenti, il prodotto 
e/o le pile/batterie devono essere smaltite separatamente dai rifiuti 
domestici. Quando questo prodotto raggiunge la fine della sua vita utile, è 
necessario rimuovere le pile/batterie/accumulatori e portarlo in un punto di 
raccolta designato dalle autorità locali.
Per informazioni dettagliate su come smaltire correttamente le 

apparecchiature elettriche ed elettroniche e/o le pile/batterie, il consumatore dovrà contattare 
le autorità locali.
Il rispetto di queste linee guida aiuterà a proteggere l’ambiente.

9. GARANZIA E SUPPORTO TECNICO

Cecotec sarà responsabile nei confronti dell’utente finale o del consumatore per difetti 
di conformità esistente al momento della consegna del prodotto nei termini, condizioni e 
scadenze stabilite dalla normativa vigente.
Si raccomanda che le riparazioni siano effettuate da personale qualificato.
Se si riscontra un problema con il prodotto o in caso di dubbi, si prega di contattare il Servizio 
di Assistenza Tecnica ufficiale di Cecotec al numero +34 96 321 07 28. 

10. COPYRIGHT

I diritti di proprietà intellettuale dei testi di questo manuale appartengono a CECOTEC 
INNOVACIONES, S.L. Tutti i diritti riservati. Il contenuto di questa pubblicazione non può essere, 
in tutto o in parte, riprodotto, archiviato in un sistema di recupero, trasmesso o distribuito 
con qualsiasi mezzo (elettronico, meccanico, fotocopia, registrazione o simile) senza la previa 
autorizzazione di CECOTEC INNOVACIONES, S.L. 
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-	 Não limpe a pele com líquidos inflamáveis, tais como álcool ou acetona, antes de utilizar 
o dispositivo.

2. PEÇAS E COMPONENTES

Fig. 3 
1.	 Conector de energia
2.	 Botão de flash
3.	 Janela de saída da luz 
4.	 Painel de arrefecimento / Superfície de contacto com a pele
5.	 Saída de ar
6.	 Entrada de ar
7.	 Ecrã LCD
8.	 Indicador luminoso
9.	 Botão de Função de arrefecimento (Cooling Function)
10.	 Botão Ligar/Desligar/Nível de intensidade

Nota: 
Os gráficos deste manual são representações esquemáticas e podem não corresponder 
exatamente ao aparelho.

3. ANTES DE USAR 

-	 Este aparelho é acondicionado em embalagens concebidas para o proteger durante 
o transporte. Retire o aparelho da sua caixa e remova todo o material de embalagem. 
Pode manter a caixa original e outras embalagens num local seguro para evitar danos no 
aparelho, caso necessite de o transportar no futuro. Se desejar descartar a embalagem 
original, certifique-se de reciclar todos os itens corretamente.

-	 Certifique-se de que todas as peças e componentes estejam incluídos e em bom estado. Se 
algum deles faltar ou não estiver em boas condições, contactar imediatamente o Serviço 
de Assistência Técnica oficial da Cecotec.

Conteúdo da caixa
-	 Bamba SkinCare IPL Gun
-	 Adaptador de corrente
-	 Óculos de proteção
-	 Lâmina depiladora
-	 Base de armazenamento
-	 Manual de instruções

-	 Se tiver uma doença cardíaca congénita.
-	 Se tiver uma doença que cause sensibilidade à luz, como porfiria, erupção de luz 

polimórfica, lúpus, urticária solar, etc.
-	 Se tiver antecedentes de doenças vasculares, como a presença de varizes ou ectasia 

vascular nas zonas a tratar.
-	 Se sofre de uma doença do sangue.
-	 Se tem um historial de doença imunossupressora (incluindo infeção por VIH ou SIDA).
-	 Se estiver a tomar imunossupressores.
-	 Se tiver uma doença de pigmentação da pele, como o vitiligo.
-	 Se tiver um historial de cancro de pele ou possíveis tumores de pele na área a ser tratada.
-	 Se tiver feito radioterapia ou quimioterapia nos últimos 3 meses.
-	 Se tiver um implante, tal como um pacemaker ou uma bomba de insulina, na área a ser 

tratada.
-	 Se tiver quaisquer outras condições que o seu médico considere que possam tornar o 

dispositivo prejudicial para si.
-	 Não utilize o dispositivo nos mamilos, aréolas, lábios, vagina, ânus, e dentro das narinas 

e orelhas.
-	 Os homens não devem usá-lo na cara ou no escroto.

Não utilize a depiladora em áreas sensíveis como:
-	 Ao redor dos olhos e perto das sobrancelhas. Este dispositivo só pode ser utilizado no 

corpo (masculino e feminino) e no rosto (feminino) abaixo das maçãs do rosto.
-	 Nos mamilos, aréolas, lábios, vagina, ânus, e dentro das narinas e orelhas.
-	 Em áreas onde tenha tido uma operação nas 3 semanas anteriores ao tratamento.
-	 Os homens não devem utilizar o dispositivo perto do rosto, pescoço nem área genital. Os 

pelos destas zonas têm características diferentes. A pele pode arder (com dor, vermelhidão 
prolongada e alterações da pigmentação).

-	 Em áreas onde use desodorantes de ação prolongada. Pode ocasionar reações cutâneas.
-	 Sobre ou perto de nenhum implante artificial de silicone, injeções subcutâneas (bomba de 

insulina) ou piercing. 

Quando consultar um médico
Se estiver a tomar medicamentos que lhe tenham sido prescritos ou se estiver a receber 
supervisão médica regular devido a uma determinada condição, consulte o seu médico antes 
de utilizar o dispositivo. Deve também verificar com o seu médico se não tiver a certeza de 
poder utilizar o dispositivo.
 
Para evitar efeitos adversos
-	 Não trate a mesma área de pele mais do que uma vez durante uma sessão.
-	 Barbeie sempre a área a tratar antes do tratamento e certifique-se de que a pele nessa 

área está limpa e seca.
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Instruções de uso

Precaução
A utilização de controlos ou ajustes ou a execução de procedimentos diferentes dos aqui 
especificados pode resultar em exposição perigosa a radiações.

Uso do Modo Manual
1.	 Conecte o conector de energia à depiladora e ligue-a à rede elétrica. O indicador luminoso 

acender-se-á a cor azul.
2.	 Mantenha premido o botão de Ligar/Desligar/Nível de intensidade durante uns segundos 

para ligar o aparelho. O ecrã mostrará o número de impulsos restantes, uma barra que 
indica o nível 1 de intensidade e uma seta que indica que está a usar o modo Manual. 
O indicador luminoso acender-se-á a azul-escuro enquanto o dispositivo estiver a 
preparar-se e mudará para verde quando estiver pronto para usar. (Fig. 4)

3.	 Selecione o nível de intensidade premindo repetidamente no botão de Ligar/Desligar/
Nível de intensidade. O número de barras no ecrã irá aumentar de 1 a 5. Comece sempre 
pelo nível de intensidade mais baixo para evitar danos na pele.

NOTA: 
À medida que o nível de intensidade aumenta, aumenta também o risco de efeitos secundários. 
Para obter instruções detalhadas sobre o ajuste do nível de intensidade, veja a secção “Seleção 
do nível de intensidade adequado”.

7.	 Coloque a depiladora sobre a pele a um ângulo de 90º. (Fig. 5) A única parte do dispositivo 
que deve entrar em contacto com a pele a tratar é a janela de saída da luz e o painel de 
arrefecimento.

8.	 Quando o indicador piscar em cor verde, prima o botão de flash uma vez para emitir um 
impulso de luz.

9.	 Mova a depiladora pela área e repita os passos 4 e 5. Repita este processo até cobrir toda 
a área a tratar.

Uso do Modo Impulsos contínuos:
1.	 Siga os passos 1, 2 e 3 do “Uso do Modo Manual”.
2.	 Uma vez selecionado o nível de intensidade e com o dispositivo afastado da pele, 

mantenha premido o botão de flash durante uns segundos. O ecrã mostrará 5 setas para 
indicar que o Modo Impulsos contínuos está ativo. (Fig. 6)

3.	 Coloque a depiladora sobre a pele a um ângulo de 90º. (Fig. 5)
4.	 Quando o dispositivo detetar que está bem colocado sobre a pele, emitirá um impulso de 

luz cada dois segundos. Deslize a depiladora pela área entre impulsos até cobrir toda a 
área a depilar.

Condições ótimas de funcionamento

Temperatura De +10 ˚C a +35 ˚C

Humidade relativa 3 % a 75 %

Pressão atmosférica 700 a 1060 hPa

Condições ótimas de armazenamento

Temperatura De -40 ˚C a +70 ˚C

Humidade relativa 10 % a 90 %

Pressão atmosférica 500 a 1060 hPa

4. FUNCIONAMENTO 

AVISO:
-	 Não bloquei a entrada nem a saída de ar com objetos. Isto pode causar danos irreparáveis 

ao dispositivo.
-	 Se o ventilador de arrefecimento parar de girar, pare imediatamente de utilizar o dispositivo. 

Caso contrário, a janela da luz poderia ser quebrada devido às altas temperaturas e 
poderia danificar a sua pele.

Antes de usar
-	 Antes de utilizar este dispositivo, recomenda-se barbear primeiro a área.
-	 Isto permite que a parte do pelo que fica na superfície da pele absorva a luz para garantir 

um maior efeito.
-	 Limpe a pele para assegurar que não haja restos de pelo da depilação prévia. Certifique-se 

que esteja completamente seca e sem restos de substâncias gordas.

Nota: 
Se a depilação lhe provocar alguma alergia cutânea, detenha-a e consulte um médico.

Teste prévio ao uso
-	 Se e está a utilizar o dispositivo pela primeira vez, faça um teste para determinar o nível de 

intensidade adequado para o seu tipo de pele.
-	 Para isto, emita um impulso numa área perto à área a tratar. Comece pelo nível mais baixo 

e aumente-o sempre que não sinta nenhum incómodo na pele.
-	 Tenha em conta que o dispositivo não pode ser utilizado em peles escuras nem pelos 

loiros, ruivos ou brancos. (Fig. 1-2)
-	 Após o teste, aguarde 24 horas para verificar se a sua pele reage. Se a sua pele reage 

negativamente, repita o teste na pele com um nível de intensidade mais baixo. Selecione 
um nível de intensidade que não cause reações na pele.
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Tipo de pele. Fig. 1

Tipo de pele Nível de 
intensidade

Muito branca; queima sempre com facilidade, não bronzeia. 4-5

Branca; queima facilmente, bronzeia minimamente e com 
dificuldade.

3-4

Castanho-claro; queima minimamente, bronzeia devagar. 2-3

Castanho; raramente queima, bronzeia devagar. 1 - 2

Castanho-escuro; raramente queima, bronzeia com facilidade. Não pode utilizar
o dispositivo

Negra ou escuras; nunca queima. Não pode utilizar
o dispositivo

Função de arrefecimento (Cooling Function) 
-	 A Função de arrefecimento ativa uma placa fria para aliviar a sensação de calor ao usar a 

depiladora em áreas delicadas ou se usar o dispositivo durante muito tempo.
Para ativar a Função de arrefecimento durante a depilação, prima uma vez o botão de 
Função de arrefecimento. No ecrã aparecerá um ícone de floco de neve que indica que a 
função está ativa. Fig. 7
Para desativar a função, prima novamente o botão da função Arrefecimento.

-	 Também pode usar a Função de arrefecimento após o tratamento para aliviar a pele. Para 
isto, mantenha premido o botão de arrefecimento durante uns segundos. O ecrã mostrará 
“ICE” e o ícone do floco de neve e o indicador luminoso desligará. (Fig. 8) 
Enquanto esta função esteja ativa, o dispositivo não emitirá impulsos de luz.
Para regressar á função de depilação, mantenha premido novamente o botão de Função 
de arrefecimento durante uns segundos.

Após utilizar o dispositivo
1.	 Quando finalizar uma sessão de depilação, mantenha premido o botão de Ligar/Desligar/

Nível de intensidade até o dispositivo desligar.
2.	 Desconecte o conector de energia do dispositivo e da corrente elétrica.
3.	 Armazene-o na sua caixa original e mantenha-o afastado da água.

Cuidado da pele após o tratamento de eliminação do pelo
Não exponha a pele tratada ao sol. Para proteger a pele recém tratada, certifique-se de 
aplicar um protetor solar com SPF 30 ou superior quando se exponha à luz solar durante duas 
semanas depois de cada sessão de depilação.

Nota: 
-	 Se retirar a depiladora da pele durante mais de 10 segundos, regressará ao Modo Manual. 

Também pode regressar ao Modo Manual premindo uma vez no botão de flash quando a 
depiladora estiver afastada da pele.

-	 A depiladora tem um sistema de deteção da pele. Se não estiver bem colocada sobre a 
pele, o indicador ficará fixo em cor verde e o dispositivo não emitirá impulsos.

Para evitar efeitos adversos:
-	 Não trate a mesma área de pele mais do que uma vez durante uma sessão. Evite repetir o 

impulso de luz na mesma área.
-	 Se aparecerem bolhas ou queimaduras na pele, pare imediatamente de usar o dispositivo.
-	 Para evitar complicações após utilizar o dispositivo, não exponha a pele à luz solar nas 

48h anteriores e posteriores à depilação. A exposição solar inclui tanto a exposição direta 
e constante durante 15 minutos sem proteção, como a exposição sem proteção à luz solar 
difusa durante 1 hora. Nas duas semanas seguintes ao tratamento, utilize um fator de 
proteção 30 ou superior.

Seleção do nível de intensidade adequado
-	 O nível de intensidade determina a intensidade da luz que chega a sua pele. Com um total 

de cinco níveis, o número de barras no ecrã indica a intensidade selecionada. À medida 
que aumenta o nível de intensidade, aumenta o risco de possíveis efeitos secundários e 
complicações durante a depilação. Utilize sempre o dispositivo começando pelo nível de 
intensidade mais baixo.

-	 Escolha a intensidade adequada para cada área. Se não tiver incómodos durante a primeira 
sessão com o nível de intensidade mínimo, pode aumentá-lo em 1 na próxima sessão. 
Se sentir incómodo, diminua o nível de intensidade. Para isto, utilize o botão de nível de 
intensidade para selecionar o nível desejado.

-	 Se mudar de parte do corpo ou tiver apanhado sol recentemente, tem de realizar testes 
sobre a pele para determinar o nível de intensidade adequado.

Nota: 
Devido a que a cor da pele pode variar segundo a parte do corpo, deverá selecionar o nível de 
intensidade adequado para cada área. Este dispositivo não seleciona o nível de intensidade 
adequado automaticamente.
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Marcas ou cicatrizes
Embora muito improvável, pode deixar cicatrizes. Normalmente, quando se produz uma 
cicatriz, apresenta-se na forma de ferida lisa e branca na pele (hipotrofia). No entanto, 
esta pode ser de grande tamanho e de cor vermelha (hipertrofia) e estender-se para além 
das margens da própria lesão (queloide). Neste caso, podem ser necessários tratamentos 
cosméticos posteriores para melhorar o aspeto da cicatriz. Se observar qualquer tipo de 
cicatriz, detenha o processo de depilação e consulte ao seu médico.

Alterações de pigmentação
Este método de depilação atua sobre as células pigmentada do folículo piloso e sobre o próprio 
folículo. No entanto, existe o risco de hiperpigmentação temporal (aumento do pigmento ou 
descoloração castanha) ou hipopigmentação (clareamento) da pele de ao redor. As alterações 
de pigmentação da pele são mais frequentes em pessoas com pele mais escura. Geralmente, 
a descoloração ou as alterações no pigmento da pele são temporais e raramente produzem 
hiperpigmentação ou hipopigmentação.

Vermelhidão e inflamação excessiva
Raramente, a pele tratada pode ficar vermelha e inflamada. Isto é mais comum em 
áreas mais sensíveis do corpo. A vermelhidão e a inflamação devem desaparecer em 2-7 
dias. O arrefecimento da área com gelo pode ajudar a reduzir a inflamação. Pode limpar 
cuidadosamente a pele, mas deve evitar a exposição à luz solar.

Ciclo de utilização e eficácia
Resultado previsto do tratamento de depilação 

Cor do pelo Intensidade da 
luz

Área de 
depilação

Sessões 
recomendadas

Efetividade

Castanho-claro 
- castanho

Max. 5 Parte inferior 
ou superior da 
perna

Aproximadamente 
10-12 vezes, 4 
sessões cada 2 
semanas e 6-8 
sessões cada 4 
semanas.

60 % de 
remoção dos 
pelos

Suporte de 
fixação

50 % de 
remoção dos 
pelos

Linha do biquíni 60 % de 
remoção dos 
pelos

Axilas 55 % de 
remoção dos 
pelos

Efeitos secundários e complicações
Normalmente, não se produzem complicações durante o uso da depiladora. No entanto, o uso 
de dispositivos de luz pulsada implica um risco de produzir alguma complicação. Por isto, é 
importante que compreenda os possíveis riscos e complicações durante o uso do dispositivo.

Reações adversas Probabilidade de sofrer reações adversas

Leve incómodo na pele Escassa

Vermelhidão da pele Escassa

Alergias cutâneas Escassa

Ferida ou queimadura na pele Pouco frequente

Marca ou cicatriz Pouco frequente

Alterações de pigmentação Pouco frequente

Vermelhidão excessiva ou inflamação Pouco frequente

Infeções Muito rara

Hematomas Muito rara

Leves incómodos na pele
Embora a depilação IPL não costuma produzir incómodo, alguns utilizadores experimentam 
leves incómodos durante o uso. Este incómodo é muitas vezes descrito como uma ligeira 
sensação de calor e formigueiro, geralmente após a emissão de impulsos de luz. O incómodo 
excessivo significa que não deve continuar a utilizar o dispositivo porque a sua pele não pode 
tolerar este método de depilação ou porque o nível de intensidade definido é demasiado 
elevado.

Vermelhidão da pele
A sua pele pode ficar vermelha por até 24 horas após a utilização deste produto. Se a 
vermelhidão cutânea não desaparecer em 2 a 3 dias, consulte o seu médico.

Sensibilidade da pele ou alergia
A pele da área tratada pode ficar sensível pelo que pode notar desidratação ou descamação 
na pele.

Ferida ou queimadura na pele
Muito raramente, podem ocorrer queimaduras ou ferimentos como resultado da utilização 
deste dispositivo. Isto costuma acontecer devido ao uso de um nível de intensidade demasiado 
alto ou pelo uso do dispositivo em áreas não adequadas como peles muito escuras ou em 
tatuagens. Se aparecer feridas ou queimaduras na pele, detenha o processo de depilação e 
consulte ao seu médico.
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6. RESOLUÇÃO DE PROBLEMAS

PROBLEMA POSSÍVEIS CAUSAS SOLUÇÕES POSSÍVEIS

A depiladora não liga. O cabo de alimentação não 
está ligado

Ligue o cabo de alimentação

O conector de energia não 
está conectado corretamente

Conecte o conector

A depiladora não emite 
impulsos de luz ao pulsar o 
botão de flash

O dispositivo não está 
colocado corretamente sobre 
a pele.

Coloque o dispositivo sobre 
a pele a um ângulo de 90º 
Certifique-se de que o 
indicador luminoso pisca em 
cor branco

Tem ativada a Função de 
arrefecimento, no ecrã 
aparece a palavra “ICE”

Desative a Função de 
arrefecimento 

A depiladora ou conector 
aquecem durante o uso

É normal que o dispositivo 
ou o conector aqueçam 
ligeiramente durante o uso

Utilize a depiladora em um 
ambiente fresco ou deixe que 
arrefeça antes de seguir com 
o uso

O caudal de ar do ventilador 
está bloqueado.

Verifique se não hã nada a 
obstruir o caudal de ar.

O ventilador não funciona Se o ventilador não 
funcionar, contacte o Serviço 
de Assistência Técnica da 
Cecotec.

A depiladora produz um odor 
estranho

A janela de saída da luz está 
suja

Limpe a janela de saída de 
luz.

Não tem removido 
corretamente o pelo da 
área a tratar. O pelo pode 
queimar-se e provocar odor

Barbeie o pelo antes de usar 
a depiladora

Cor do pelo Intensidade da 
luz

Área de 
depilação

Sessões 
recomendadas

Efetividade

Castanho-
escuro - preto

Max. 5 Parte inferior 
ou superior da 
perna

Aproximadamente 
8-10 vezes, 4 
sessões cada 2 
semanas e 4-6 
sessões cada 4 
semanas.

70 % de 
remoção dos 
pelos

Suporte de 
fixação

60 % de 
remoção dos 
pelos

Linha do biquíni 70 % de 
remoção dos 
pelos

Axilas 65 % de 
remoção dos 
pelos

Nota: 
Se alguma das sessões não tiver sido concluída no prazo de 3 dias após a data agendada, 
repita a sessão inteira. Se não o fizer, poderá não ver uma redução eficaz do pelo.

Tenha em conta que os resultados podem variar de acordo com o tempo que o pelo tardar em 
crescer de novo e a área do corpo.

5. LIMPEZA E MANUTENÇÃO

Após cada utilização, recomenda-se limpar o dispositivo, especialmente se a sua superfície 
tem entrado em contacto com a pele.
1.	 Desligue o aparelho e desconecta-o da tomada.
2.	 Utilize um pano limpo para limpar a superfície do dispositivo e a superfície em contacto 

com a pele. Limpe corretamente a janela de saída da luz.
Não submerja o dispositivo nem nenhuma das suas partes na água.
3.	 Guarde o dispositivo na sua caixa original e de acordo com as condições de armazenamento 

ótimas indicadas neste manual.

Nota: 
A cabeça desta depiladora não é amovível. Quando os impulsos predefinidos estão terminados, 
não é possível alterá-la para recarregar os impulsos.
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7. ESPECIFICAÇÕES TÉCNICAS
Nome: Bamba SkinCare IPL Gun
Referência: 04430
Tecnologia utilizada: Luz intensa pulsada

Nome ou marca e 
endereço do fabricante

Zhongshan Aimanfun Intelligent Technology Co., Ltd No.2 Hengfeng 
Two Road, Pujin Industrial, Konghou Town, Zhongshan, Guangdong, 
China

Identificador do modelo: A-3588

Condições de transporte 
e armazenamento

O produto deve continuar a funcionar de acordo com as suas 
especificações em condições de UTILIZAÇÃO NORMAL após 
o transporte ou armazenamento nas seguintes condições 
ambientais:
-40 ˚C a 70 ˚C
10 % a 90 % R.H.
500 hPa a 1060 hPa

Condições de 
funcionamento

O produto cumpre as suas especificações quando utilizado para 
UTILIZAÇÃO NORMAL nas seguintes condições ambientais:
 +10 ˚C a +35 ˚C
3 % a 75 % R.H.
700 hPa a 1060 hPa

Tamanho da lâmpada 0.35 * 1.18 in [0.42 sq, in.] / 0,9 * 3 cm [2,7 cm2]

Comprimentos de onda 
emitidos

475-1200 nm ±20 nm

Duração do impulso 500-800 µs

Intervalo de impulsos 1 s - 6 s

Exposição ótica 2,5 J/cm2 - 5,0 J/cm2

Entrada do adaptador 100-240 V~, 50/60 Hz, 2 A

Saída do adaptador 12 V , 5 A, 60 W

O dispositivo faz muito ruído O ventilador emite um ruído 
similar ao de um secador 
durante o uso

Estes ruídos são normais no 
funcionamento normal da 
depiladora

Quando emitir impulsos de 
luz, o dispositivo emite um 
ligeiro som de estalo 

Nota incómodos durante 
o tratamento ou a reação 
posterior da pele dura mais 
do normal

Tem utilizado um nível de 
intensidade demasiado alto

Utilize um nível adequado 
para cada área a tratar. 
Realize sempre um teste na 
pele antes do tratamento em 
cada área

Tem utilizado a depiladora 
numa área contraindicada

Não utilize o dispositivo 
nas áreas especificadas na 
secção “Contraindicações e 
precauções”.

O filtro UV da janela de 
tratamento está quebrado.

Se o filtro UV estiver 
quebrado, deixe de utilizar o 
dispositivo e contacte com 
o Serviço de Assistência 
Técnica da Cecotec.

Os resultados do tratamento 
não são satisfatórios

Tem utilizado um nível de 
intensidade demasiado baixo

Utilize um nível adequado 
para cada área a tratar

Não aplicou o impulso numa 
área adjacente à área antes 
tratada

Aplique cada impulso ao 
lado do anterior, mas sem o 
sobrepor.

A cor do seu pelo não é 
adequado para o uso do 
dispositivo

O tratamento não é eficaz 
em pelos claros, loiros, 
cinzentos, ruivos ou brancos

Não tem utilizado o 
dispositivo com a frequência 
recomendada

Siga as instruções de 
frequência indicadas. 
Pode adiantar as sessões, 
mas não exceda o tempo 
recomendado entre uma 
sessão e a seguinte.

O seu corpo responde de 
forma mais devagar á 
depilação IPL.

Continue o tratamento 
durante pelo menos 6 meses 
para reduzir eficazmente o 
crescimento do pelo.
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10. COPYRIGHT

Os direitos de propriedade intelectual dos textos deste manual pertencem à CECOTEC 
INNOVACIONES, S.L. Todos os direitos reservados. O conteúdo desta publicação não pode, no 
todo ou em parte, ser reproduzido, armazenado num sistema de recuperação, transmitido ou 
distribuído por qualquer meio (eletrónico, mecânico, fotocópia, gravação ou similar) sem a 
autorização prévia da CECOTEC INNOVACIONES, S.L. 

Eficiência média no 
modo ativo:

88,39 % para 115 V / 60 Hz
88,81 % para 230 V / 50 Hz

Eficiência a carga baixa 
(10 %)

87,75 % para 115 V / 60 Hz
87,03 % para 230 V / 50 Hz

Consumo energético em 
vazio:

0,162 W para 115 V / 60 Hz
0,133 W para 230 V / 50 Hz

Modelo de adaptador TAP60-120S500E1

As especificações técnicas podem ser alteradas sem notificação prévia para melhorar a 
qualidade do produto.
Fabricado na China | Desenhado na Espanha

Compatibilidade eletromagnética: Informações de conformidade
Este dispositivo está em conformidade com todas as normas e regulamentos aplicáveis 
relativos à exposição a campos eletromagnéticos.

8. RECICLAGEM DE PRODUTOS ELÉTRICOS E ELETRÓNICOS

Este símbolo indica que, de acordo com os regulamentos aplicáveis, o produto 
e/ou a bateria devem ser eliminados separadamente do lixo doméstico. 
Quando este produto atingir o fim da sua vida útil, deverá remover as pilhas/
baterias/acumuladores e levá-lo para um ponto de recolha designado pelas 
autoridades locais.
Para obter informação detalhada acerca da forma mais adequada de eliminar 

os seus equipamentos elétricos e eletrónicos e/ou as correspondentes baterias, o consumidor 
deverá contactar com as autoridades locais.
A conformidade com as diretrizes acima referidas ajudará a proteger o ambiente.

9. GARANTIA E SAT

A Cecotec será responsável perante o utilizador ou consumidor final por qualquer falta de 
conformidade que exista no momento da entrega do produto nos termos, condições e prazos 
estabelecidos pelos regulamentos aplicáveis.
Manter crianças e animais de estimação afastados da máquina durante a sua utilização.
Se detetar um incidente com o produto ou tiver alguma dúvida, contacte o Serviço de 
Assistência Técnica oficial da Cecotec através do número +34 96 321 07 28. 
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-	 Als u epilepsie heeft met gevoeligheid voor knipperlicht.
-	 Als u een aangeboren hartafwijking heeft.
-	 Als u een aan lichtgevoeligheid gerelateerde ziekte heeft, zoals polymorfe lichteruptie 

(PLE), zonne-urticaria, porfyrie, enz.
-	 Als u een voorgeschiedenis heeft van vaataandoeningen, zoals de aanwezigheid van 

spataderen of vasculaire ectasie in de te behandelen gebieden.
-	 Als u een bloedziekte heeft.
-	 Als u een voorgeschiedenis heeft van een immunosuppressieve ziekte (inclusief 

Hiv-infectie of AIDS).
-	 Als u immunosuppressiva gebruikt.
-	 Als u een huidpigmentatiestoornis heeft zoals vitiligo.
-	 Als u een geschiedenis van huidkanker of mogelijke huidtumoren in het te behandelen 

gebied heeft.
-	 Als u de afgelopen 3 maanden bestraling of chemotherapie heeft ondergaan.
-	 Als u een implantaat heeft, zoals een pacemaker of insulinepomp, in het te behandelen 

gebied.
-	 Als u andere aandoeningen heeft waarvan uw arts denkt dat ze het apparaat schadelijk 

voor u kan zijn.
-	 Gebruik het apparaat niet op de tepels, de schaamlippen, de vagina, de anus of in de 

neusgaten en oren.
-	 Mannen moeten het niet gebruiken op het gezicht of de testikels.

Gebruik het ontharingsapparaat niet op gevoelige plekken zoals:
-	 Rond de ogen en bij de wenkbrauwen. Dit apparaat kan alleen worden gebruikt op het 

lichaam en gezicht van de vrouw (onder de jukbeenderen).
-	 In gebieden waar u een operatie heeft ondergaan in de 3 weken voorafgaand aan de 

behandeling.
-	 Mannen mogen het apparaat niet gebruiken op het gezicht en de hals, noch op het hele 

genitale gebied. Het haar in deze gebieden heeft verschillende kenmerken. De huid kan 
verbranden (met pijn, langdurige roodheid en pigmentatieveranderingen).

-	 In gebieden waar langwerkende deodorant worden gebruikt. Kan huidreacties veroorzaken.
-	 Op of nabij kunstmatige siliconenimplantaten, onderhuidse injectieplaatsen 

(insulinedispensers) of piercings. 

Wanneer een arts raadplegen 
Als u medicijnen gebruikt die voor u zijn voorgeschreven of als u vanwege een bepaalde 
aandoening regelmatig medisch toezicht krijgt, raadpleeg dan uw arts voordat u het apparaat 
gebruikt. U moet ook uw arts raadplegen als u niet zeker weet of u het apparaat kunt gebruiken. 
 

1. CONTRA-INDICATIES EN VOORZORGSMAATREGELEN
 
Let op
Vermijd blootstelling aan de zon gedurende 4 weken voor het gebruik van het apparaat.
 
Gebruik het apparaat niet:
-	 Als u huid fototype V of VI heeft (Fig. 1). U loopt kans op brandwonden, blaren en 

veranderingen in de huidskleur (hyperpigmentatie of hypopigmentatie).
-	 Als u zwanger bent of borstvoeding geeft.
-	 Als u uw huid de afgelopen 2 weken hebt blootgesteld aan direct zonlicht of kunstmatig 

hebt gebruind.
-	 Als u natuurlijk haar wit, grijs, blond of rood is. (Fig. 2)
-	 In een tatoeage of permanente make-up.
-	 Op donkere plekken, zoals grote moedervlekken of wratten.
-	 Als u eczeem, psoriasis, brandwonden, laesies, kneuzingen, open wonden of actieve 

infecties heeft in het te behandelen gebied.
-	 Als u een geschiedenis heeft van collageenaandoeningen, inclusief keloïdevorming of 

slechte genezing.
-	 Als u gevoelig bent voor licht of medicatie gebruikt die uw huid gevoeliger maakt 

voor licht. Geneesmiddelen waarvan bekend is dat ze dit effect hebben, zijn niet-
steroïde ontstekingsremmers (bijv. aspirine, ibuprofen of paracetamol), tetracyclinen, 
fenothiazinen, thiaziden, diuretica, sulfonylureum, sulfonamiden, DTIC, fluorouracil, 
vinblastine en griseofulvine.

-	 Als u een ziekte heeft die gevoeligheid voor licht veroorzaakt, zoals porfyrie, polymorfe 
lichtuitbarsting, lupus, enz.

-	 Als u wordt behandeld of onlangs bent behandeld met alfahydroxyzuren (AHA) of 
bètahydroxyzuren (BHA), Retin-A®, Accutane®, Roacuttane® (isotretinoïne), lokale 
retinoïden, azelaïnezuur of steroïden.

-	 Als u fotosensibiliserende stoffen of medicijnen gebruikt, raadpleeg dan de bijsluiter van 
de medicatie en gebruik het apparaat niet als wordt aangegeven dat het fotoallergische, 
fototoxische reacties kan veroorzaken of als u zonlicht moet vermijden tijdens de 
behandeling met dit medicijn.

-	 Als u regelmatig anticoagulantia of aspirine gebruikt, zonder dat u minstens een week voor 
elke behandeling kunt stoppen met het innemen van de medicatie.

-	 Als u pijnstillers neemt die de gevoeligheid van de huid voor warmte verminderen.
-	 Als u een abnormale huidaandoening heeft als gevolg van diabetes of een andere 

systemische of stofwisselingsziekte.
-	 Als u een geschiedenis heeft van herpes uitbraken in het gebied dat u behandelt, tenzij u 

een dokter heeft geraadpleegd en een preventieve behandeling heeft gekregen.
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-	 Veiligheidsbril
-	 Scheermesje
-	 Opbergtas
-	 Handleiding

Optimale bedrijfsomstandigheden

Temperatuur Van +10 °C tot +35 °C

Relatieve vochtigheid 3% tot 75%

Atmosferische druk 700 tot 1060 hPa

Optimale opslagomstandigheden

Temperatuur Van -40 °C tot +70 °C

Relatieve vochtigheid 10% tot 90%

Atmosferische druk 500 tot 1060 hPa

4. WERKING

OPMERKING:
-	 Blokkeer de luchtinlaat en -uitlaat niet met voorwerpen. Anders kan het apparaat 

beschadigd raken.
-	 Als de koelventilator stopt met draaien, stop dan onmiddellijk met het gebruik van het 

apparaat. Anders kan het lichtvenster door de hoge temperaturen breken en uw huid 
beschadigen.

Vóór gebruik 
-	 Alvorens dit product te gebruiken, wordt aanbevolen het haar op de te behandelen plaats 

te scheren.
-	 Hierdoor kan het deel van het haar dat op het huidoppervlak blijft liggen het licht 

absorberen om een groter effect te garanderen.
-	 Maak de huid schoon om er zeker van te zijn dat er geen haartjes overblijven van de vorige 

epilatie. Zorg ervoor dat de huid volledig droog is en geen vettige substanties bevat.

OPMERKING: 
Als epilatie een huidallergie veroorzaakt, stop dan met epileren en raadpleeg uw arts.

Test vóór gebruik
-	 Als u het apparaat voor het eerst gebruikt, voer dan eerst een test uit om te bepalen of het 

gekozen niveau geschikt is voor uw huidtype.

Om negatieve effecten te voorkomen 
-	 Behandel hetzelfde gebied van de huid niet meer dan één keer tijdens een sessie.
-	 Scheer het te behandelen gebied altijd voor de behandeling en zorg ervoor dat de huid in 

dat gebied schoon en droog is.
-	 Maak de huid niet schoon met ontvlambare vloeistoffen, zoals bijvoorbeeld aceton of 

alcohol, voor u het apparaat gebruikt.

2. ONDERDELEN EN COMPONENTEN

Fig. 3
1.	 Aansluiting voor voedingsadapter
2.	 Lichtflits knop
3.	 Lichtemissie venster 
4.	 Koelpaneel/ huidcontactoppervlak
5.	 Luchtuitgang
6.	 Luchtingang
7.	 Lcd-display
8.	 Lichtindicator
9.	 Koelfunctieknop (Cooling function)
10.	 Aan/uit/intensiteitsniveau knop 

OPMERKING: 
De figuren in deze handleiding zijn schematische weergaven en komen mogelijk niet exact 
overeen met het product.

3. VÓÓR GEBRUIK

-	 Dit apparaat heeft een verpakking die ontworpen is om het tijdens het transport te 
beschermen. Haal het apparaat uit de doos en verwijder al het verpakkingsmateriaal. 
U kunt de originele doos en andere verpakking op een veilige plaats bewaren om 
beschadiging van het apparaat te voorkomen als u het in de toekomst moet vervoeren. Als 
u de verpakking toch weggooit, zorg er dan voor een correcte recyclage.

-	 Controleer of alle onderdelen en componenten aanwezig en in goede staat zijn. Als een 
van deze ontbreekt of niet in goede staat is, neem dan onmiddellijk contact op met de 
Technische Dienst van Cecotec.

Inhoud van de doos
-	 Bamba SkinCare IPL Gun
-	 Voedingsadapter 
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2.	 Na het selecteren van het intensiteitsniveau en met het apparaat van de huid af, houdt 
u de flits knop enkele seconden ingedrukt. Op het display verschijnen 5 pijlen om aan te 
geven dat de continue flits modus actief is. (Fig.6)

3.	 Plaats het ontharingsapparaat op de huid in een hoek van 90°. (Fig. 5)
4.	 Wanneer het apparaat detecteert dat het correct op de huid is geplaatst, geeft het om de 

twee seconden een lichtpuls. Schuif het ontharingsapparaat tussen de bewegingen door 
naar het aangrenzende gebied, totdat het hele te epileren gebied bedekt is.

OPMERKING: 
-	 Als u het ontharingsapparaat langer dan 10 seconden van de huid verwijdert, keert het 

apparaat terug naar de handmatige modus. U kunt ook terugkeren naar de handmatige 
modus door eenmaal op de lichtflits knop te drukken wanneer het ontharingsapparaat van 
de huid af is.

-	 Het ontharingsapparaat heeft een huiddetectiesysteem. Als het niet goed op de huid is 
geplaatst, blijft het indicatielampje groen branden en geeft het apparaat geen lichtflitsen 
af.

Om negatieve effecten te voorkomen:
-	 Behandel hetzelfde gebied van de huid niet meer dan één keer tijdens een sessie. Vermijd 

het herhalen van een lichtpuls in hetzelfde gebied.
-	 Als er blaren of brandwonden op de huid verschijnen, stop dan onmiddellijk met het 

gebruik van het apparaat.
-	 Om complicaties na gebruik van het apparaat te voorkomen, mag de huid 48 uur voor en 

na het epileren niet aan de zon worden blootgesteld. De blootstelling aan de zon omvat 
zowel directe als constante blootstelling gedurende 15 minuten zonder bescherming, en 
onbeschermde blootstelling aan direct zonlicht gedurende 1 uur. Gebruik in de twee weken 
na de behandeling SPF 30 of hoger.

Selectie van het juiste intensiteitsniveau
-	 Het intensiteitsniveau bepaalt de intensiteit van het licht dat uw huid bereikt. Met in totaal vijf 

niveaus geeft het aantal balken op het display de geselecteerde intensiteit aan. Naarmate 
de intensiteit toeneemt, neemt het risico op mogelijke bijwerkingen en complicaties bij het 
epileren toe. Gebruik dit product altijd vanaf het laagste intensiteitsniveau.

-	 Kies de juiste intensiteit voor elke zone. Als u tijdens de eerste sessie met het minimale 
intensiteitsniveau geen ongemak ondervindt, kunt u het intensiteitsniveau in de volgende 
sessie met 1 verhogen. Als u ongemak voelt, vermindert u de intensiteit. Selecteer daartoe 
met de toets voor het intensiteitsniveau het gewenste niveau.

-	 Als u van lichaamsdeel verandert of onlangs in de zon bent geweest, moet u uw huid laten 
testen om het juiste intensiteitsniveau te bepalen.

-	 Hiertoe wordt een lichtpuls uitgezonden in een gebied dicht bij het te behandelen gebied. 
Begin op het laagste niveau en verhoog de intensiteit zolang er geen huidongemakken zijn.

-	 Het apparaat kan niet worden gebruikt op een donkere huid of op blond, rood of wit haar. 
(Fig. 1-2)

-	 Wacht na de huidtest 24 uur om te zien of uw huid reageert. Als uw huid negatief reageert, 
herhaalt u de huidtest met een lagere intensiteit. Kies een intensiteitsniveau dat geen 
reactie op uw huid veroorzaakt wanneer u het ontharingsapparaat gebruikt.

Instructies voor gebruik

Let op: 
Het gebruik van bedieningselementen, aanpassingen of het uitvoeren van procedures anders 
dan hierin gespecificeerd, kan leiden tot gevaarlijke blootstelling aan straling.

Gebruik met Handmatige Modus:
1.	 Sluit de netadapter aan op het ontharingsapparaat en steek de stekker in het stopcontact. 

Het indicatielampje moet lichtblauw oplichten.
2.	 Houd de Aan/uit/intensiteitsniveau knop enkele seconden ingedrukt om het apparaat in te 

schakelen. Het display toont het aantal resterende pulsen, een balk die intensiteitsniveau 
1 aangeeft en een pijl die de handmatige gebruikswijze aangeeft. Het indicatielampje 
brandt donkerblauw terwijl het apparaat in voorbereiding is en wordt groen wanneer het 
klaar is voor gebruik. (Fig. 4)

3.	 Selecteer het gewenste intensiteitsniveau door herhaaldelijk op de knop aan/uit/
intensiteitsniveau te drukken. Het aantal balken op het scherm neemt toe van 1 tot 5. 
Begin altijd op het laagste intensiteitsniveau om beschadiging van de huid te voorkomen.

OPMERKING: 
Naarmate de intensiteit toeneemt, neemt ook het risico op bijwerkingen toe. Voor gedetailleerde 
instructies over het instellen van het intensiteitsniveau, zie hoofdstuk “Selectie van het juiste 
intensiteitsniveau”.

4.	 Plaats het ontharingsapparaat op de huid in een hoek van 90°. (Fig. 5) Het enige deel van 
het product dat in contact mag komen met de te behandelen huid is het venster met de 
lichtemissie en het koelpaneel. 

5.	 Wanneer het indicatielampje groen knippert, drukt u eenmaal op de lichtflits knop om een 
lichtflits uit te zenden.

6.	 Verplaats het ontharingsapparaat naar het aangrenzende gebied en herhaal stap 4 en 5. 
Herhaal dit proces totdat het hele te behandelen gebied bedekt is.

Gebruik met Continue Puls Mode:
1.	 Volg de stappen 1, 2 en 3 van de Handmatige Modus.
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bij blootstelling aan zonlicht, moet u gedurende 2 weken na elke epilatiesessie een 
zonnebrandcrème met SPF 30 of hoger aanbrengen.

Bijwerkingen en complicaties 
Normaal gesproken treden er geen complicaties op bij het gebruik van het ontharingsapparaat. 
Het gebruik van gepulseerde lichtapparaten brengt echter een risico op complicaties met zich 
mee. Daarom is het belangrijk dat u de mogelijke risico’s en complicaties tijdens het gebruik 
van het apparaat begrijpt.

Bijwerking Mogelijkheid van bijwerkingen

Licht ongemak voor de huid Laag

Rood worden van de huid Laag

Huidallergie Laag

Verwonding of brandwond op de huid Onregelmatig

Merkteken of litteken Onregelmatig

Pigmentatie verandering Onregelmatig

Overmatige roodheid of zwelling Onregelmatig

Infecties Zeer zeldzaam

Hematomen Zeer zeldzaam

Licht ongemak voor de huid
Hoewel IPL-ontharing meestal geen ongemak veroorzaakt, ervaren sommige gebruikers een 
licht ongemak tijdens het gebruik. Dit lichte ongemak wordt vaak beschreven als een lichte 
warmte en tinteling, meestal na het uitzenden van lichtflitsen. Overmatig ongemak betekent 
dat u het apparaat niet meer mag gebruiken omdat uw huid deze ontharingsmethode niet 
verdraagt of omdat het ingestelde intensiteitsniveau te hoog is.

Rood worden van de huid
Uw huid kan tot 24 uur na gebruik van dit product rood worden. Als de roodheid van de huid niet 
binnen 2 tot 3 dagen verdwijnt, raadpleeg dan uw arts.

Huidgevoeligheid of allergie
De huid in het behandelde gebied kan gevoeliger worden, zodat u droogheid of schilfering van 
de huid kunt opmerken.

Verwonding of brandwond op de huid
Zeer zelden kunnen door het gebruik van dit apparaat brandwonden of verwondingen ontstaan. 

OPMERKING: 
Omdat de huidskleur van elk lichaamsdeel anders kan zijn, moet u voor elk gebied het juiste 
intensiteitsniveau kiezen. Dit apparaat kiest niet automatisch het juiste intensiteitsniveau.

Soort huid Fig. 1 

Soort huid Intensiteitsniveau

Zeer wit; verbrandt altijd gemakkelijk, wordt nooit bruin. 4-5

Wit; verbrandt gemakkelijk, bruint minimaal en met moeite. 3-4

Lichtbruin; minimale verbranding, langzame bruining. 2-3

Bruin; verbrandt zelden, langzame bruining. 1-2

Donkerbruin; verbrandt zelden, bruint gemakkelijk. Kan het apparaat 
niet gebruiken

Zwart of donkerder, het brandt nooit. Kan het apparaat 
niet gebruiken 

Koelfunctie (Cooling function) 
-	 De koelfunctie activeert een koelplaat om het gevoel van warmte te verlichten wanneer u 

het ontharingsapparaat gebruikt op gevoelige gebieden of wanneer u het apparaat lange 
tijd gebruikt.

-	 Om de Koelfunctie te activeren tijdens het epileren, drukt u eenmaal op de Koelfunctieknop. 
Op het display verschijnt een sneeuwvlokicoon dat aangeeft dat deze functie actief is. (Fig. 
7)

-	 Druk nogmaals op de knop voor de koelfunctie om de functie uit te schakelen.
-	 U kunt ook de koelfunctie na de behandeling gebruiken om de huid te kalmeren. Om dit te 

doen houdt u de afkoelingsknop enkele seconden ingedrukt. Het display toont “ICE” en het 
sneeuwvlokicoon en het indicatielampje gaat uit. (Fig. 8) 

-	 Zolang deze functie actief is, mag het apparaat geen lichtflitsen afgeven.
-	 Om terug te keren naar de epileerfunctie houdt u de knop van de koelfunctie opnieuw 

enkele seconden ingedrukt.

Na gebruik van dit apparaat
1.	 Wanneer u klaar bent met epileren, houdt u de Aan/uit/intensiteitsniveau knop ingedrukt 

totdat het apparaat uitschakelt.
2.	 Haal de adapter uit het stopcontact en de kabel uit het apparaat.
3.	 Doe het terug in de originele doos en houd het uit de buurt van water.

Huidverzorging na een ontharingsbehandeling 
Stel de behandelde zone niet bloot aan de zon. Om de pas behandelde huid te beschermen 
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Haarkleur Lichtintensiteit Ontharingszone Aanbevolen sessies Effectiviteit

Donkerbruin - 
zwart

Max. 5 Onder- of 
bovenbeen

Ongeveer 8 - 10 
keer, 4 sessies om 
de 2 weken en 4-6 
sessies om de 4 
weken.

70 % ontharing

Armen 60 % ontharing

Bikinilijn 70 % ontharing

Oksels 65 % ontharing

OPMERKING: 
Als een van de sessies niet binnen 3 dagen na de geplande datum is behandeld, herhaalt u de 
gehele behandeling. Als u dat niet doet, ziet u misschien geen effectieve haarvermindering.

Houd er rekening mee dat de resultaten kunnen variëren, afhankelijk van de tijd die het duurt 
voordat het haar teruggroeit en op elk gebied van het lichaam.

5. SCHOONMAAK EN ONDERHOUD

Het verdient aanbeveling het apparaat na elk gebruik te reinigen, vooral als het oppervlak in 
contact is geweest met de huid.
1.	 Schakel het apparaat uit en haal de stekker uit het stopcontact.
2.	 Gebruik een schone doek om het oppervlak van het apparaat en het huidcontactoppervlak 

te reinigen. Maak het lichtemissie venster goed schoon
Dompel het apparaat of een van de onderdelen ervan niet onder in water.
3.	 Bewaar het apparaat in de originele doos en volgens de optimale bewaarcondities zoals 

aangegeven in deze handleiding.

OPMERKING: 
De kop van dit ontharingsapparaat is niet verwijderbaar. Wanneer de vooraf ingestelde flitsen 
afgelopen zijn, is het niet mogelijk om deze te wijzigen om de flitsen opnieuw te laden.

Dit is vaak te wijten aan een te hoog intensiteitsniveau of aan het gebruik van het apparaat 
op ongeschikte plaatsen zoals een zeer donkere huid of over tatoeages. Als er wondjes of 
brandwonden op de huid ontstaan, stop dan met epileren en raadpleeg uw arts.

Merktekens of littekens
Hoewel zeer onwaarschijnlijk, kan het gebruik van het ontharingsapparaat littekens 
achterlaten. Normaal gesproken heeft een litteken de vorm van een gladde, witte wond op 
de huid. Het kan echter groot en rood zijn en verder reiken dan de randen van de laesie zelf 
(keloïd). In dat geval kunnen latere cosmetische behandelingen nodig zijn om het uiterlijk van 
het litteken te verbeteren. Als u littekens opmerkt, stop dan met epileren en raadpleeg uw arts.

Pigmentatie verandering
Deze ontharingsmethode werkt in op de haarschacht, met name op de gepigmenteerde 
cellen van het haarzakje en op het haarzakje zelf. Er bestaat echter een risico op tijdelijke 
hyperpigmentatie (verhoogd pigment of bruine verkleuring) of hypopigmentatie (wit worden) 
van de omliggende huid. Veranderingen in huidpigmentatie komen vaker voor bij mensen met 
een donkere huid. Verkleuring of veranderingen in het huidpigment zijn meestal tijdelijk en 
hyperpigmentatie of hypopigmentatie komt zelden voor.

Overmatige roodheid en zwelling
In zeldzame gevallen kan de behandelde huid rood en ontstoken worden. Dit komt vaker voor 
in meer gevoelige gebieden van het lichaam. Roodheid en zwelling moeten binnen 2 tot 7 
dagen verdwijnen. Het koelen van het gebied met ijs kan helpen de ontsteking te verminderen. 
U kunt de huid voorzichtig schoonmaken, maar u moet blootstelling aan zonlicht vermijden.

Gebruikscyclus en doeltreffendheid
Verwacht resultaat van de ontharingsbehandeling

Haarkleur Lichtintensiteit Ontharingszone Aanbevolen sessies Effectiviteit

Lichtbruin - 
bruin

Max. 5 Onder- of 
bovenbeen

Ongeveer 10-12 
keer, 4 sessies 
per 2 weken en 
6-8 sessies per 4 
weken.

60 % ontharing

Armen 50 % ontharing

Bikinilijn 60 % ontharing

Oksels 55 % ontharing
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Het apparaat maakt lawaai De ventilator maakt tijdens 
het gebruik een geluid 
dat lijkt op dat van een 
haardroger.

Deze geluiden zijn normaal 
bij de normale werking van 
het ontharingsapparaat.

Bij het uitzenden van 
lichtflitsen maakt het 
apparaat een zacht klikkend 
geluid. 

U merkt ongemak tijdens 
de behandeling of de 
daaropvolgende huidreactie 
duurt langer dan normaal.

U heeft een te hoog 
intensiteitsniveau gebruikt

Gebruik een passend niveau 
voor elk te behandelen 
gebied. Doe altijd een 
huidtest vóór de behandeling 
op elk gebied.

U heeft het 
ontharingsapparaat gebruikt 
in een gecontra-indiceerd 
gebied.

Gebruik het apparaat niet in 
de onder “Contra-indicaties” 
aangegeven gebieden.

Het UV-filter van het 
lichtvenster is kapot. 

Als de UV-filter kapot is, 
moet u het apparaat niet 
meer gebruiken en contact 
opnemen met de Technische 
Dients van Cecotec.

De resultaten van de 
behandeling zijn niet 
bevredigend

U heeft een te laag 
intensiteitsniveau gebruikt

Gebruik een passend niveau 
voor elk te behandelen 
gebied

Heeft de puls niet toegepast 
op een gebied dat grenst 
aan het eerder behandelde 
gebied

Breng elke flits aan naast 
de vorige, maar zonder te 
overlappen.

De kleur van uw haar is niet 
geschikt voor het gebruik van 
het apparaat.

De behandeling is niet 
effectief op licht, blond, grijs, 
rood of wit haar.

U heeft het apparaat niet zo 
vaak gebruikt als aanbevolen.

Volg de gegeven frequentie 
instructies. U kunt de sessies 
vervroegen, maar overschrijd 
de aanbevolen tijd tussen de 
sessies niet.

Uw lichaam reageert trager 
op IPL-ontharing

Zet de behandeling minstens 
6 maanden voort om de 
haargroei effectief te 
verminderen.

6. PROBLEEMOPLOSSING

PROBLEEM MOGELIJKE OORZAKEN MOGELIJKE OPLOSSINGEN

Het ontharingsapparaat gaat 
niet aan

De stroomkabel is niet 
aangesloten

Sluit de voedingskabel aan

De adapter is niet correct 
aangesloten

Sluit de adapter aan

Het ontharingsapparaat 
zendt geen lichtflitsen uit 
wanneer de lichtflits knop 
wordt ingedrukt.

Het apparaat is niet goed op 
de huid geplaatst.

Plaats het apparaat op 
de huid onder een hoek 
van 90°. Controleer of het 
indicatielampje wit knippert.

De koelfunctie is geactiveerd, 
het display toont “ICE”.

Deactiveer de koelfunctie

Ontharingsapparaat of 
adapter wordt heet tijdens 
gebruik

Het is normaal dat het 
apparaat of de adapter 
tijdens het gebruik enigszins 
warm wordt.

Gebruik het 
ontharingsapparaat in een 
koele omgeving of laat hem 
afkoelen voor verder gebruik.

De luchtstroom van de 
ventilator is geblokkeerd

Controleer of er niets de 
luchtstroom belemmert.

De ventilator werkt niet Als de ventilator niet werkt, 
neem contact op met de 
Technische Dienst van 
Cecotec.

Het ontharingsapparaat 
produceert een vreemde geur

Het lichtemissie venster is 
vuil

Maak het lichtemissie 
venster schoon

U heeft het haar in het te 
behandelen gebied niet goed 
verwijderd. Haar kan branden 
en geur veroorzaken

Scheer de haren voordat 
u het ontharingsapparaat 
gebruikt.
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Gemiddelde efficiëntie in 
actieve modus

88,39% voor 115V/60Hz
88,81% voor 230V/50Hz

Rendement bij lage belasting 
(10 %)

87,75% voor 115V/60Hz
87.03% voor 230V/50Hz

Leeg belasting 
stroomverbruik

0.162 W voor 115V/60Hz
0.133 W voor 230V/50Hz

Model adapter TAP60-120S500E1

Technische specificaties kunnen zonder kennisgeving worden gewijzigd om de kwaliteit van 
het product te verbeteren.
Gemaakt in China / Ontworpen in Spanje

Elektromagnetische compatibiliteit: Informatie over het voldoen aan de voorschriften 
Dit apparaat voldoet aan alle toepasselijke normen en regelgeving met betrekking tot 
blootstelling aan elektromagnetische velden.

8. RECYCLING VAN ELEKTRISCHE EN ELEKTRONISCHE APPARATUUR

Dit symbool geeft aan dat, volgens de geldende voorschriften, het product 
en/of de accu gescheiden van het huisvuil moeten worden afgevoerd. 
Wanneer dit product het einde van zijn levensduur bereikt, dient u de 
batterijen/accumulatoren te verwijderen en het naar een door de plaatselijke 
autoriteiten aangewezen inzamelpunt te brengen. 
Voor gedetailleerde informatie over hoe elektrische en elektronische 
apparatuur en/of batterijen op de juiste manier kunnen worden weggegooid, 

moeten consumenten contact opnemen met hun plaatselijke autoriteiten.
Naleving van de bovenstaande richtlijnen helpt het milieu te beschermen. 

9. GARANTIE EN TECHNISCHE ONDERSTEUNING

Cecotec is aansprakelijk tegenover de gebruiker of eindconsument voor elk gebrek aan 
conformiteit dat bestaat op het moment van levering van het product onder de voorwaarden, 
bepalingen en termijnen die zijn vastgelegd in de toepasselijke regelgeving.
Het wordt aanbevolen reparaties te laten uitvoeren door gekwalificeerd personeel.
Als u ooit een incident met het product ontdekt of vragen heeft, neem dan contact op met de 
officiële Technische Assistentie van Cecotec via het telefoonnummer +34 96 321 07 28. 

7. TECHNISCHE SPECIFICATIES
Productnaam: Bamba SkinCare IPL Gun
Referentie van het product: 04430
Gebruikte technologie: Intense gepulseerd licht

Naam of merk en adres van 
de fabrikant

Zhongshan Aimanfun Intelligent Technology Co., Ltd No.2 
Hengfeng Two Road, Pujin Industrial, Konghou Town, 
Zhongshan, Guangdong, China

Model identificatie: A-3588

Transport en 
opslagomstandigheden

Het product moet blijven presteren volgens zijn specificaties 
bij NORMAAL GEBRUIK na transport of opslag onder de 
volgende omgevingscondities:
-40 ºC tot 70 ºC
10% tot 90% R.V.
500 hPa tot 1060 hPa

Gebruiksomstandigheden

Het product voldoet aan de specificaties wanneer het 
wordt gebruikt voor NORMAAL GEBRUIK onder de volgende 
omgevingsomstandigheden:
 +10 ºC tot +35 ºC
3% tot 75% R.H.
700 hPa tot 1060 hPa

Afmeting lamp 0,35 * 1,18 in [0,42 sq, in.] / 0,9 * 3 cm [2,7 cm2].

Uitgezonden golflengten 475-1200 nm ±20 nm

Flitsduur 500-800 µs

Flits interval 1 s-6 s

Optische belichting 2,5 J/cm2 - 5,0 J/cm2

Ingang adapter 100-240 V~, 50/60 Hz, 2 A

Adapteruitgang 12 V , 5 A, 60 W
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1. PRZECIWWSKAZANIA I ŚRODKI OSTROŻNOŚCI
 
Uwaga
Unikaj ekspozycji na słońce przez 4 tygodnie przed użyciem urządzenia.
 
Nie używaj urządzenia: 
-	 Jeśli Twój fototyp skóry to V lub VI (Rys. 1). Jeśli istnieje ryzyko wystąpienia oparzeń, 

pęcherzy i zmian w kolorze skóry (hiperpigmentacja lub hipopigmentacja).
-	 Jeśli jesteś w ciąży lub karmisz piersią.
-	 Jeśli skóra była wystawiona na bezpośrednie działanie promieni słonecznych lub sztucznie 

opalona w ciągu ostatnich 2 tygodni.
-	 Jeśli naturalny kolor Twoich włosów to biały, szary, złoty lub rudy. (Rys. 2)
-	 Jeśli w miejscu poddanym zabiegowi posiadasz tatuaż lub permanentny makijaż.
-	 Jeśli posiadasz ciemne plamy, takie jak duże piegi, znamiona, pieprzyki lub brodawki.
-	 Jeśli cierpisz na egzemę, łuszczycę, poparzenia, zmiany zapalne, krwiaki, otwarte rany lub 

infekcje na skórze poddawanej zabiegowi.
-	 Jeśli wcześniej występowały zaburzenia kolagenowe, łącznie z przypadkami utworzenia 

blizn keloidowych lub problemów z gojeniem ran.
-	 Jeśli cierpisz na nadwrażliwość na światło lub przyjmujesz leki powodujące zwiększoną 

wrażliwość skóry na światło. Leki znane z takiego działania obejmują niesteroidowe 
leki przeciwzapalne (np. aspirynę, ibuprofen lub paracetamol), tetracykliny, pochodne 
fenotiazyny, tiazydy, leki moczopędne, pochodne sulfonylomocznika, sulfonamidy, DTIC, 
fluorouracyl, winblastynę i gryzeofulwinę.

-	 Jeśli cierpisz na chorobę powodującą nadwrażliwość na światło, taką jak porfiria, 
polimorficzna erupcja świetlna, toczeń, pokrzywka słoneczna itp.

-	 Jeśli podlegasz lub przeprowadzono leczenie alfa-hydroksykwasami (AHA) lub beta-
hydroksykwasami (BHA), Retin-A®, Accutane®, Roacuttane® (izotretynoina), miejscowymi 
retinoidami, kwasem azelainowym lub sterydami.

-	 W przypadku przyjmowania substancji lub leków fotouczulających należy zapoznać się z 
ulotką dołączoną do opakowania leku i nie używać urządzenia, jeśli wskazano, że może 
ono powodować reakcje fotoalergiczne, fototoksyczne lub jeśli podczas leczenia tym 
lekiem należy unikać światła słonecznego.

-	 W przypadku regularnego przyjmowania leków przeciwzakrzepowych lub aspiryny, bez 
możliwości odstawienia leków na co najmniej tydzień przed każdym zabiegiem.

-	 W przypadku przyjmowania leków przeciwbólowych, które zmniejszają wrażliwość skóry 
na ciepło.

-	 W przypadku nieprawidłowego stanu skóry spowodowanego cukrzycą lub inną chorobą 
ogólnoustrojową lub metaboliczną.

-	 Jeśli w przeszłości występowały ogniska opryszczki w obszarze, który ma być poddany 

10. COPYRIGHT

De intellectuele eigendomsrechten op de teksten in deze handleiding behoren toe aan CECOTEC 
INNOVACIONES, S.L. Alle rechten voorbehouden. De inhoud van deze publicatie mag niet, geheel 
of gedeeltelijk, worden verveelvoudigd, opgeslagen in een geautomatiseerd gegevensbestand, 
doorgegeven of verspreid op welke wijze dan ook (elektronisch, mechanisch, door fotokopieën, 
opnamen en dergelijke) zonder voorafgaande toestemming van CECOTEC INNOVACIONES, S.L. 
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Aby uniknąć niepożądanych skutków
-	 Nie należy poddawać zabiegowi tego samego obszaru skóry więcej niż raz podczas jednej 

sesji.
-	 Przed zabiegiem należy zawsze golić miejsce, które ma zostać poddane zabiegowi i 

upewnić się, że skóra w tym miejscu jest czysta i sucha.
-	 Nie oczyszczaj skóry płynami łatwopalnymi, tj. alkohol, aceton, przed używaniem 

urządzenia.

2. CZĘŚCI I KOMPONENTY

Rys. 3
1.	 Złącze zasilacza
2.	 Przycisk emisji pulsującego światła
3.	 Okno emisji światła 
4.	 Panel chłodzący / powierzchnia styku ze skórą
5.	 Wyjście powietrza
6.	 Wlot powietrza
7.	 Wyświetlacz LCD
8.	 Lampka kontrolna
9.	 Przycisk funkcji chłodzenia (Cooling Function)
10.	 Przycisk włączania/wyłączania/poziomu intensywności 

Ważne: 
Grafika tej instrukcji obsługi jest schematyczna i możliwe, że nie będzie całkowicie zgodna z 
produktem.

3. PRZED UŻYCIEM

-	 To urządzenie jest zapakowane w opakowanie zaprojektowane w celu ochrony podczas 
transportu. Wyjmij urządzenie z pudełka i usuń wszystkie materiały opakowaniowe. 
Oryginalne pudełko i inne elementy opakowania można przechowywać w bezpiecznym 
miejscu, aby zapobiec uszkodzeniu urządzenia w przypadku konieczności jego transportu 
w przyszłości. Jeśli chcesz pozbyć się oryginalnego opakowania, pamiętaj o prawidłowym 
recyklingu wszystkich jego elementów.

-	 Upewnij się, że wszystkie części i komponenty są dołączone, i są w dobrym stanie. 
Jeśli któregokolwiek z nich brakuje lub nie są w dobrym stanie, należy niezwłocznie 
skontaktować się z oficjalnym Serwisem Technicznym Cecotec.

zabiegowi, chyba że skonsultowano się z lekarzem i zastosowano leczenie zapobiegawcze.
-	 Jeśli cierpisz na epilepsję z wrażliwością na migoczące światło.
-	 Jeśli masz wrodzoną wadę serca.
-	 Jeśli cierpisz na chorobę związaną z nadwrażliwością na światło, taką jak polimorficzna 

erupcja świetlna, pokrzywka słoneczna, porfiria itp.
-	 W przypadku występowania w przeszłości zaburzeń naczyniowych, takich jak obecność 

żylaków lub malformacji naczyniowej w obszarach, które mają być poddane zabiegowi.
-	 Jeśli cierpisz na zaburzenia krwi.
-	 Jeśli w przeszłości występowała choroba immunosupresyjna (w tym zakażenie wirusem 

HIV lub AIDS).
-	 Jeśli przyjmujesz leki immunosupresyjne.
-	 W przypadku zaburzeń pigmentacji skóry, takich jak bielactwo.
-	 W przypadku raka skóry w wywiadzie lub możliwych nowotworów skóry w obszarze, który 

ma być poddany zabiegowi.
-	 Jeśli poddano Cię radioterapii lub chemioterapii w ciągu ostatnich 3 miesięcy.
-	 Jeśli w obszarze poddawanym zabiegowi znajduje się aktywny implant, taki jak rozrusznik 

serca lub pompa insulinowa.
-	 Jeśli masz jakiekolwiek inne schorzenia, w przypadku których lekarz uważa, że ​​urządzenie 

może Ci zaszkodzić.
-	 Nie używaj urządzenia na brodawkach sutkowych, otoczkach sutkowych, wargach 

sromowych mniejszych, pochwie, odbycie, wewnątrz nozdrzy i uszu.
-	 Mężczyźni nie powinni używać go na twarzy ani w okolicach genitaliów.

Nie używaj depilatora na wrażliwych obszarach, takich jak:
-	 Wokół oczu i w pobliżu brwi. To urządzenie może być używane wyłącznie na kobiecym 

ciele i twarzy (poniżej kości policzkowych).
-	 Na wargach, brodawkach sutkowych, otoczkach sutkowych, wargach sromowych 

mniejszych, pochwie, odbycie oraz wewnątrz nozdrzy i uszu.
-	 W obszarach, w których przeprowadzono operację w ciągu ostatnich 3 tygodni.
-	 Mężczyźni nie powinni używać urządzenia na twarzy i szyi ani w okolicy narządów 

płciowych. Włosy w tych obszarach mają inne właściwości. Skóra może ulec poparzeniu (z 
bólem, długotrwałym zaczerwienieniem i zmianami pigmentacyjnymi).

-	 W obszarach, w których stosowane są dezodoranty o przedłużonym działaniu. Może 
powodować reakcje skórne.

-	 Na lub w pobliżu sztucznych implantów silikonowych, linii do wstrzyknięć podskórnych 
(dozowników insuliny) lub kolczyków. 

Kiedy poradzić się lekarza
Jeśli zażywasz przepisane leki lub jesteś objęty regularną opieką lekarską z powodu określonej 
choroby, przed użyciem urządzenia skonsultuj się z lekarzem. Należy również skonsultować 
się z lekarzem, jeśli nie ma pewności, czy można korzystać z urządzenia.
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Test przed użyciem
-	 Jeśli używasz urządzenia po raz pierwszy, najpierw przeprowadź test, aby określić, czy 

wybrany poziom jest odpowiedni dla Twojego rodzaju skóry.
-	 W tym celu należy wyemitować impuls światła w obszarze blisko obszaru, który ma zostać 

poddany zabiegowi. Zacznij od najniższego poziomu i zwiększaj poziom intensywności tak 
długo, jak długo nie odczuwasz dyskomfortu na skórze.

-	 Należy pamiętać, że urządzenie nie może być używane na ciemnej skórze ani na włosach 
blond, rudych lub białych. (Rys. 1-2)

-	 Po teście skórnym odczekaj 24 godziny, aby sprawdzić, czy Twoja skóra zareaguje. Jeśli 
Twoja skóra zareaguje negatywnie, powtórz test skórny z mniejszą intensywnością. 
Wybierz poziom intensywności, który nie powoduje reakcji skóry podczas używania 
depilatora.

Instrukcje użytkowania

Uwaga: 
Użycie elementów sterujących, regulacji lub wykonanie procedur innych niż określone w 
niniejszym dokumencie może spowodować niebezpieczne narażenie na promieniowanie.

Używanie w trybie ręcznym:
1.	 Podłącz zasilacz do depilatora i podłącz go do sieci elektrycznej. Kontrolka powinna 

świecić się na kolor jasnoniebieski.
2.	 Naciśnij i przytrzymaj przycisk włączania/wyłączania/poziomu intensywności przez 

kilka sekund, aby włączyć urządzenie. Na wyświetlaczu pojawi się liczba pozostałych 
impulsów, pasek wskazujący poziom intensywności 1 i strzałka wskazująca tryb ręczny. 
Kontrolka będzie świecić na ciemnoniebiesko podczas przygotowywania urządzenia i 
zmieni kolor na zielony, gdy urządzenie będzie gotowe do użycia. (Rys. 4)

3.	 Wybierz żądany poziom intensywności, naciskając kilkakrotnie przycisk włączania/
wyłączania/poziomu intensywności. Liczba pasków na ekranie będzie wzrastać od 1 do 5. 
Zawsze zaczynaj od najniższego poziomu intensywności, aby uniknąć uszkodzenia skóry.

WAŻNE: 
Wraz ze wzrostem poziomu intensywności zwiększa się również ryzyko wystąpienia efektów 
ubocznych. Szczegółowe instrukcje dotyczące dostosowywania poziomu intensywności 
znajdują się w części „Wybór odpowiedniego poziomu intensywności”.

4.	 Umieść depilator na skórze pod kątem 90°. (Rys. 5) Jedyną częścią urządzenia, która 
powinna mieć kontakt z poddawaną zabiegowi skórą, jest okienko emisji światła i panel 
chłodzący.

5.	 Gdy kontrolka miga na zielono, naciśnij przycisk emisji impulsu świetlnego jeden raz, aby 
wyemitować impuls świetlny.

Zawartość opakowania
-	 Bamba SkinCare IPL Gun
-	 Zasilacz
-	 Okulary ochronne
-	 Maszynka jednorazowa
-	 Pokrowiec
-	 Ta instrukcja obsługi

Optymalne warunki pracy

Temperatura Od +10ºC do +35ºC

Wilgotność względna 3% do 75%

Ciśnienie atmosferyczne 700 do 1060 hPa

Optymalne warunki przechowywania

Temperatura Od -40 ºC do +70 ºC

Wilgotność względna 10% do 90%

Ciśnienie atmosferyczne 500 do 1060 hPa

4. FUNKCJONOWANIE

UWAGA:
-	 Nie blokuj wlotu i wylotu powietrza przedmiotami. W przeciwnym razie urządzenie może 

ulec uszkodzeniu.
-	 Jeśli wentylator chłodzący przestanie działać, natychmiast zaprzestań używania 

urządzenia. W przeciwnym razie okienko świetlne może pęknąć pod wpływem wysokiej 
temperatury i uszkodzić skórę.

Przed użyciem
-	 Przed użyciem tego urządzenia zaleca się ogolenie włosów w obszarze, który ma być 

poddany zabiegowi.
-	 Dzięki temu część włosów, która pozostaje na powierzchni skóry, pochłania światło, 

zapewniając lepszy efekt.
-	 Oczyść skórę, aby upewnić się, że nie pozostały na niej żadne włoski po wcześniejszej 

depilacji. Upewnij się, że skóra jest całkowicie sucha i wolna od tłustych substancji.

Ważne: 
Jeśli depilacja powoduje jakiekolwiek alergie skórne, przerwij depilację i skonsultuj się z 
lekarzem.
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zmniejsz poziom intensywności. Aby to zrobić, użyj przycisku poziomu intensywności, aby 
wybrać żądany poziom.

-	 W przypadku zmiany części ciała lub niedawnego przebywania na słońcu należy wykonać 
testy skórne w celu określenia odpowiedniego poziomu intensywności.

Ważne: 
Ponieważ kolor skóry każdej części ciała może być inny, należy wybrać odpowiedni poziom 
intensywności dla każdego obszaru. To urządzenie nie wybiera automatycznie odpowiedniego 
poziomu intensywności.

Rodzaj skóry. Rys. 1 

Rodzaj skóry Poziom 
intensywności

Bardzo jasna; bardzo łatwo ulega poparzeniom, trudno się opala 4-5

Jasna; łatwo ulega poparzeniom, opala się minimalnie i trudno 3-4

Jasnobrązowa; minimalnie ulega poparzeniom, opala się powoli 2-3

Brązowa; rzadko ulega oparzeniom, opala się powoli 1-2

Ciemny brąz; rzadko ulega oparzeniom słonecznym, łatwo się opala. Nie można użyć
urządzenia

Czarna lub ciemniejsza, nigdy nie ulega oparzeniom. Nie można 
używać
urządzenia

Funkcja chłodzenia (Cooling Function) 
-	 Funkcja chłodzenia aktywuje chłodny panel, aby złagodzić uczucie ciepła podczas 

korzystania z depilatora na wrażliwych obszarach lub w przypadku korzystania z 
urządzenia przez długi czas.
Aby włączyć funkcję chłodzenia podczas depilacji, naciśnij raz przycisk funkcji chłodzenia. 
Na ekranie pojawi się ikona płatka śniegu, wskazująca, że ​​ta funkcja jest aktywna. (Rys. 7)
Aby wyłączyć tę funkcję, należy ponownie nacisnąć przycisk funkcji chłodzenia.

-	 Funkcji chłodzenia można również użyć po zabiegu, aby ukoić skórę. Aby to zrobić, naciśnij 
i przytrzymaj przycisk chłodzenia przez kilka sekund. Na ekranie pojawi się ikona „ICE” i 
płatka śniegu; a kontrolka zgaśnie. (Rys. 8) 
Gdy ta funkcja jest aktywna, urządzenie nie będzie emitować impulsów świetlnych.
Aby powrócić do funkcji depilacji, ponownie naciśnij i przytrzymaj przez kilka sekund 
przycisk funkcji chłodzenia.

6.	 Przenieś depilator do sąsiedniego obszaru i powtórz kroki 4 i 5. Powtarzaj ten proces, aż 
zostanie pokryty cały obszar, który ma być poddany zabiegowi.

Użycie w trybie impulsu ciągłego:
1.	 Wykonaj kroki 1, 2 i 3 w trybie ręcznym.
2.	 Po wybraniu poziomu intensywności i oddaleniu urządzenia od skóry, przytrzymaj przez 

kilka sekund wciśnięty przycisk emisji pulsu. Na wyświetlaczu pojawi się 5 strzałek 
wskazujących, że tryb ciągłego pulsu jest aktywny. (Rys. 6)

3.	 Umieść depilator na skórze pod kątem 90º. (Rys. 5)
4.	 Gdy urządzenie wykryje, że jest dobrze umieszczone na skórze, co dwie sekundy będzie 

emitować impuls światła. Między kolejnymi pulsami światła przesuwaj depilator do 
sąsiedniego obszaru, aż cały depilowany obszar zostanie pokryty.

Ważne: 
-	 Jeśli odsuniesz depilator od skóry na dłużej niż 10 sekund, depilator powróci do trybu 

ręcznego. Możesz także powrócić do trybu ręcznego, naciskając raz przycisk emisji 
światła, gdy depilator znajduje się z dala od skóry.

-	 Depilator posiada system wykrywania skóry. Jeśli urządzenie nie zostanie prawidłowo 
umieszczone na skórze, kontrolka będzie świecić stałym zielonym światłem, a urządzenie 
nie będzie emitować pulsów.

Aby uniknąć skutków ubocznych:
-	 Nie należy poddawać zabiegowi tego samego obszaru skóry więcej niż raz podczas jednej 

sesji. Unikaj powtarzania impulsu świetlnego w tym samym obszarze.
-	 Jeśli na skórze pojawią się pęcherze lub oparzenia, natychmiast przestań używać 

urządzenia.
-	 Aby uniknąć komplikacji po użyciu urządzenia, nie wystawiaj skóry na słońce przez 48 

godzin przed i po depilacji. Ekspozycja na słońce obejmuje zarówno bezpośrednią, jak i 
stałą ekspozycję przez 15 minut bez ochrony oraz ekspozycję bez ochrony na rozproszone 
światło słoneczne przez 1 godzinę. W ciągu dwóch tygodni po zabiegu należy stosować 
filtr SPF 30 lub wyższy.

Wybór odpowiedniego poziomu intensywności
-	 Poziom intensywności określa intensywność światła docierającego do skóry. Łącznie z 

pięcioma poziomami, liczba pasków na wyświetlaczu pokazuje wybraną intensywność. 
Wraz ze wzrostem poziomu intensywności zwiększa się ryzyko wystąpienia ewentualnych 
skutków ubocznych i powikłań podczas depilacji. Zawsze używaj tego urządzenia 
zaczynając od najniższego poziomu intensywności.

-	 Wybierz odpowiednią intensywność dla każdego obszaru. Jeśli podczas pierwszej 
sesji przy minimalnym poziomie intensywności nie odczuwasz dyskomfortu, podczas 
następnej sesji możesz zwiększyć poziom intensywności o 1. Jeśli czujesz dyskomfort, 
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Wrażliwość skóry lub alergia
Skóra w obszarze poddawanym zabiegowi może stać się bardziej wrażliwa, dlatego może 
pojawić się suchość lub łuszczenie się skóry.

Rana lub oparzenie na skórze
W wyniku korzystania z tego urządzenia bardzo rzadko mogą wystąpić oparzenia lub obrażenia 
skóry. Jest to zwykle spowodowane stosowaniem zbyt wysokiego poziomu intensywności 
lub używaniem urządzenia w nieodpowiednich miejscach, takich jak bardzo ciemna skóra lub 
tatuaże. Jeśli na skórze pojawią się rany lub oparzenia, przerwij proces depilacji i skonsultuj 
się z lekarzem.

Ślady lub blizny
Chociaż jest to bardzo mało prawdopodobne, użycie depilatora może pozostawić blizny. 
Zwykle, gdy pojawia się blizna, pojawia się jako gładka, biała rana na skórze (hipotroficzna). 
Może być jednak duża i czerwona (hipertroficzna) i wykraczać poza granice samej zmiany 
(keloid). W takim przypadku konieczne mogą być dodatkowe zabiegi kosmetyczne w celu 
poprawy wyglądu blizny. Jeśli zauważysz jakikolwiek rodzaj blizny, przerwij proces usuwania 
włosów i skonsultuj się z lekarzem.

Zmiana pigmentacji
Ta metoda usuwania włosów działa na łodygę włosa, w szczególności na komórki pigmentowe 
mieszka włosowego i na sam mieszek włosowy. Istnieje jednak ryzyko przejściowej 
hiperpigmentacji (zwiększonego pigmentu lub brązowego zabarwienia) lub hipopigmentacji 
(wybielenia) otaczającej skóry. Zmiany w pigmentacji skóry są częstsze u osób o ciemniejszej 
karnacji. Przebarwienia lub zmiany pigmentu skóry są zwykle przejściowe, a hiperpigmentacja 
lub hipopigmentacja występuje rzadko.

Zaczerwienienie i nadmierny obrzęk
W rzadkich przypadkach skóra poddana zabiegowi może stać się zaczerwieniona i objęta 
stanem zapalnym. Jest to bardziej powszechne w bardziej wrażliwych obszarach ciała. 
Zaczerwienienie i obrzęk powinny zniknąć w ciągu 2-7 dni. Chłodzenie tego obszaru lodem 
może pomóc zmniejszyć stan zapalny. Możesz dokładnie oczyścić skórę, ale unikaj ekspozycji 
na światło słoneczne.

Cykl stosowania i skuteczność
Oczekiwany efekt zabiegu depilacji

Po użyciu tego urządzenia
1.	 Po zakończeniu sesji depilacji naciśnij i przytrzymaj przycisk włączania/wyłączania/

poziomu intensywności, aż urządzenie się wyłączy.
2.	 Odłącz zasilacz od gniazdka ściennego i przewód od urządzenia.
3.	 Przechowuj go z powrotem w oryginalnym opakowaniu i trzymaj z dala od wody.

Pielęgnacja skóry po zabiegu depilacji
Nie wystawiać obszaru poddanego zabiegowi na działanie promieni słonecznych. Aby 
chronić niedawno poddaną zabiegowi skórę podczas ekspozycji na światło słoneczne, należy 
stosować krem przeciwsłoneczny z filtrem SPF 30 lub wyższym przez 2 tygodnie po każdej 
sesji depilacji.

Skutki uboczne i powikłania
Zwykle nie ma żadnych komplikacji podczas używania depilatora. Stosowanie urządzeń 
emitujących światło pulsacyjne niesie jednak ze sobą ryzyko powikłań. Dlatego ważne jest, 
aby zrozumieć potencjalne ryzyko i komplikacje podczas korzystania z urządzenia.

Działanie niepożądane Możliwość wystąpienia reakcji niepożądanych

Lekki dyskomfort skóry Niska

Zaczerwienienie skóry Niska

Alergia skórna Niska

Rana lub oparzenie na skórze Niezbyt częsta

Ślad lub blizna Niezbyt częsta

Zmiana pigmentacji Niezbyt częsta

Nadmierne zaczerwienienie lub obrzęk Niezbyt częsta

Infekcje Bardzo rzadka

Krwiaki Bardzo rzadka

Łagodny dyskomfort skóry
Chociaż depilacja IPL zwykle nie powoduje dyskomfortu, niektórzy użytkownicy odczuwają 
lekki dyskomfort podczas użytkowania. Te niewielkie dolegliwości są zwykle opisywane 
jako lekkie uczucie ciepła i mrowienia, zwykle po emisji impulsów świetlnych. Nadmierny 
dyskomfort oznacza, że ​​nie należy dalej korzystać z urządzenia, ponieważ skóra nie toleruje 
tej metody depilacji lub ustawiony poziom intensywności jest zbyt wysoki.

Zaczerwienienie skóry
Twoja skóra może stać się czerwona do 24 godzin po użyciu tego produktu. Jeśli zaczerwienienie 
skóry nie zniknie w ciągu 2-3 dni, skonsultuj się z lekarzem.
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Nie zanurzaj urządzenia ani żadnej jego części w wodzie.
3.	 Urządzenie należy przechowywać w oryginalnym opakowaniu i w optymalnych 

warunkach wskazanych w niniejszej instrukcji.

Ważne: 
Głowica tego depilatora nie jest odłączana. Po zakończeniu zaprogramowanych impulsów nie 
ma możliwości ich zmiany w celu ponownego załadowania impulsów.

6. ROZWIĄZYWANIE PROBLEMÓW

PROBLEM PRAWDOPODOBNA 
PRZYCZYNA

MOŻLIWE ROZWIĄZANIA

Depilator nie włącza się Przewód zasilający nie jest 
podłączony

Podłącz przewód zasilający

Zasilacz nie jest prawidłowo 
podłączony

Podłącz zasilacz

Depilator nie emituje 
impulsów świetlnych po 
naciśnięciu przycisku emisji 
impulsów

Urządzenie nie jest dobrze 
umieszczone na skórze

Umieść urządzenie na skórze 
pod kątem 90º. Upewnij się, 
że wskaźnik miga na biało

Funkcja chłodzenia jest 
włączona, na wyświetlaczu 
pojawia się napis „ICE”.

Wyłączyć funkcję chłodzenia

Depilator lub zasilacz 
nagrzewają się podczas 
użytkowania

Depilator lub zasilacz 
nagrzewają się podczas 
użytkowania

Używaj depilatora w 
chłodnym otoczeniu lub 
pozwól mu ostygnąć przed 
dalszym użyciem

Przepływ powietrza 
wentylatora jest 
zablokowany

Sprawdź, czy nic nie blokuje 
przepływu powietrza

Wentylator nie działa Jeśli wentylator nie działa, 
skontaktuj się z Działem 
Obsługi Klienta Cecotec

Depilator wydziela dziwny 
zapach

Okienko emisji światła jest 
brudne

Wyczyść okienko emisji 
światła

Niewłaściwie usunięto włosy 
z obszaru, który ma być 
poddany zabiegowi. Włosy 
mogą się palić i powodować 
nieprzyjemny zapach

Przed użyciem depilatora 
należy zgolić włoski.

Kolor włosów Natężenie 
światła

Obszar depilacji Zalecane sesje Skuteczność

Jasny brąz- 
brąz

Max. 5 Dolna lub górna 
część nogi

Około 10-12 razy, 4 
sesje co 2 tygodnie 
i 6-8 sesji co 4 
tygodnie

60% usuniętego 
owłosienia

Ramiona 50% usuniętego 
owłosienia

Linia bikini 60% usuniętego 
owłosienia

Pachy 55% usuniętego 
owłosienia

Kolor włosów Natężenie 
światła

Obszar depilacji Zalecane sesje Skuteczność

Ciemnobrązowo-
czarny

Max. 5 Dolna lub górna 
część nogi

Około 8-10 razy, 4 
sesje co 2 tygodnie 
i 4-6 sesji co 4 
tygodnie

70% usuniętego 
owłosienia

Ramiona 60% usuniętego 
owłosienia

Linia bikini 70% usuniętego 
owłosienia

Pachy 65% usuniętego 
owłosienia

Ważne: 
Jeśli którakolwiek z sesji nie została wykonana w ciągu 3 dni od planowanej daty, należy 
powtórzyć cały proces. Jeśli tego nie zrobisz, możesz nie zobaczyć skutecznej redukcji włosów.

Należy pamiętać, że wyniki mogą się różnić w zależności od czasu potrzebnego do odrastania 
włosów i każdego obszaru ciała.

5. CZYSZCZENIE I KONSERWACJA

Po każdym użyciu zaleca się oczyszczenie urządzenia, zwłaszcza jeśli jego powierzchnia 
miała kontakt ze skórą.
1.	 Wyłącz urządzenie i odłącz je.
2.	 Do czyszczenia powierzchni urządzenia i powierzchni stykającej się ze skórą używaj 

czystej ściereczki. Prawidłowo wyczyść okienko emisji światła.
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7. SPECYFIKACJA TECHNICZNA
Nazwa produktu: Bamba SkinCare IPL Gun
Referencja produktu: 04430
Zastosowana technologia: Intensywne pulsujące światło

Nazwa lub marka i 
adres producenta

Zhongshan Aimanfun Intelligent Technology Co., Ltd No.2 Hengfeng 
Two Road, Pujin Industrial, Konghou Town, Zhongshan, Guangdong, 
China

Identyfikator modelu A-3588

Warunki przewozu i 
przechowywania

Produkt powinien nadal działać zgodnie ze swoimi 
specyfikacjami w NORMALNYM UŻYTKOWANIU po transporcie lub 
przechowywaniu w następujących warunkach środowiskowych:
Od -40ºC do +70ºC
10% do 90% R.H.
500 hPa do 1060 hPa

Optymalne warunki 
pracy

Produkt spełnia swoje specyfikacje, gdy jest używany do 
NORMALNEGO UŻYTKOWANIA w następujących warunkach 
środowiskowych:
 +10ºC do +35ºC
3% do 75% R.H.
700 hPa do 1060 hPa

Rozmiar lampy 0.35 * 1.18 in [0.42 sq, in.] / 0.9 * 3 cm [2,7 cm2]

Emitowane długości fal 475-1200 nm ±20 nm

Czas trwania impulsu: 500-800 µs

Odstęp między 
impulsami

1 s-6 s

Ekspozycja optyczna 2.5 J/cm2 - 5.0 J/cm2

Wejście zasilacza 100-240 V~, 50/60 Hz, 2 A

Wyjście zasilacza 12 V , 5 A, 60 W

Urządzenie jest głośne Podczas użytkowania 
wentylator wydaje dźwięk 
podobny do hałasu suszarki

Te odgłosy są normalne 
podczas normalnej pracy 
depilatora

Emitując impulsy świetlne, 
urządzenie wydaje cichy 
dźwięk kliknięcia 

Podczas zabiegu odczuwasz 
dyskomfort lub późniejsza 
reakcja skórna trwa dłużej 
niż normalnie

Użyto zbyt wysokiego 
poziomu intensywności

Użyj odpowiedniego poziomu 
dla każdego obszaru, który 
ma być leczony. Zawsze 
wykonaj test skórny przed 
zabiegiem na każdym z 
obszarów

Użyto depilatora w 
miejscu, w którym jest to 
przeciwwskazane

Nie używaj urządzenia w 
obszarach określonych w 
sekcji „Przeciwwskazania”.

Filtr UV okienka światła jest 
uszkodzony

Jeśli filtr UV jest uszkodzony, 
przestań używać urządzenia 
i skontaktuj się z Działem 
Obsługi Klienta Cecotec

Wyniki zabiegu nie są 
zadowalające

Użyto zbyt niskiego poziomu 
intensywności

Użyj odpowiedniego poziomu 
dla każdego obszaru, który 
ma być leczony

Nie zastosowano impulsu 
na obszarze sąsiadującym 
z obszarem poddanym 
poprzedniemu zabiegowi.

Zastosuj każdy impuls 
obok poprzedniego, ale bez 
nakładania się.

Kolor Twoich włosów nie jest 
odpowiedni do użytkowania 
urządzenia

Kuracja nie jest skuteczna w 
przypadku włosów jasnych, 
blond, siwych, rudych lub 
białych

Nie korzystano z urządzenia 
tak często, jak jest to 
zalecane

Postępuj zgodnie ze 
wskazanymi instrukcjami 
dotyczącymi częstotliwości. 
Możesz przyspieszyć 
sesje, ale nie przekraczaj 
zalecanego czasu między 
jedną sesją a następną

Twoje ciało wolniej reaguje 
na usuwanie włosów IPL

Kontynuuj kurację przez co 
najmniej 6 miesięcy, aby 
skutecznie ograniczyć wzrost 
włosów
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10. PRAWA AUTORSKIE

Prawa własności intelektualnej do tekstów tej instrukcji obsługi należą do CECOTEC 
INNOVACIONES, S.L. Wszelkie prawa zastrzeżone. Treść niniejszej publikacji nie może być, 
w całości lub w części, powielana, przechowywana w systemie wyszukiwania, przesyłana 
lub rozpowszechniana za pomocą jakichkolwiek środków (elektronicznych, mechanicznych, 
fotokopii, nagrywania lub podobnych) bez uprzedniej zgody CECOTEC INNOVACIONES, S.L. 

Średnia wydajność w 
trybie aktywnym

88.39% dla 115V/60Hz
88.81% dla 230V/50Hz

Wydajność przy niskim 
obciążeniu (10%)

87.75% dla 115V/60Hz
87.03% dla 230V/50Hz

Pobór mocy bez 
obciążenia

0.162 W dla 115V/60Hz
0.133 W dla 230V/50Hz

Model zasilacza TAP60-120S500E1

Specyfikacje techniczne mogą ulec zmianie bez wcześniejszego powiadomienia w celu 
poprawy jakości produktu.
Wyprodukowano w Chinach | Zaprojektowano w Hiszpanii

Kompatybilność elektromagnetyczna: Informacje dotyczące zgodności
To urządzenie jest zgodne ze wszystkimi obowiązującymi normami i przepisami dotyczącymi 
ekspozycji na pola elektromagnetyczne.

8. RECYKLING URZĄDZEŃ ELEKTRYCZNYCH I ELEKTRONICZNYCH 

Ten symbol oznacza, że ​​zgodnie z obowiązującymi przepisami produkt i/
lub baterię należy utylizować oddzielnie od odpadów domowych. Kiedy 
ten produkt osiągnie koniec okresu użytkowania, należy wyjąć baterie/
akumulatory i przekazać go do punktu zbiórki wyznaczonego przez lokalne 
władze. 
Aby uzyskać szczegółowe informacje na temat najbardziej odpowiedniego 

sposobu utylizacji sprzętów elektrycznych i elektronicznych i/lub odpowiednich baterii, 
konsument powinien skontaktować się z lokalnymi władzami.
Przestrzeganie powyższych wytycznych pomoże chronić środowisko.

9. GWARANCJA I SERWIS POMOCY TECHNICZNEJ

Cecotec ponosi odpowiedzialność wobec użytkownika lub konsumenta końcowego za brak 
zgodności istniejący w momencie dostawy produktu na warunkach, zasadach i terminach 
określonych przez obowiązujące przepisy.
Zaleca się, aby naprawy były przeprowadzane przez wykwalifikowany personel.
Jeśli wykryjesz problem z produktem lub masz jakiekolwiek pytania, skontaktuj się z oficjalnym 
Serwisem Pomocy Technicznej Cecotec pod numerem telefonu +34 96 321 07 28. 
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ČEŠTINA ČEŠTINA

-	 Pokud máte vrozenou srdeční vadu.
-	 Pokud trpíte onemocněním souvisejícím s fotosenzitivitou, jako je polymorfní světelná 

erupce (PLE), solární kopřivka, porfyrie atd.
-	 Pokud máte v anamnéze cévní poruchy, například přítomnost křečových žil nebo cévní 

ektázie v oblastech, které mají být ošetřeny.
-	 Pokud trpíte poruchou srážlivosti krve.
-	 Pokud máte v anamnéze imunosupresivní onemocnění (včetně HIV infekce nebo AIDS).
-	 Pokud užíváte imunosupresiva.
-	 Pokud máte poruchu pigmentace kůže, například vitiligo.
-	 Pokud máte v anamnéze rakovinu kůže nebo možné kožní nádory v oblasti, která má být 

ošetřena.
-	 Pokud jste v posledních 3 měsících podstoupil radioterapii nebo chemoterapii.
-	 Pokud máte v ošetřované oblasti implantovaný implantát, například kardiostimulátor 

nebo inzulinovou pumpu.
-	 Pokud trpíte jakýmkoli jiným onemocněním, u kterého se lékař domnívá, že by vám přístroj 

mohl uškodit.
-	 Nepoužívejte přístroj na bradavky, stydké pysky, malé stydké pysky, vagínu, konečník, 

nosní dírky a uši.
-	 Muži by jej neměli používat na obličej nebo šourek.

Nepoužívejte epilátor na citlivých místech, jako jsou:
-	 Oblast kolem očí a v blízkosti obočí. Tento přístroj lze používat pouze na tělo a obličej žen 

(pod lícními kostmi).
-	 Na rtech, bradavkách, dvorcích, malých stydkých pyscích, vagíně, konečníku a uvnitř 

nosních dírek a uší.
-	 V oblastech, kde jste během 3 týdnů před ošetřením podstoupili operaci.
-	 Muži by neměli přístroj používat na obličej a krk ani na celou oblast genitálií. Ochlupení v 

těchto oblastech je odlišné. Kůže se může spálit (je bolestivá, má dlouhodobé zarudnutí a 
změny pigmentace).

-	 V oblastech, kde se používají deodoranty s dlouhodobým účinkem. Může vyvolat kožní 
reakce.

-	 Na nebo v blízkosti umělých silikonových implantátů, míst podkožní injekce (inzulínových 
dávkovačů) nebo piercingu. 

Kdy se poradit s lékařem
Pokud užíváte předepsané léky nebo jste pod pravidelným lékařským dohledem kvůli 
konkrétnímu onemocnění, poraďte se před použitím přístroje se svým lékařem. Také byste se 
měli poradit se svým lékařem, pokud si nejste jisti, zda můžete přístroj používat.
 
Pro zamezení nežádoucích účinků
-	 Neošetřujte stejnou oblast kůže vícekrát během jednoho cyklu.

1. KONTRAINDIKACE A BEZPEČNOSTNÍ OPATŘENÍ
 
Upozornění
Vyhněte se slunečnímu záření po dobu 4 týdnů před použitím přístroje.
 
Nepoužívejte zařízení:
-	 Pokud máte fototyp kůže V nebo VI (Obr. 1). Hrozí vám vznik popálenin, puchýřů a změny 

barvy kůže (hyperpigmentace nebo hypopigmentace).
-	 Pokud jste těhotná nebo kojíte.
-	 Pokud jste v posledních 2 týdnech vystavili pokožku přímému slunečnímu záření nebo jste 

ji uměle opálili.
-	 Pokud jsou vaše přírodní vlasy bílé, šedé, zlaté nebo zrzavé. (Obr. 2)
-	 V místě tetování nebo permanentního make-upu.
-	 Na tmavé skvrny, jako jsou velké pihy, mateřská znaménka, pigmentová znaménka nebo 

bradavice.
-	 Pokud máte v ošetřované oblasti ekzém, lupénku, popáleniny, poranění, modřiny, otevřené 

rány nebo probíhající infekce.
-	 Pokud máte v anamnéze poruchu kolagenu, včetně tvorby keloidů nebo špatného hojení.
-	 Pokud máte známou citlivost na světlo nebo užíváte léky, díky nimž je vaše pokožka 

citlivější na světlo. Mezi léky, o nichž je známo, že mají tento účinek, patří nesteroidní 
protizánětlivé látky (např. aspirin, ibuprofen nebo paracetamol), tetracykliny, fenothiaziny, 
thiazidy, diuretika, sulfonylurey, sulfonamidy, DTIC, fluorouracil, vinblastin a griseofulvin.

-	 Pokud máte nemoc, která způsobuje citlivost na světlo, jako je porfyrie, polymorfní 
světelná vyrážka, lupus, sluneční kopřivka atd.

-	 Pokud se léčíte nebo jste se nedávno léčili alfa-hydroxykyselinami (AHA) nebo beta-
hydroxykyselinami (BHA), Retin-A®, Accutane®, Roacuttane® (isotretinoin), lokálními 
retinoidy, kyselinou azelaovou nebo steroidy.

-	 Pokud užíváte fotosenzibilizující látky nebo léky, prostudujte si příbalový leták léku a 
přístroj nepoužívejte, pokud je uvedeno, že může způsobit fotoalergické nebo fototoxické 
reakce, nebo pokud se během léčby tímto lékem musíte vyhýbat slunečnímu záření.

-	 Pokud pravidelně užíváte antikoagulancia nebo aspirin, aniž byste mohl/a léky vysadit 
alespoň jeden týden před každou procedurou.

-	 Pokud užíváte léky proti bolesti, které snižují citlivost kůže na teplo.
-	 Pokud máte abnormální stav kůže způsobený cukrovkou nebo jiným systémovým či 

metabolickým onemocněním.
-	 Pokud máte v anamnéze výskyt herpesu v oblasti, která má být ošetřena, pokud jste se 

neporadili s lékařem a nepodstoupili preventivní léčbu.
-	 Pokud trpíte epilepsií s citlivostí na blikající světlo.
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Optimální provozní podmínky

Teplota Od +10 ºC do +35 ºC

Relativní vlhkost 3% do 75%

Atmosférický tlak 700 do 1060 hPa

Optimální skladovací podmínky

Teplota Od -40 ºC do +70 ºC

Relativní vlhkost 10% do 90%

Atmosférický tlak 500 do 1060 hPa

4. PROVOZ

UPOZORNĚNÍ:
-	 Neblokujte vstup a výstup vzduchu předměty. Jinak by mohlo dojít k poškození zařízení.
-	 Pokud se chladicí ventilátor přestane točit, okamžitě přestaňte zařízení používat. V 

opačném případě by se okénko pro vyzařování světla mohlo rozbít kvůli vysokým teplotám 
a mohlo by dojít k poškození pokožky.

Před použitím
-	 Před použitím tohoto výrobku se doporučuje oholit chloupky v ošetřované oblasti.
-	 To umožňuje, aby část chloupků, která zůstává na povrchu pokožky, absorbovala světlo a 

zajistila tak lepší účinek.
-	 Očistěte pokožku, abyste se ujistili, že na ní nezůstaly žádné chloupky z předchozí epilace. 

Ujistěte se, že je pokožka zcela suchá a zbavená mastných látek.

Poznámka: 
Pokud epilace způsobuje jakoukoli kožní alergii, přestaňte s epilací a poraďte se s lékařem.

Test před použitím
-	 Pokud přístroj používáte poprvé, nejprve proveďte test, abyste zjistili, zda je zvolená 

úroveň vhodná pro váš typ pokožky.
-	 Za tímto účelem vyzařujte světelný puls do oblasti v blízkosti ošetřované oblasti. Začněte 

na nejnižší úrovni a zvyšujte intenzitu tak dlouho, dokud se neobjeví nepříjemné pocity na 
kůži.

-	 Upozorňujeme, že přístroj nelze používat na tmavé pokožce ani na světlém, zrzavém nebo 
bílém ochlupení. (Obr. 1-2)

-	 Po provedení kožního testu počkejte 24 hodin, abyste zjistili, zda vaše kůže nezareaguje. 
Pokud vaše pokožka reaguje negativně, opakujte kožní test při nižší úrovni intenzity. Zvolte 
úroveň intenzity, která při použití epilátoru nezpůsobí kožní reakci.

-	 Před ošetřením si vždy oholte ošetřovanou oblast a ujistěte se, že je pokožka v této oblasti 
čistá a suchá.

-	 Nečistěte pokožku před použitím spotřebiče hořlavými kapalinami, jako je alkohol nebo 
aceton.

2. DÍLY A SOUČÁSTI

Obr. 3
1.	 Konektor napájecího adaptéru
2.	 Tlačítko pro vyzařování světelných pulzů
3.	 Okénko pro vyzařování světla 
4.	 Chladicí panel/Povrch přicházející do kontaktu s kůží
5.	 Výstup vzduchu
6.	 Vstup vzduchu
7.	 LCD displej 
8.	 Světelný indikátor
9.	 Tlačítko pro funkci chlazení (Cooling function)
10.	 Tlačítko pro zapnutí/vypnutí/úrovně intenzity 

Poznámka:
Grafika v tomto návodu je schematickým znázorněním a nemusí přesně odpovídat výrobku.

3. PŘED POUŽITÍM

-	 Tento spotřebič je zabalen v obalu určeném k ochraně při přepravě. Vyjměte spotřebič z 
krabice a odstraňte veškerý obalový materiál. Můžete uschovat originální krabici a další 
obaly na bezpečném místě pro zabránění poškození spotřebiče, pokud byste jej v budoucnu 
potřebovali přepravovat. Pokud chcete zlikvidovat originální obal, ujistěte se, že všechny 
části recyklujete správně.

-	 Zkontrolujte, zda jsou všechny díly a komponenty součástí balení a v dobrém stavu. Pokud 
některý z nich chybí nebo není v dobrém stavu, okamžitě kontaktujte Oficiální technickou 
asistenční službu společnosti Cecotec.

Obsah krabice
-	 Bamba SkinCare IPL Gun
-	 Napájecí adaptér
-	 Ochranné brýle
-	 Žiletka
-	 Pouzdro
-	 Tento návod k použití
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Poznámka: 
-	 Pokud epilátor sejmete z pokožky na více než 10 sekund, vrátí se do manuálního režimu. 

Můžete se také vrátit do manuálního režimu jedním stisknutím tlačítka spouště pulsů, když 
je epilátor vzdálen od pokožky.

-	 Epilátor má systém detekce pokožky. Pokud není správně umístěn na pokožce, světelný 
indikátor zůstane trvale zelený a přístroj nebude vyzařovat pulsy.

Aby se předešlo nežádoucím účinkům:
-	 Neošetřujte stejnou oblast kůže vícekrát během jednoho cyklu. Vyvarujte se opakování 

světelného pulzu ve stejné oblasti.
-	 Pokud se na kůži objeví puchýře nebo popáleniny přestaňte zařízení ihned používat.
-	 Abyste předešli komplikacím po použití přístroje, nevystavujte pokožku slunci 48 hodin 

před a po epilaci. Sluneční expozice zahrnuje přímou i stálou expozici po dobu 15 minut 
bez ochrany a nechráněné vystavení rozptýlenému slunečnímu záření po dobu 1 hodiny. 
Během dvou týdnů po ošetření používejte ochranný faktor 30 nebo vyšší.

Výběr vhodné úrovně intenzity
-	 Úroveň intenzity určuje intenzitu světla, které dopadá na vaši pokožku. Celkem pět úrovní, 

počet sloupců, které se zobrazují na displeji, zobrazuje zvolenou intenzitu. Se zvyšující se 
úrovní intenzity se zvyšuje riziko možných vedlejších účinků a komplikací při odstraňování 
chloupků. Vždy používejte tento výrobek od nejnižší úrovně intenzity.

-	 Zvolte vhodnou intenzitu pro každou oblast. Pokud během prvního ošetřování s minimální 
intenzitou nepocítíte žádné potíže, můžete při dalším ošetření zvýšit intenzitu o 1. Pokud 
pociťujete nepohodlí, snižte intenzitu. K tomu použijte tlačítko úrovně intenzity a vyberte 
požadovanou úroveň.

-	 Pokud změníte části těla nebo jste nedávno byli na slunci, měli byste provést test kůže, 
abyste určili vhodnou úroveň intenzity.

Poznámka: 
Vzhledem k tomu, že barva pokožky každé části těla se může lišit, budete muset pro každou 
oblast zvolit vhodnou úroveň intenzity. Tento spotřebič automaticky nezvolí správnou úroveň 
intenzity.

Typ pleti. Obr. 1

Typ pleti Úroveň intenzity

Velmi bílá; vždy se snadno spálí, nikdy se neopálí. 4-5

Bílá; snadno se spálí, opaluje se minimálně a s obtížemi. 3-4

Světle hnědá; minimální spálení, pomalu se opaluje. 2-3

Hnědá; zřídka se spálí, pomalu se opaluje. 1-2

Návod k použití 

Pozor: 
Používání jiných ovládacích prvků nebo nastavení nebo provádění jiných postupů, než jsou zde 
uvedeny, může vést k nebezpečnému ozáření.

Použití s manuálním režimem:
1.	 Připojte síťový adaptér k epilátoru a zapojte jej do elektrické sítě. Světelný indikátor se 

rozsvítí světle modře.
2.	 Stiskněte a podržte tlačítko pro zapnutí/vypnutí/úroveň intenzity na několik sekund pro 

zapnutí zařízení. Na displeji se zobrazí počet zbývajících impulzů, sloupec označující 
úroveň intenzity 1 a šipka označující manuální režim používání. Světelný indikátor bude 
během přípravy zařízení svítit tmavě modře a po připravení k použití se změní na zelený. 
(Obr. 4)

3.	 Vyberte požadovanou úroveň intenzity opakovaným stisknutím tlačítka pro zapnutí/
vypnutí/úroveň intenzity. Počet sloupců na displeji se zvýší z 1 na 5. Vždy začínejte na 
nejnižší úrovni intenzity, aby nedošlo k poškození pokožky.

POZNÁMKA: 
Se zvyšující se úrovní intenzity se zvyšuje i riziko nežádoucích účinků. Pro podrobnější pokyny 
k nastavení úrovně intenzity si přečtěte část „Výběr vhodné úrovně intenzity“.

4.	 Umístěte epilátor na pokožku pod úhlem 90°. (Obr. 5) Jediná část výrobku, která by měla 
přijít do kontaktu s ošetřovanou pokožkou, je okénko pro vyzařování světla a chladicí 
panel.

5.	 Když světelný indikátor bliká zeleně, stiskněte jednou tlačítko světelného impulsu pro 
vyzařování světelného impulsu.

6.	 Přesuňte epilátor na nejbližší oblast a opakujte kroky 4 a 5. Tento postup opakujte, dokud 
nebude pokryta celá oblast, která má být ošetřena.

Použití s nepřetržitým pulzním režimem:
1.	 Postupujte podle kroků 1, 2 a 3 použití v manuálním režimu.
1.	 Po zvolení úrovně intenzity a s přístrojem vzdáleným od pokožky stiskněte a několik 

sekund podržte tlačítko spouště pulsů. Na displeji se zobrazí 5 šipek, které označují, že je 
aktivní nepřetržitý režim pulsů. (Obr. 6)

2.	 Umístěte epilátor na pokožku pod úhlem 90°. (Obr. 5)
3.	 Když zařízení rozpozná, že je správně umístěno na pokožce, začne každé dvě sekundy 

vyzařovat světelný puls. Posouvejte epilátor na sousední oblast mezi jednotlivými pulsy, 
dokud nepokryjete celou epilovanou oblast.
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Kožní alergie Nízká

Rána nebo popálenina na kůži Zřídka

Znaménko nebo jizva Zřídka

Změna pigmentace Zřídka

Nadměrné zčervenání nebo otok Zřídka

Infekce Velmi zřídka

Hematomy Velmi zřídka

Mírné kožní potíže
Přestože odstranění chloupků IPL obvykle nezpůsobuje potíže, někteří uživatelé pociťují 
během používání mírné potíže. Tyto mírné potíže jsou obvykle popisovány jako mírný pocit 
tepla a brnění, obvykle po emisi světelných pulzů. Nadměrné potíže znamenají, že byste 
přístroj neměli dále používat, protože vaše pokožka tento způsob epilace nesnáší nebo protože 
nastavená intenzita je příliš vysoká.

Zčervenání kůže
Vaše pokožka může zčervenat až 24 hodin po použití tohoto produktu. Pokud zčervenání kůže 
nezmizí do 2 nebo 3 dnů, navštivte svého lékaře.

Citlivost kůže nebo alergie
Kůže v ošetřované oblasti může být citlivější, takže si můžete všimnout suchosti nebo 
odlupování kůže.

Rána nebo popálenina na kůži
V důsledku používání tohoto zařízení může velmi vzácně dojít k popálení nebo zranění To je 
obvykle způsobeno použitím příliš vysoké úrovně intenzity nebo používáním zařízení na 
nevhodných místech, jako je velmi tmavá pokožka nebo tetování. Pokud se na kůži objeví rány 
nebo popáleniny, zastavte proces odstraňování chloupků a poraďte se se svým lékařem.

Znaménka nebo jizvy
I když je to velmi nepravděpodobné, použití epilátoru může zanechat jizvy. Normálně, když 
se objeví jizva, vypadá jako hladká bílá rána na kůži (hypotrofická). To však může být velké a 
červené (hypertrofické) a přesahovat okraje samotné léze (keloidní). V tomto případě může být 
nutné následné kosmetické ošetření ke zlepšení vzhledu jizvy. Pokud si všimnete jakéhokoli 
typu jizvy, zastavte proces odstraňování chloupků a navštivte svého lékaře.

Změna pigmentace
Tato metoda odstraňování chloupků působí na vlasový stvol, zejména na pigmentové buňky 

Tmavě hnědá; zřídka se spálí, snadno se opálí. Nelze použít
zařízení

Tmavá nebo tmavší, nikdy se nespálí. Nelze použít
zařízení

Funkce chlazení (Cooling function) 
-	 Funkce chlazení aktivuje studenou desku, aby se zmírnil pocit tepla při použití epilátoru na 

choulostivých místech nebo při dlouhodobém používání zařízení.
Pro aktivaci funkce chlazení během epilace stiskněte jednou tlačítko pro funkci chlazení. 
Na displeji se zobrazí ikona sněhové vločky, která signalizuje, že je tato funkce aktivní. (Obr. 
7)
Pro deaktivaci funkce znovu stiskněte tlačítko pro funkci chlazení.

-	 Funkci chlazení můžete použít i po ošetření pro zklidnění pokožky. Za tímto účelem 
stiskněte a několik sekund podržte tlačítko chlazení. Na displeji se zobrazí „ICE“ a ikona 
sněhové vločky a světelný indikátor zhasne. (Obr. 8) 
Když je tato funkce aktivní, zařízení nebude vyzařovat světelné impulsy.
Pro návrat k funkci epilace znovu stiskněte a podržte na několik sekund tlačítko funkce 
chlazení.

Po použití tohoto zařízení
1.	 Po dokončení odstraňování chloupků stiskněte a podržte tlačítko pro zapnutí/vypnutí/

úrovně intenzity, dokud se přístroj nevypne.
2.	 Odpojte adaptér ze zásuvky a kabel ze zařízení.
3.	 Uložte ho zpět do jeho originální krabice a chraňte ho před namočením vodou.

Péče o pleť po odstranění chloupků 
Nevystavujte ošetřovanou oblast slunci. Chcete-li chránit čerstvě ošetřenou pokožku při 
vystavení slunečnímu záření, naneste opalovací krém s SPF 30 nebo vyšším po dobu 2 týdnů 
po každé depilaci voskem.

Vedlejší účinky a komplikace 
Během používání epilátoru obvykle nedochází k žádným komplikacím. Nicméně používání 
přístrojů s pulzním světlem s sebou nese riziko komplikací. Proto je důležité, abyste pochopili 
možná rizika a komplikace při používání zařízení.

Nežádoucí reakce Možnost výskytu nežádoucích reakcí

Mírné kožní potíže Nízká

Zčervenání kůže Nízká
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Mějte na paměti, že výsledky se mohou lišit v závislosti na době potřebné k opětovnému růstu 
chloupků a na každé oblasti těla.

5. ČIŠTĚNÍ A ÚDRŽBA

Po každém použití se doporučuje přístroj vyčistit, zvláště pokud se jeho povrch dostal do 
kontaktu s pokožkou.
1.	 Vypněte zařízení a odpojte jej.
2.	 Použijte čistý hadřík k očištění povrchu zařízení a povrchu, který se dotýká pokožky. Řádně 

vyčistěte okénko pro vyzařování světla.
Neponořujte zařízení ani žádné jeho části do vody.
3.	 Skladujte přístroj v originálním pouzdře a v souladu s optimálními skladovacími 

podmínkami uvedenými v tomto návodu.

Poznámka:
Nástavec tohoto epilátoru není odnímatelný. Po skončení přednastavených impulzů ji nelze 
změnit a impulzy znovu načíst.

6. ŘEŠENÍ PROBLÉMŮ

PROBLÉM MOŽNÉ PŘÍČINY MOŽNÉ ŘEŠENÍ

Epilátor se nezapíná Napájecí kabel není zapojen Zapojte napájecí kabel

Adaptér není správně 
zapojen

Zapojte adaptér

Epilátor nevyzařuje světelné 
pulzy, když je stisknuto 
tlačítko spouště pulsů

Zařízení není správně 
přiloženo na kůži

Umístěte zařízení na kůži pod 
úhlem 90°. Ujistěte se, že 
světelný indikátor bliká bíle

Je aktivována funkce 
chlazení, na displeji se 
zobrazí slovo „ICE“.

Deaktivujte funkci chlazení

Epilátor nebo adaptér se 
během používání zahřívají

Je normální, že se zařízení 
nebo adaptér během 
používání mírně zahřejí.

Epilátor používejte v 
chladném prostředí nebo jej 
před dalším použitím nechte 
vychladnout

Proud vzduchu ventilátoru je 
blokován

Zkontrolujte, zda nic nebrání 
proudění vzduchu

Ventilátor nefunguje Pokud ventilátor nefunguje, 
obraťte se na Zákaznický 
servis společnosti Cecotec

vlasového folikulu a na vlasový folikul samotný. Hrozí však dočasná hyperpigmentace 
(zvýšení pigmentu nebo hnědé zbarvení) nebo hypopigmentace (vybělení) okolní kůže. Změny 
pigmentace kůže jsou častější u lidí s tmavší pletí. Změna barvy nebo změny kožního pigmentu 
jsou obvykle dočasné a zřídka se objeví hyperpigmentace nebo hypopigmentace.

Nadměrné zčervenání nebo otok
Ve výjimečných případech může být ošetřená kůže zarudlá a zanícená. To je častější v citlivějších 
oblastech těla. Zčervenání a otok by měly zmizet do 2-7 dnů. Chlazení oblasti ledem může 
pomoci snížit zánět. Kůže můžete opatrně čistit, ale měli byste se vyhnout slunečnímu záření.

Cyklus použití a účinnost
Očekávaný výsledek epilačního ošetření

Barva 
ochlupení

Intenzita světla Oblast epilace Doporučené 
ošetření

Účinnost

Světle 
hnědohnědá

Max. 5 Dolní nebo 
horní část nohy

Přibližně 10–12krát, 
4 ošetření každé 
2 týdny a 6–8 
ošetření každé 4 
týdny

60% odstranění 
chloupků

Ruce 50% odstranění 
chloupků

Oblast Bikin 60% odstranění 
chloupků

Podpaží 55% odstranění 
chloupků

Barva 
ochlupení

Intenzita světla Oblast epilace Doporučené 
ošetření

Účinnost

Tmavě hnědo-
černá

Max. 5 Dolní nebo horní 
část nohy

Přibližně 8–10krát, 
4 ošetření každé 
2 týdny a 4–6 
ošetření každé 4 
týdny

55% odstranění 
chloupků

Ruce 60% odstranění 
chloupků

Oblast Bikin 55% odstranění 
chloupků

Podpaží 65% odstranění 
chloupků

Poznámka: 
Pokud některé ošetřování nebylo provedeno do 3 dnů od plánovaného termínu, opakujte celé 
ošetření. Pokud tak neučiníte, možná se nedočkáte účinné redukce chloupků.
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Výsledky ošetřování nejsou 
uspokojivé

Použili jste příliš nízkou 
úroveň intenzity

Pro každou ošetřovanou 
oblast použijte vhodnou 
úroveň

Nepoužili jste puls na oblast 
sousedící s dříve ošetřenou 
oblastí

Každý puls aplikujte vedle 
předchozího, ale bez 
překrývání

Barva vašich chloupků není 
pro použití přístroje vhodná.

Ošetření není účinné na 
světlé, blond, šedé, červené 
nebo bílé vlasy

Nepoužili jste zařízení tak 
často, jak je doporučeno

Postupujte podle uvedených 
pokynů k četnosti používání. 
Ošetřování můžete 
posunout, ale nepřekračujte 
doporučenou dobu mezi 
jedním a dalším ošetřením.

Vaše tělo reaguje na IPL 
epilaci pomaleji

Pro účinné omezení růstu 
chloupků pokračujte v 
ošetřování po dobu nejméně 
6 měsíců

7. TECHNICKÉ SPECIFIKACE
Název produktu: Bamba SkinCare IPL Gun
Referenční číslo výrobku: 04430
Použitá technologie: Intenzivní pulzní světlo

Název nebo značka a 
adresa výrobce

Zhongshan Aimanfun Intelligent Technology Co., Ltd No.2 Hengfeng 
Two Road, Pujin Industrial, Konghou Town, Zhongshan, Guangdong, 
China

Identifikátor modelu A-3588

Podmínky přepravy a 
skladování

Výrobek musí při NORMÁLNÍM POUŽITÍ fungovat v souladu se 
svými specifikacemi i po přepravě nebo skladování za následujících 
podmínek prostředí:
-40 ºC a 70 ºC
10% a 90% R.H.
500 hPa a 1060 hPa

Epilátor vydává zvláštní 
zápach

Okénko pro vyzařování světla 
je špinavé

Vyčistěte okénko pro 
vyzařování světla

Neodstranili jste správně 
chloupky z oblasti, která 
má být ošetřena. Chloupky 
se mohou spálit a způsobit 
zápach

Před použitím epilátoru 
chloupky oholte

Zařízení je hlučné Ventilátor během používání 
vydává hluk podobný fénu

Tyto zvuky jsou při 
normálním provozu epilátoru 
normální

Při vyzařování světelných 
pulsů zařízení vydává tiché 
cvaknutí 

Pociťujete během ošetření 
nepříjemné pocity nebo 
následná kožní reakce trvá 
déle než obvykle.

Použili jste příliš vysokou 
úroveň intenzity

Použijte vhodnou úroveň pro 
každou ošetřovanou oblast. 
Před ošetřením na každé z 
oblastí vždy proveďte kožní 
test

Použili jste epilátor v 
kontraindikované oblasti

Nepoužívejte zařízení v 
oblastech uvedených v části 
„Kontraindikace“.

UV filtr okénka pro 
vyzařování světla je rozbitý

Pokud je UV filtr poškozený, 
přestaňte zařízení používat a 
kontaktujte Zákaznický servis 
společnosti Cecotec
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odnést na sběrné místo určené místními úřady. 
Pro podrobnější informace o nejvhodnějším způsobu likvidace elektrických a elektronických 
zařízení a/nebo příslušných baterií by se spotřebitelé měli obrátit na místní úřady.
Dodržování výše uvedených pokynů přispívá k ochraně životního prostředí.

9. ZÁRUKA A TECHNICKÝ SERVIS

Společnost Cecotec odpovídá uživateli nebo konečnému spotřebiteli za jakýkoli nesoulad, 
který existuje v době dodání výrobku za podmínek a ve lhůtách stanovených platnými předpisy.
Doporučuje se, aby opravy prováděl kvalifikovaný personál.
Pokud zjistíte problém s výrobkem nebo máte jakékoli dotazy, obraťte se na Oficiální technickou 
asistenční službu společnosti Cecotec na telefonním čísle +34 96 321 07 28. 

10. COPYRIGHT

Práva duševního vlastnictví k textům v tomto návodu jsou majetkem společnosti CECOTEC 
INNOVACIONES, S.L. Všechna práva jsou vyhrazena. Obsah této publikace nesmí být, zčásti 
nebo jako celek, reprodukován, ukládán do systému obnovy, přenášen nebo distribuován 
žádnými prostředky (elektronicky, mechanicky, fotokopírováním, nahráváním nebo podobným 
způsobem) bez předchozího souhlasu společnosti CECOTEC INNOVACIONES, S.L. 

Provozní podmínky

Výrobek splňuje své specifikace při NORMÁLNÍM POUŽITÍ za 
následujících podmínek prostředí:
 +10 ºC a +35 ºC
3% a 75% R.H.
700 hPa a 1060 hPa

Velikost světla 0.35 * 1.18 in [0.42 sq, in.] / 0.9 * 3 cm [2.7 cm2]

Vyzařované vlnové 
délky

475-1200 nm ±20 nm

Doba trvání pulzu 500-800 µs

Pulzní interval 1 s-6 s

Optické vystavení 2.5 J/cm2 - 5.0 J/cm2

Adaptér vstup 100-240 V~, 50/60 Hz, 2 A

Adaptér výstup 12 V , 5 A, 60 W
Průměrná účinnost v 
aktivním režimu

88.39% pro 115 V/60 Hz
88.81% pro 230 V/50 Hz

Účinnost při nízkém 
zatížení (10 %)

87.75% pro 115 V/60 Hz
87.03% pro 230 V/50 Hz

Spotřeba energie bez 
zátěže

0.162 W pro 115 V/60 Hz
0.133 W pro 230 V/50 Hz

Model adaptéru TAP60-120S500E1
Technické specifikace se mohou změnit bez předchozího upozornění za účelem zlepšení 
kvality produktu.
Vyrobeno v Číně | Navrženo ve Španělsku

Elektromagnetická kompatibilita: Informace o dodržování předpisů
Toto zařízení splňuje všechny platné normy a předpisy týkající se vystavení elektromagnetickým 
polím.

8. RECYKLACE ELEKTRICKÝCH A ELEKTRONICKÝCH ZAŘÍZENÍ

Tento symbol označuje, že v souladu s platnými předpisy musí být výrobek 
a/nebo baterie zlikvidovány odděleně od domovního odpadu. Po skončení 
životnosti tohoto výrobku musíte články/baterie/akumulátory vyjmout a 
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